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राळा ग्य सग्रहाळय, ठाणे, स्वळत्रह 

प्रस्तावना 

१, पंडिती काव्य 

प्राचीन मराठी काव्यातील तीन प्रवाह 

प्राचीन मराठी काब्याकडे दृष्टिक्षेप टाकला तर त्यात प्रमुख-असे तीन प्रवाह 
पहावयास मिळतात .-पहिला संतकाव्याचा प्रवाह; दुसरा म्रदीचे कथाकान्याचा 
प्रवाह आणि तिसंस पंडिती काल्याचा प्रवाह; असे तीन प्रबाह प्राचीन मराठी 
काव्याला व्यापून राहिले आहेत. ज्ञानेश्वरी, एकनाथी भागवत यांसारखे पर- 
मार्थाची, भक्ति-ज्ञान-वैराग्य यांची शिकवण देणारे तत्त्वज्ञानपर संतकाव्य आणि 
भक्तीचाच उत्स्फूर्त आविष्कार करणारे नामदेव, ठकाराम, गोरा कुंभार, सावता 
माळी, जनाबाई, चोखा मेळा इत्यादी संतांचे अभंग ही सवना पहिल्या 
प्रकारात मोडते. समग्र महाभारत; रामायण किंवा भागवत यांवर झालेली 
अध्यायात्मक रचना ही प्रदीर्घ कथाकाव्यात अंतर्ैत होते. विष्णुदास नामा, 
नामा पाठक; श्रीधर) बहिरा पिसा, कृष्णदयार्णव या कबींनी अश्या प्रकारची रचना 
केली आहे.;पंडित कवींनी महाभारत) रामायण आणि भागवत यांतील निवडक 
आख्याने घेऊन त्यांबर कलापूर्ण; विदग्ध स्वरुपाची रचना साधली आहे. पंडिती 
काव्याला कलाकाव्य वा विदग्ध काव्य ही जी इतर नावे मिळाली आहेत, ती 
याचीच द्योतक आहेत.(महानुभाव कवी नरेद्र ब भास्करमट्ट बोरीकर यांनी प्रथम 
अश्या स्वर्पाची रचना केली. त्यानंतर सतराव्या शतकात पुष्कळ कवींनी पंडिती 
काव्याचा प्रवाह वाढीस लावला. मुक्तेश्वर, वामनपंडित, रघुनाथपंडित, सामराज, 
नागेश; विठठल, आनंदतनय; अनंत कवी) निरंजनमाधव आणि मोरोपंत या 

कवींनी पंडिती काव्यात मोळाची भर टाकली. या् कवींनी केलेले काव्य हेच 
प्रामुख्याने पंडिती काब्य म्हणून भोळखले जाते.) संतकाब्य, प्रदीर्घ कथाकाव्य 
आणि पंडिती काब्य यांचे ध्येय, धोरण व उद्दि्ट निराळे असल्यामुळे त्यांचे 
खस्पह्दी वेगवेगळे बनले आहे. संतकान्य आणि प्रदीघ कथाकाब्य यांच्याशी 
तुलना केली असता पंडिती काब्याच्या स्वख्यावर महत्त्वाचा प्रकाश पडतो. 

डा
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यासाठी पँडिती काव्याची ग्रथम ठुलनात्मक पहाणी करून नंतर स्वतंत्रपणे पैडिती 

काव्याचे विशेष विचारात घेणे उपयुक्त ठरेल. 

खंतकाव्य आणि पंडिती काव्य 

संतकाब्य हे सामान्य जनांच्या आध्यात्मिक उद्धारासाठी निर्माण झालेले होते. 

निठत्तिपर, परमार्थमार्गी संतांचे ते काब्य होते. साक्षात्कारी किंवा साक्षात्काराच्या 

मार्गावर असलेल्या तसेच विशिष्ट सैग्रदायाचा स्वीकार केलेल्या संतांची ही रचना 

होती. संतकबींच्या अभंगांतून परमेश्वराच्या भेटीसाठी तळमळ; सक्तीच्या 

मार्गावरील वेगवेगळ्या अवस्था यांचेच बहुधा ददन घडते. हे काव्य उत्स्फूर्त 

होते, सहज आविष्काराला तेथे प्राधान्य होते. * अंतरी'चें घावें स्वभावें बाहेरी । 

आवरिता परी आवरेना, ? अशी येथे श््थिती होती. तळमळीतून; “ वेडेबाकुडे 

गाईन; परि तुझा म्हणवीन ? या ओढीतून ते निर्माण झाले होते. याच्या उल्ट 

पंडिती काव्य हे जाणीवपूर्वक स्चलेले, योजनाबद्ध आखलेले असे काब्य आहे. 
संतकवी आणि पंडित कवी यांची कवित्वासंबंधीची कल्पनाच सर्वस्वी भिन्न आहे 
असे दिसेल. संतक्बींच्या काव्यकल्पनेत परमार्थज्ञानाला महत्त्व आहे. 

नेणे देहवद्धी तुटे । जेणे भविंघु आहे । 
जेणे अगवंत प्रगटे । त्या नांव कवित्व ।। 

ही संतकवींची धारणा होती. पंडित कवी मात्र पांडित्य किंवा व्युत्यत्ती यांना 

काव्यात महत्त्वाचे स्थान देतात. साहित्य आणि साहित्यशास्त्र यांच्या व्यासंगाले 

थोर कवी निर्माण होतो असे विठ्ठलाने ग्हटले आहे. आणि हे मत बहुतेक पंडित 
कवींना मान्य असल्याचे त्यांच्या उद्गारांवरून; तसेच प्रत्यक्ष काल्यस्वनेत त्यांनी 

या व्यासंगाचा जो विनियोग केला आहे त्यावरून स्पष्ट होते. संतकवींच्या बरोबर 

उल्ट परिस्थिती आणि प्रवृत्ती पंडित कबींची दिसते. पंडित कवी प्रदत्तिपर 

आहेत; रसोत्यत्तीकडे त्यांचा ओढा आहे. परमेश्वराच्या सगुण ख्पातील कथा 

आाळविताना मानवी व्यवहार व भावना यांचा आरोप त्यावर कून पंडित 

कवींनी भावनोत्कर्षे साधला आहे.” रसाविष्कार आणि पांडित्यग्रदशन असे 

दुदैरी धोरण त्यांच्या काब्यरचनेत प संतकवींनी भक्ती वा मुक्ती हे जे 

काल्यप्रयोजन मानले त्याच्याशी रसनिर्मितीची, कलाविष्काराची सांगड जाणीव-
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पूर्वक अशी पंडित कवींनी घातली आहे. आपण काव्यनिर्मिती करीत आहोत, 
* रसालंकाराची बाणी ” प्रकट करीत आहोत हे पंडित कवी आग्रहाने नमूद 
करतात. वामनपंडित म्हणतो, 

शृंगार वीर करुणाहि नवा रसांची । लीला जगद्गुरुचियां पद सारसांची ।* 
तर रघुनाथपंडित आपल्या कथेचे वर्णन “होय शंगारा करुणर्सा थारा १ असे 
करतो. निरंजनमाधव सुभद्राचंपूबद्दल काव्यातच उद्गार काढतो, 

* शृंगार मुख्य नवही रस सूर्तिमंत;) काव्यांत या परिसतां दिसती प्रशस्त । * 
तेव्हा संतकाव्याग्रमाणे निड्त्तिपर आणि भक्ती - गांत रसांचा आविष्कार करणारे 
पंडिती काव्य नाही; तर नवर॒सांचा जाणीवपूर्वक आविष्कार करण्याची आणि 
रसिकांना त्याचा आस्वाद घडविण्याची त्याची प्रेरणा आहे. मूळ आख्यानावर 
व ग्रसंगाबर म्हणजेच आर्ष सामग्रीवर कलापूर्ण संस्कार केल्यानंतर निर्माण 
झालेले विद्ग्धकान्य म्हणजेच पंडिती काव्य होय. 

प्रदीध कथाकाव्य आणि पंडिती काव्य 

प्रदीर्घ कथाकाव्य आणि पंडिती काव्य यांच्याही उद्दिष्टात मूलभूत फरक आहे. 2 
] प्राचीन मराठीतील प्रदीघे कथाकाब्य है साध्याभोळ्या जनांचे मनोरंजन करण्या-£ 

' साठी ब त्यांना धर्मशिक्षण देण्यासाठी निर्माण झाले होतें) हे काब्य लिहिणाऱ्या 
कबींपुढे असंस्क्तज्ञ वाचक होते. श्रीधराने स्पष्ट म्हटले आहे, 

अबळां न कळे संस्कृत वाणी । जैसे आडांतील निर्मळ पाणी । 
परी दोर पाश्रावांचोनी । अशकय जना केवि निघे? ॥ 
तो तडागाशी येतां त्वरे ॥ तात्काळेचि तृषा हरे । 
भोळे जन तारावया इश्वर । प्राकृत ग्रंथ निर्मिले ॥ 

( रामविजय अ. १. १८९-१९० ) 

कृष्णदयाणेवांनी देखील “ प्रेमळ भक्त जे अव्युत्पन्न ” त्यांच्यासाठी हरिवखदा 

टीका लिहिली आहे, असा निर्देश केला आहे. श्रीधर, कृष्णदयारणब यांसारख्या 
कडींना काव्यातील कलाकुसर; पांडित्य, शब्दशाखशान नको होते. साध्यासुध्या 
ओव्यांतून व सैलसर अध्यायांतून फारसे तंत्रबंधन ब स्वीकारता त्यांनी कथा
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तै ला विविध 
सांगितल्या. पंडित कवींनी मात्र पांडित्य; तंत्रबद्धता यांचा आश्रय केला, विविध 

वृत्तांची योजना केली. पडित कवींच्या डोळ्यांपुढे संस्कृतज्ञ वाचकवर्ग होता, असे । 
निश्चितपणे म्हणता येते;) विठ्ठल आपल्या बाचकांचा उल्लेख “पंडित”; 

“ विठ्ठजन ? किंबा “ब्युतन्न ? असा करतो, तर मोरोपंत आपल्या श्रोत्यांना 
 रसन्ञमुख्य ?, * सारज्ञाते बुधुजन ? अशा अभिधानांनी गौरवितात. काबव्यमर्गैश; 

पांडित्याची ब॒काव्यकलेची अभिरुची असणाऱ्या लोकांसाठी पंडित कवींनी 

रामायण; महाभारत यांतील निवडक प्रसंग घेतले आणि ते कलाकुसरीने व 

पांडित्याने नयून मांडले. मराठीला सस्कृतचा डौल, संस्कृतची प्रौढी मिळवून 

देण्याचा; तसेच संस्कृतज्ञांची मराठी वाड्ययाला मान्यता मिळवून देण्याचा 
उद्देश या कवींचा होता हे त्यांच्या स्वतेवबरून उघड होते. थोडक्यात म्हणजे 

| प्रदीचे कथाकाव्य स्वणाऱ्या कथाक्थींना संस्कृत कथा सामान्य जनांना समजावून 

देऊन त्यांना धर्मप्रवण करावयाचे होते, तर पंडित कवींना त्या कथांतील निवडक 

भाग सजवून संस्कृतप्रेमी वाचकांपुढे त्यातील काव्यानंदासाठी ठेवायचा होता. 

पंडिती काव्याच्या या वेगळ्या भ्रूमिकेसुळे त्याला जे वैशिष्ट्यपूर्ण ख्य प्रात 
झाले त्याची ओळख यापुढे करून चेऊ. 

पंडिती काव्य हे अभिजात संस्कृत साहित्यर्चनेचे पुनरुज्जीवन 

“पडित कवींपुढे संस्कृतज्ञ व व्युत्यन्न वाचकवर्ग होता आणि संस्कृतची श्रीमंती 
मराठीला प्रात्त करून देण्याची प्रेरणा त्यांच्या रचनेमागे होती हे सांगितलेच. हा 
उद्देश साध्य करण्यासाठी/रामायण, महाभारत आणि भागवत यांतील कथाभाग 

निवडून संस्कृत पंचमह्दाकाव्ये व नाटके यांच्या आधाराने पंडित कवींनी आपले 

काब्य सजविले, थोडक्यात सांगायचे तर आर्ष सामग्रीवर विदग्ध संस्कार घड- 

विण्याची प्रक्रिया येथे घडली आणि पंडिती काब्याच्या ख्याने अभिजात संस्कृत 
साहित्याचे पुनरुज्जीवन झाले. संस्कृतमध्ये रामायण, महाभारत या आर्ष 

._ सामग्रीवर(आपल्या काळची संस्कृती, कलात्मकता; पांडित्य यांचे संस्कार करून 

"कालिदास, भारवी, माघ आणि श्रीहषे या महाकवींनी जी काव्यरचना केली 

“तिला अभिजात संस्कृत साहित्य ( (1858601 890810171६ 1(274(प76 ) असे 

*-““ उहणतात. या साहित्याच्या अनुकरणाने पंडिती काब्य निर्माण झाले. या 

साहित्याचा पॅडिती काव्यात सजाबटीसाठी भरपूर वापर केला गेला असल्याने
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पंडिती काव्य म्हणजे पुनरुज्जीवित अभिजात संस्कृत साहित्य होय असे म्हणता 
येते? पंडिती काव्याने अभिजात संस्कृत साहित्याबरोबरच संस्कृत सा हित्यशास्त्राचाही 
मागोवा घेतलेला आहे. या दोन्हींचा आश्रय पंडिती काव्याच्या उभारणीला 
पायाथूत ठरला आहे. पंडित कवींनी संस्कृतचे क्रह्ण अनेक बाबतींत घेतले आहे. 
त्यांनी संस्कृतमधील विविध वाड्मयग्रकार उचलले आहेत; विविध इृत्तालंकार 
काब्यात योजले आहेत. याखेरीज आदर्शवाद, संकेत; भाषासरणी या बाबतींतही 
संस्कृतचे असुकरण केले आहे. यांची तपशिलात पाहणी केली म्हणजे पंडिती 
कांब्याचे सम्यक स्वख्यदरीन होईल. 

संस्कृतमधील वाड्ययप्रकार 

* पंडित कवींनी संस्कृतमचील विविध वाड्मयग्रकार मराठीत आणले. महा- 
काव्य, खंडकाव्य, लघुकाव्य, स्तोन्न हे बाड्ययग्रकार त्यांच्या वैशिष्ट्यांसकट 

पंडित कवींनी उचलले. सामराजाचे “रुक्मिणीहरण १? हे महाकाव्य, रघुनाथ- 
पंडिताचे “दमयंती स्वयंबर ? हे खंडकाव्य, त्याचेच “गजेंद्रमोक्ष १ हे लघुकाव्य 
या काव्यांचा उदाहरणे म्हणून उल्लेख करता येईल.) महाकाव्याची पद्धती अनु- 
सरण्याचा प्रयत्न तर अनेक पंडित कवींनी केलेला दिसून येतो. पंडिती काव्याची 
सजावट या संदर्भात याचा स्वतंत्र परामदी पुढे घेतला आहेच. संस्कृतमधील . 
चंपूसारखा गद्यपद्ममिश्चित बाळ्ययप्रकाही निरंजनमाधवाने मराठीत आणला 
( सुमद्राचपू ) याचा आडून उल्लेख केला पाहिजे. तसेच पंचमहाकाव्यातील 
स्तोत्रांच्या धर्तीवर भक्तीचा कलामंडित व पांडित्यपू्ण आविष्कार करणारी स्तोब्रेही 
निरंजबमाधवाने रचछी आणि संस्कृतमधील आणखी एक प्रवाह मराठीत 
आणला. यतिठ्पतिसबादासारखे संवादात्मक प्रकरण संस्कृतच्या आधारेच 

निरंजनमाधवाने स्वले आहे. याखेरीज माधवस्वामींची “प्रबोधचंद्रोद्य १ 
नाटककथा उपळब्ध आहे. याप्रमाणे पंडित कबींनी संस्कृतमधील वेगदेगळे वाडाय- 
प्रकार मराठीत आणण्याचा हेतुपुरस्सर प्रयत्न केला असे जाणवते. 

पंडिती काव्याची खजावट 

संस्कृतचे त्रण विविध वाड्ययप्रकारांबाबत पंडिती काव्याने कसे घेतले हे 
पाहिले./पैडिती काव्याच्या सजावटीत रघुबंद, कुमारसंभव, नेषधीयचरित आणि
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शिश्पालवघ ही महाकाब्ये आणि हनुमन्नाटक; शाकुंतल व उत्तररामचरित ही 
नाटके यांचा पंडित कवींनी मोठ्या प्रमाणात उपयोग केलेला आहे. विठ्ठलाने 
झ्मापल्या काव्याची सामग्री सांगताना म्हटले आहे. 

कांहीं * श्रीहलुसंतनाटककथा ? कांहीं * रघूवंशि ? 'ची । 
कांहीं आदिकविप्रमेयरचना, काँहीं गिरा देशिची ॥ 

( सीतास्वयंवर सर्ग ३. १) 

विठ्ठलाचे हे उद्गार प्रातिनिधिक आहेत. रामायण, महाभारत, भागवत 
यांतून निवडक आख्याने घेऊन प्रसंगयोजना; कल्पनाविलास; वर्णनपद्धती, 
भाषासरणी या बाबतींत पंचमहाकाव्ये व संस्कृत नाटके डोळ्यांपुढे ठेवून पंडित 
कवींनी आपल्या काव्याची सजावट केली आहे. पंडित कवींच्या काव्यात याचे 
प्रत्यंतर ठिकठिकाणी येते. विशेषतः स्वयंबरकाव्यात हे उघड उघड दिसते. 
नगरीवणन; नायकनायिकांचे खूपवर्णनं, त्यांच्या प्रेमाचे व विरहावस्थेचे वर्णन; 
स्वयंबराचा थाट यांसारख्या मोठ्या गोष्टी तर सोडाच; पण स्वयंवरप्रसंगी सखीने 
नायिकेला राजांची करून दिलेली ओळख; तिची केलेली श्ंगारचेष्टा किंवा 
मिरवणूक पाहण्यासाठी स्त्रियांची उडालेली धांदळ व त्या वेळीं घडलेले विनोदी 
प्रसंग अशा बारीकसारीक गोष्टी सुद्धा या कवींनी मुळातून टिपल्या आहेत, 
सामराजाचे “ रुक्मिणीहरण,;” तसेंच नागेश, विठ्ठल यांची सीतास्वयंबरे ही 
काव्ये या दृष्टीने अभ्यासण्याजोगी आहेत.(काही विशेष प्रसगांतील वा संबादांतील 
मूळ संस्कृतमधील नाय्य हेरून आपल्या काव्यातही अशा नाट्यपूर्ण प्रसंगांची 
बा संबादांची योजना पंडित कवींनी केलेली आहे. निरंजनमाधवाने कुमार- 
संभवातील बटुवेषधारी शकराने केलेली स्वनिंदा व पाहिलेली पार्वतीची परीक्षा 
हे नाट्य उनचळून त्या धर्तीवर “ सुमद्राचंपू ? च्या पाचव्या सर्गात यतिवेषातील 
अर्जन आणि सुभद्रा यांचा संवाद: लिहिला आहे. मुक्तेश्वर, मोरोपंत आणि 
निरंजनमाधव यांच्या काव्यांत खटकेबाज संवादांचे: डौलदार शोक सापडतात, 

त्यांचे सूळ हनुमन्नाटकातील अशात प्रकारच्या श%ोकांत आहे. एकंदरीत कथा- 
रचना; पाञ्रबर्णन; प्रसंगयोजना, कल्पनाविलास, संवाद), दली या काल्याच्या 
विविध अंगोपांगांत अभिजात संस्कृत साहित्याचा वापर॒ सढळ हाताने पंडित 

कृबींनी केला आहे हे मान्य करावेच लागेल.



प्रस्तावना १ ७ 

आदशवाद, संकेत 

अभिजात संस्कृत बाड्ययातील एक ठळक प्रदृत्ती म्हणजे आदर्शवादाची 
होय. वस्तूची वा व्यक्तीची काल्यनिक पूणणेता वर्णावयाची असा प्रकार येथे 
असतो. याचे अनुकरण पंडित कवींनी केले आहे. ख्यवर्णन, वनोपवनांचे 
वर्णन, नगरीबर्णेन, राजवटीचे वर्णन अशा अनेक ठिकाणी आदर्शबादाचा 
अवलंब सूळ महाकाव्यात आणि पंडिती काव्यातही कवींनी केलेला आदळतो. 
याची काही ठळक उदाहरणे देण्यासारखी आहेत. द्वोपदीवस्बहरणप्रसंगी मुक्ते- 
अवराने केलेले वख्नसमुदायाचे वर्णन ( सभापर्व अ. १५, ओव्या २०५-२३५ ), 
बामनपंडिताने केलेले श्रीकृष्णमंदिराचे वर्णन ( द्वारकाविजय सर्ग २, शोक 
२८-३२ ), सामराजाचे द्वारकावर्णन व रुक्मिणीच्या ख्याचे वर्णन, नागेशाने 
सीतेच्या अंगावरील अलंकारांची दिलेली यादी ( सीतास्वयंबर शोक 
२०४--२१० ) विठ्ठलाने रुक्मिणीस्वयंवरात आणि निरंजनमाधवाने ज्ञानेश्वर- 
विजयातील भोजन-विलास या अध्यायात वर्णिलेला भोजनाचा थाट आणि 
मोरोपंतांनी कुशलबोपाख्यानात काढलेले रामाच्या' राजवटीचे आद चित्र अश्या 
अनेक ठिकाणी पंडित कवींनी आदर्शवाद अवलंबिलेला आहे. काळब्यत्यासाचा 
( &पवलठणंडण ) दोष पत्करूनही हे सर्व पडित कवी हा तपशील देतात 
आणि आदर्शवादाचा अतिरेकी आश्रय करतात. 

सिंस्कतमधील कविसंकेतांचाही सुक्ताहस्ताने बापर पंडित कवींनी केला आहे. 
चंक्रवाक-चक्रवाकी यांचा विरह कमल्पत्रामुळे रात्री होतो ब सूर्योदय झाल्याबर 
तो संपतो; चंद्रकांत मण्याला चंद्रकिरणांनी पाझर फुटतो; कुमुदिनी चंद्र 

उगवल्यावर फुलते; चंद्रकिरणांवर चकोर उपजीविका करतो, चातक मेघाचे पाणी 
पितो, मोर मेघाला पाहून नाचतो; कल्पदृक्ष इच्छापूर्ती करतो, राजहेस मोती 
खातात यांसारखे अनेक संकेत बामनपंडित; सामराज, बिठठल, निरंजनमाधव 
यांच्या काव्यांत वर्णवाच्या ओषात-येतात. संस्कृतच्या पाबळावर पाऊल टाकून 
आददबाद आणि कविसंकेत यांची पंडित कबींनी केलेली योजना पाहिली म्हणजे 
पंडिती काव्य हे संस्कृत साहित्याचे पुनरुज्जीवन असल्याची जाणीव अधिकच 
तीब्रतेने होते. भय
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भाषेची घडण 

संस्कृतमधील वाड्ययप्रकार आणि आदर्शवादासारखी प्रवृत्ती उचलल्यावर 

त्यांना अचुख्प अशी संस्कृतप्रचुर; समासघटित भाषा उचलणे पंडितकवींना 
ओवानेच प्राप्त झाले. मराठी भाषेला संस्कृत भाषेची प्रौढी व डौल आणण्याचा 
पंडित कवींचा उद्देश असल्यामुळे त्यांनी देशी; तद्भव शब्द कमी करून तत्सम 
शब्द व॒ प्रदीघे सामासिक पदे यांची योजना अधिक प्रमाणात केलेली आहे. 
संतकवींची साधी, सोपी छोकाभिमुख भाषा येथे नाही तर तिला प्रौढ; सस्कृत- 
प्रचुर ख्य प्रात झाले आहे. सुभाषितप्रबणता ( अ्थीतरन्यासाची योजना ); 
संस्कृत वागूविशेष (वार्ता श्रवणगोचर होणे, नेत्रातिथी होणे, वचन आदरीणे 
इ. ), विद्दोष्याप्रमाणे विदेष्णाची लिंगवचनविभक्ती ठेवणे ( कंदमूळफळें वरे, 
शीतळें जळे, प्रशिथिलीं रदीं, पुष्पं सुगघे इ. ), संख्येबद्दल प्रसिद्ध पदार्थांची 
योजना करणे ( नयनतनुवेळा ) यांसारखे संस्कृत भाषासरणीचे अनेक लहान- 
मोठे विद्वेष पंडित कवींनी आत्मसात केलेले आहेत. निरंजनमाधवाच्या 
“ सुभद्राचंपू ? मील “ चूर्णिका ? हे ललितगदय संस्कृत सामासिक शब्दांनीच 
भरलेले आहे. मोरोपंतांसारखे कवी तर संस्कृतप्रचुर लिहिता लिहिता अस्सल 
संस्कृत वाक्येच घालताना आढळतात. /साषेचे संस्कृतीकरण करताना संस्कृत- 
प्राचुर्याचा अतिरेक व दुबांधता हे दोष जसे पंडिती काव्यात निर्माण झाले 
आहेत, तसेच प्रौढ, सामासिक संस्कृत शब्दाशेजारी ग्राकृत; बोली भाषेतील 
द्ब्द वापरल्यामुळे विरस करणारी विषम भाषासरणी निर्माण झाली आहे. हे 
दोष बगळळे तर पंडित कबींनी मराठीला प्रीट रूप ग्राप्त करून दिले हे खरे आहे. 

"संस्कृतमधील विविध इतत आणि अलंकार यांचाही वारसा पडित कवींनी 
जाणीवपूर्वक जतन केला आहे./सतकवींनी अभंग; ओवी यांचाच केवळ अवलंब 
केला होता. पंडित क्रबींनी आपल्या काव्यात निरनिराळी इत्ते वापरली आहेत. 

1 “वामनपंडित; सामराज या कवींनी रसानुकूल वृत्तयोजनेचे श्रेय पदरी घेतले आहे, 
तर बिठ्ठलासारख्याने काब्यबंध साधून चित्रकाव्यरचनेची कसरत करून दाखविली 
आहे. इत्तांबरोबर गय छंदांचाही वापर रघुनाथपंडित, आनंदतनय, अनंतकवी 
यांनी केला आहे संस्कृतमधील विविध अलंकारांचे वैभव मराठीला प्राप्त 
करून देण्याचा मान पंडित कवींचा आहे(यमक, अनुग्रास यांसारखे शब्दालंकार
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उपमा, रूपक, अपन्हुती, व्यतिरेक यांसारखे अर्थालंकार आणि शेषासारखा 

उभयालंकार या सर्बीची उदाहरणे पंडिती काव्यात पदोपदी आढळतात.) अर्थात 
मुकतेश्वरासारखा तरल प्रतिभेचा कवी सोडला तर इतरत्र संस्कृतातील सांकेतिक 

कृल्पनाक्षेत्रच बहुधा पहावयास मिळते आणि यमकाच्या हव्यासापायी अनेक वेळा 
२ काब्यहानीही वामनपैडित; विठठछ, मोरोपंत इ. कवींनी पदरी वेतलेली दिसते हे 

नाकबूल करता येत नाही. एकंदरीत पंडित कवींनी मराठी भाषेला प्रौढी प्राप्त 
करून देऊन इत्तालंकारांचा साज तिच्यावर चटविला. 

पंडिती काव्यामागील परिस्थितीची पार्श्वभूमी 

संस्कृत अभिजात वाड्ययाच्या पावलावर पाऊल टाकून पंडिती काव्य मराठीत 
अवतरले हे पाहिले. अभिजात संस्कृतच्या धर्तीवर काव्यरचना करण्याची प्रेरणा 
पंडित कवींना झाली त्याला तत्कालीन वातावरण अप्रत्यक्षरीत्या बरेचसे कारणीभूत 
ठरले. देवगिरीच्या यादवांच्या साम्राज्यनाशानंतर महाराष्ट्रात पारतंत्र्याचा अंधकार 
पसरला. मध्यंतरीची शतके संक्ममणावस्थेत गेली, १७ व्या शतकाच्या प्रथम 
पादापर्यंत महाराष्ट्रात मुसलमानी अंमल चाळू होता. स्वत्व, स्वधर्म टिकविण्याची 
चिंता जनांना ग्रासत होती. शिवरायांच्या उद्यकाली ही परिस्थिती पालटली. 
स्वातंन्र्यसूर्य उगवला आणि कवींना संपन्नता ब खास्थ्य या प्रकाशकिरणांचा लाभे 

झाला.[स्विराज्यात कवींना राजाश्रय मिळाला त्यामुळे प्रदीघे रचनेसाठी लागणारे 

मनःस्वास्थ्य प्राप्त झाले. शहाजी; शिबाजी आणि ब्यकोजी यांचा संस्कृत 
विद्येला आश्रय होता. शिवाजीच्या पदरी परमानंदासारखे संस्कृत पंडित होते. 
संस्कृतला मिळणारी ही मान्यता पाहून तिच्या ध्तींबर रचना करण्याची स्फूर्ती 
मराठी कवींना साहजिकच झाली. मराठी पंडित कबींपैकी बऱ्याच जणांना 
राजाश्रय बा धनिकाश्रय होता. रघुनाथपंडित ब सामराज यांना राजाश्रय होता 
तर॑ नागेश ब मोरोपंत यांना धनिकाश्रय होता. संपन्तता आणि स्वास्थ्य यांमुळे 
कवींची प्रवृत्ती भाष्य वा टीकाग्रंथाची चाकोरी सोडून आख्यानरचनेकडे झुकू 
लागली. ठराविक अध्यात्मप्रतिपादनात कवित्व खर्ची घालण्याचे सोडून पंडित 

कवी कलाविळासाकडे वळले. पंडित कवी हे संतुकबीप्रमाणे कोणत्याही संप्रदायाचे 
अनुयायी नव्हते या गोष्टींचाही या संदर्भात उल्लेख केला पाहिजे. विशिष्ट 

सांप्रदायिक तत्त्वज्ञानाचा पुरस्कार करण्याचे बंधन पंडित कबींवर नव्हते. ही
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सांप्रदायनिरपेक्षता त्यांच्या कवित्याला उपकारक ठरली आहे थोडक्यात स्वातंज्य) 
संपृक्नता आणि स्वास्थ्य या अनुकूल वातावरणामुळे कलाकुसर आणि पांडित्य 
यांना प्राधान्य देणारे पंडिती काव्य शिवकालात मोठ्या प्रमाणात निर्माण झाले. 

न. संक्रमणकाळात महाराष्ट्रधर्म टिकविण्याची, मराठी भाषा राखण्याची धडपड 
“].१1करणे महत्त्वाचे ठरले, तर शिबकालात मराठी भाषेचे वैभव संस्कृतचा परंपरागत 

वारसा आत्मसात करून वाढवावे ही प्रवृत्ती जोराबली यात आश्चर्य नाही. या 
प्रवृत्तीचेच हृद्य फळ म्हणजे पंडिती काव्य होय. पंडिती काव्याच्या या इश्षाचे 

(2:४2 बीजारोपण मुक्तेश्वराने केले. त्यानंतर स्वराज्याच्या वातावरणात पंडिती 
“काव्याचा वक्ष बहरला. वामनपंडित)-रघुनाथपंडित, सामराज, निरंजनमाधव आदी 

पंडित कवींनी आपली प्रतिभा आणि पांडित्य यांचे खतपाणी घाळून पंडिती 
काब्याच्या इक्षाचे बर्धन केले. 

२ पंडित कवी 

सुक्तेश्वर' १ (द. स, १६०९-१६६० जे 

प्राचीन मराठी बाड्मयात पंडिती काव्याचे स्वतंत्र दालन सुरू करण्याचा 
मान सुक्तेश्वराला द्यावा लागतो. पंडित कवींची संतकवींहून निराळी असणांरी 
प्रेरणा आणि भूमिका मुक्तेश्वराबाबत स्पष्टपणे जाणवते. ज्ञानेश्वरांचा अपवाद 
सोडता जाणीवपूर्वक कवित्वनिर्मिती करण्याची भूमिका संतकबींची नव्हती असे 
निश्चयाने म्हणता येते. धार्मिक आणि अध्यात्मपर दृष्टीची पकड हतकी तीव्र 
होती की, रुक्मिणीस्वयंवरासारख्या आख्यानकान्यात एकनाथांनी प्रसंगवर्णन 

करताना अनेक ठिकाणी आध्यात्मिक ख्यके बसविली आहेत. मूळ कान्यमय 
प्संगातील काव्य बाजूला सारून त्यातून आध्यात्मिक अर्थ काढणारी उपदेशकाची 
दृष्टी एकनाथांची होती. याच्या उल्ट एकनाथांचा नातू सुक्तेश्वर याची दृष्टी 

१. महानुभाव कवी नरेंद्र आणि भास्करभट्ट यांच्या काव्यांत याच्या काही खुणा 
आढळतात. परंतु जाणीवपूर्वक मशी रचना करण्याचे कवृत्व सुत्तेश्वराचेच.
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रसिक कलावंताची होती. कवित्वाचा विलास दाखविण्याची जबरदस्त प्रेरणा 
सुक्तेश्वराच्या काब्यामागे आहे. “ व्यासांच्या ग्रंथातील सोने घेऊन मी त्याचा 
देशी भाषेत अलंकार घडविला आहे, ? असे तो महाभारत रचनेबाबत म्हणतो. 

व्यास ग्रंथगिरीचें सोनं । संस्कृत खोटिये गाळुनि मने । 

देशभाष्रा घडिलें लेणे । साहित्यरत्नीं सुजडित ॥ 

* विष्वेश्वराच्या कृपाजलाने आपल्या वाग्ल्लरीला स्फूर्तींचे पल्लव फुटले, शब्द- 
सुमनांचे फुलोरे आले, ? असे आपल्या कवित्वशक्तीचे वर्णन आत्मविश्वासाने 
मुक्तेश्वर करतो, तेही जाणीवपूर्वक काव्यनिर्मितीच्या संदर्भात लक्षणीय आहे. 
उज्ज्वल प्रतिभेच्या या कवीने कवितेबाबतची पारमार्थिक; आध्यात्मिक दृष्टीची 
ख्ढ चाकोरी सोडली आणि ऐहिक, प्रदत्तिपर, रसिक दृष्टीने काव्याकडे पाहण्याचा 
नवा मार्ग चोखाळला, म्हणून मुक्ते्वर पहिला पंडित कवी वा कलाकवी म्हणावा 

लागतो. 

संक्षेपमायण; काही आख्याने ( हस्थ्चिंद्राख्यान, शकरंभासंवाद, गरुड- 
गर्वपरिहार, कालियामर्दन, अहिमहिआआख्यान ) आणि महाभारताची पाच पवे 

. अशी मुक््तेश्खवराची सवना आहे. - संक्षेपरमायण ? ही मुक्तेशवराची प्रारंभीची 
रचना आहे. अनेकवृत्तात्मक स्वनेला येथून प्रारंभ झाला हे या काव्याचे वैशिष्टय; 
पण मुक्तेख्वराच्या कवित्वाबाबत मात्र येथे निराशाच पदरी पडते. खडबडीत; 

नीरस, बेडील अशी ही रचना आहे. शब्दांच्या भोढाताणीतून कवी अपरिपक्व 
असल्याचे जाणवते. याशिवाय हचुमन्नाटक, प्रसन्नराघव, कुमारसंभव, भर्तृहरीची 
शतके, भामिनीविलास या संस्कृत काव्यांतील शोकांचे भाषांतर कथानकात 
गोवलेले आहे, त्यावरून कवीची अनुकरणशील्ता दिसते. महाभारतात मात्र 
सुकतेछवराच्या स्वतंत्र प्रतिमेचा प्रत्यय येतो. मनोहर प्रसंग आला की युक्तेच्वर 
व्यासांना बाजूला सारतो, त्याची काव्यछतिका पल्लवित होते आणि सुळापेक्षा 
सरस कल्पनांची खेरात तो करतो. महाकवीची प्रतिभा सुक्तेईवराजवळ असल्याचा 

साक्षात्कार त्याच्या महाभारतातील आदिपर्व, सभापर्व, वनपर्व आणि विराटपर्व 

या विदग्ध स्चनेवरून होतो. 
मुक्तेश्वराच्या कृवित्वाचा विशेष म्हणजे रसोत्कटता आणि कल्पनाविलास ह्या 

दोन्हींचा संगम हा होय. व्यक्तींच्या मनोन्यापारांची उठावदार बणने करून तो
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आपल्यापुढे विशिष्ट प्रसंग साक्षात उभा करतो आणि र्सनिर्मितीही साधतो. 
भर समेत दुर्योधनाने अपमान केल्यामुळे खवळेलेल्या द्रौपदीचा संताप; दुष्यंताने 
श॒कुंतलेचा अंगीकार न करता “खाण तैशी माती” अशा अपशब्दांनी 
नि्मत्सना केल्यावर शकुंतलेचा उफाळलेला क्रोध; दमयंतीला सोडताना नलाची 
झालेली विकल अवस्था आणि दमयंतीने नछाचा केलेला करुण धावा यांघारखी 
रसोत्कट स्थळे मुळातूनच पाहण्यासारखी आहेत. समुक्तेश्वराच्या पल्लेदार ख्यकातून 
त्याच्या कल्पनाशक्तीचा विलास पहावयास मिळतो. मुक्तेश्वराने केलेली सृष्ि- 

सौंदर्याची वर्णवेह्ी त्याच्या काव्यशक्तीचा आविष्कार करतात. आविपर्वातील प्रात१- 
कालवर्णन आणि बनपर्वातीळ वर्षात्रहतूचे वर्णन जुन्या वाड्यातील सृष्टिब्णनात 
स्वतंत्र कल्पनांमुळे आगळी ठरतील. अरुणोदयाच्या वेळी आकाशातील नक्षत्र 

लोप पावतात यावर मुक्तेश्वराने योजलेले ख्यक पहा : 

गगनसमुद्रीं सुक्ताफळें | अरूणचंचूर्न कनकमराळे । 
वॅंचो(नि घेतां कळाकुद्ाले । नाहींच केलीं नक्षत्र ॥ 

मुक्तेश्वराची ओघवती) रसानुकूल कोमल वा कठोर बनणारी शेली त्याच्या प्रसंग- 

वर्णनात; रसनिर्मितीत साह्यकारी ठरते. संस्कृतचा मागोवा सजावटीसाठी न 
घेता संस्कृतप्रमाणे केलेली प्रौढ, विदग्ध स्वरूपाची सचना असे मुक्तेद्बराच्या 
महाभारतरचनेचे थोडक्यात वर्णन करता येईल. सुंतक्तेच्वरासारखी उत्कट भावना; 
पल्लेदार कल्पना, स्वतंत्र ग्रसंगयोजना आणि प्रभावी शैली त्याच्यामागून येणाऱ्या 
पंडित कवींत फारशी दिसून येत नाही. 

वामनपंडित (इ. सख. १६०८-१६९५ ) 

बामनपंडित हा पंडित-कवींचा प्रातिनिधिक कवी आहे असे त्याच्या रचनेवरून 
म्हणता येते. पांडित्य आणि कवित्व यांचा सैयोग त्याच्या रचनेत पहावयास प्रिळतो. 
वेदान्तपर आणि आख्यानपर अशी त्याची द्विविध रचना पाहिली म्हणजे तर हे 
उघड होतेच, परंत चुसती वामनी प्रकरणे-आख्याने वरवर चाळली तरी भक्ति- 
ज्ञान आणि रस यांचे मिश्रण नजरेत भरते. वामनाची स्तुती करताना मोरोपंतांनी 
“ सक्ति-ज्ञान-रसभरित यत्कवन ”” असे म्हटले आहे, यात वामनपंडिताच्या 
काव्याचे विशेष संक्षेपाने आले आहेत. निगमसार; कमेततत्व; बह्मस्ठती, अदु- 
भूतिलेश ही बामनाची वेदान्तपर रचना आहे. वामनपंडितांने प्रथम समदलोकी
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गीताटीका लिहिली आणि बंतर यथार्थदीपिका लिहून ज्ञानयुक्त सगुणभक्तीचे प्रति- 
पादन केले. वामनाचे कवित्व पहावयाचे म्हणजे त्याच्या आख्याबपर स्चनेकडे 
वळावे लागते. 

रामायण, महाभारत आणि भागवत यांतील काही निवडक प्रसंगांवर वामनाने 

आख्याने रचली आहेत. रामजन्म, अहल्योद्धार; सीतास्वयंवर, भरतभाव आणि 

लोपामद्रासंबाद ही रामकथेवर आधारित प्रकरणे आहेत. बामनाच्या नावावर 
उपलब्ध असलेल्या महाभारतातील आख्यानांबाबत बरेच मतभेद आहेत. त्यांतील 

बरीचशी भीष्मयुद्ध; भीषप्मशरपंजर, जयद्रथवघध; विराय्पर्व ही प्रकरणे हरि- 
वबामनाची असून ती वामनपंडिताच्या नावावर घुसडली गेली आहेत असे डॉ. 
यं. गो. ठळपुळे* यांनी प्रतिपादिले आहे. वामनपंडिताची भागवताश्रय र्चना 
आधिक सरस आहे. गजेंद्रमोक्ष,; नामसुधा, वनसुधा, वेणुसुधा, म्हत्तिकाभक्षण; 
हरिविलास; रासक्रीडा, वामनचरिच, कात्यायनीब्रत; बालक्रीडा; कृष्णजन्म इ. 
आख्यानांतून रसायकूल, नादवती, अचुप्रासात्मक बर्णरचना; शंगार-भकत्ती यांचे 
मिश्रण आणि अध्यात्मग्रबणता हे वामनपंडिताच्या काव्याचे विशेष दिसून 
येतात. राधाविलास, राघाभुजग यांतील उत्तान शुंगार पाहून बा. अ. भिडे यांनी 
शुंगारप्रिय वामन आणि वेदान्तप्रवण वामन असे दोन वामन कल्पिले आहेत. 
परंतु शुंगारिक रचलेतही वामनपंडिताची भक्तिप्रवणता व पांडित्य दिसत असल्याने 
ही प्रकरणे एकाच वामनपंडिताची मानावयास हरकत दिसत नाही. भाषासरंणी, 
य॒मके यांचे साम्य पाहिल्यावर या अलुमानाला बळकटीच मिळते. भागवताच्या 

दशमस्कधाच्या आधारे “ द्रारकाविञय?* हे खंडकाव्य वामनपंडिताने रचले आहे. 

येथे कृष्णाच्या वैभवाचे बणेन आहे. द्वारकाविजयाची विभागणी विवाहविजय, हरि 
मुंदिरिविजय; नारदातिथ्यविजय,; छीलाविनोदबिजय आणि सुक्तिग्रदूविजय अश्या पाच 
सगात केलेली असल्याने संस्कृत महाकाब्याचा आदश बामनपंडिताच्या डोळ्यांपुढे 
असावा असे बाटते. पण महाकाव्याचे इतर विद्दोष येथे दिसत नाहीत. दामन- 
पंडिताचे यातील कवित्बही फारसे डच्च दर्जाचे नाही. यमकांचा हव्यास; कल्पनांची 
पुनरुक्ती; अध्यात्माचे दडपण यांचेच येथे प्राबल्य आढळते. वामनपंडिताचे 
कवित्ब त्याच्या इतर भागवती प्रकरणांतच अधिक प्रकट झाले आहे. 

१. महाराष्ट्र सारस्वत ( आ. ५) पुरवणी पृ. ८७२.
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वामनपंडिताच्या कवित्वाचा मनोरम विदोष म्हणजे शब्दचित्रे रेखाटण्याचे 
किंवा स्वभावोत्तीचे त्याचे कसब हा होय. वपण्येवस्तू स्पष्टपणे पाहणे व उभी 
करणे हे त्याचे वैशिष्ट्य आहे. मूळ प्रसंग सजविताना स्वतःच्या कल्पनांची 
भर घाळून; रेखीव वर्णन करून, भावना फुलवून व रसपोषक वत्तयोजना करून 
वामनपंडित कवित्बविलास दाखवितो. रासोत्सवातील कृष्णाच्या लीलांचे ब्णेन 
उदाहरणादाखल सांगता येईल. सौंदर्यदष्टीने प्रसंगाची निवड करणे आणि 
कलात्मकतेने त्याची सजावट करणे हे दोन्ही ज्या ठिकाणी साधले तेथे बामन- 
पंडिताचा “ सुश्लोक * रसिकाला वेधून घेतो. परंद जेथे कवित्वाबर पांडित्याची 
कुरघोडी होते; कथेचे जबरदस्तीने अध्यात्मीकरण केले जाते, यमकानुग्रासांच्या 
नादी लागून काब्याची हानी होते किंबा अतिरेकी शंगारवर्णनात बीभत्सता 
ग्रवेश करते तेथे वामनपंडिताचे काव्य दोषास्पद ठरते. “ववद वद जिव्हे 
रामनामे रसाळ १ यासारखी नामसुधघेतील रसाळ, प्रासादिक रचना; वनसुघेतील 
उठावदार शब्दचित्रे, रासक्रीडेतील कामीजनांची आठुरता, मत्सर यांचे यथातथ्य 
बर्णन किंवा लोपामद्रासंबादातील संभाषणातून बारकाव्याने खोचक रीतीने प्रकट 
केलेले खत्रीच्या मनाचे कोमल-कटू पदर बामनपंडिताचे हृद्य कवित्व आपल्यापुढे 

' ठेवतात; उल्ट राधाविलास; राघाभुजंग; द्वारकाविजय यांतील रचना त्यातील 
उघडा शंगार, पांडित्य, ओढून ताणून बसवलेले :&ेष, यमकासाठी केलेली 
निरर्थक जोडणी (जोडलेले -छोकाचे उत्तरार्ध ) हे खालच्या दर्जाचे कान्य 
आहे. थोडक्यात म्हणजे जेथे कवित्वावर पांडित्याने कुरघोडी केळी नाही अशी 
बामनपंडिताची “छोकसर्चना त्यातील रसपूर्णता, बर्णनशैली, कल्पनावळोकन या 
गुणांमुळे “ सु-छोक वामनाचा ” या प्रशसेस पात्र ठरली आहे. पंडिती काव्यात 
वामनाच्या अशा गुणसंपन्न रचनेला महत्त्वाचे स्थान द्यावे लागते. 

रचुनाथपंडित 

रघुनाथपंडिताचा निश्चित काल उपलब्ध नसला तरी हा कवी शिवकालीन 
असावा हे अ. का. प्रियोळकर व द. सी. पंगुरे यांचे अनुमान ग्राह्य वाटते. 

१. अ. का. प्रियोळकर : दमयंती स्वयेवर-प्रस्तावनाः >. 
२. प्रा. द. सी. पंग : प्राचीन मराठी कॉविपंचक-ः
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अ. का. प्रियोळकर आणि द. सी. पंगु यांनी या कवीचा काल एकच मानला 
असला तरी रघुनाथपंडित या ब्यक्तीबद्दल मात्र निराळी मते मांडली आहेत. 
प्रियोळकरांनी अष्टप्रधानांपैकी न्यायशास्त्री पंडितराव म्हणजे रघुनाथपंडित होय 

असे म्हटले आहे, तर पंगूंनीं राजन्यवहारकोशकार रघुनाथ नारायण हणमंते 
. म्हणजेच र्घुनाथपंडित कवी असे प्रतिपादले आहे. डॉ. ठळपुळे* यांनीही 

महाराष्ट्र सारस्वताच्या पुरवणीत आतापर्यंतच्या संशोधनाची चिकित्सा करून 
र॒घुनाथपंडित शिवकालीन तसेच राजकारणपट्ू असावा असे मत मांडले आहे. 
बामनपंडिताप्रमाणेच रघुनाथपंडित हा पंडिती काव्याचा प्रातिनिधिक लेखक 
आहे. त्याची सवना इत्तबद्ध आणि संस्कृत महाकाव्याचे अनुसरण करणारी 
आहे. रघुनाथपंडिताच्या * रामदासवर्णनाशचे डौलदार असे ११ -छोक वसंत- 
तिल्का वृत्तात गुंफलेले आहेत; तर गर्जेंद्रमोक्षांचे ५८ -छोक विविध इत्तांत 
रचलेले आहेत. भागवतातील प्रसिद्ध आख्यानावर गरजेंद्रमोक्ष हे खंडकान्य 
आधारलेले आहे. दमयंती स्वयंवर ( इ. स. १६८५ ) हव खंडकाव्यच प्रामुख्याने 
रघुनाथपंडिताच्या कीर्तीला कारणीथूत ठरले आहे. 

नल-द्मयंतींचे मूळ आख्यान भारताच्या बनपर्वात आहे. पण रघुनाथपंडिताने 
व्यासांचा आधार न घेता श्रीहर्षाचे नेष्रधीयचरितच डोळ्यांपुढे ठेवलेले दिसते. 
दमयंती स्वयंवर ही नैषधाची टीका आहे असे इतर कवींचे दोन उल्लेखही 
सापडतात. श्री. अ. का. प्रियोळकरांनी याचा स्वतंत्र अभ्यास करून दमयंती- 

स्वयंवरात र॒घुनाथपंडिताने नैषधाचा भअर्थाचुबाद अनेक ठिकाणी कसा केला 
आहे ते समानार्थी शोक देऊन स्पष्ट केले आहे. नैषधीयचरित डोळ्यांपुढे 
असले तरी खघुनाथपंडिताची ही रचना महाकाव्य या नावाला मात्र पात्र होणारी 

नाही. महाकाव्यात अपेक्षित असे भरीव; दीघ कथानक; विषयंवैचिन्र्य येथे 
आढळत नाही. स्वयंपूर्णता; क्रियेचे ऐक्य या विशेषांमुळे हे खंडकान्यच ठरते. 
रघुनाथपंडिताजवळ चांगल्या प्रकारची कवित्वशक्ती असल्याने त्याचे हे २५४ 
शोकांचे लहानसे खंडकाव्य सुरस झाले आहे. एखाद्या छहानशा हस्तीदंती 
कलाकृतीवरील कलाकुसर बघून जसे मन लोभावते तसे दमयंतीस्वयंवरातील 
नाजूक कलाकुसर पाहताना होते. सुक्तेश्वरासारखी पल्लेदार आणि गगनभरारी 

१. महाराष्ट्र सारस्वत ( आ. ५) पुरवणी पु. १००३.
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वेणारी कल्पनाशक्ती रघुनाथपंडिताजवळ नाही; परंठ रसिकांचे मन आकर्षून 
घेणारी नाजूक कल्पनाशक्ती त्याच्या काव्यात प्रतिबिंबित होते. 

रघुनाथपंडिताची कल्पनाशक्ती त्याने जी ग्रसंगनिर्भिती केली आहे त्यात 
विशेषतः प्रकट झाली आहे. प्रसंगनिमिती अशी करावयाची की त्यातून भावना- 
विष्कारही साधावा आणि ब्यक्तिस्वभावाचे मर्मेही प्रकट व्हावे, हे र॒घुनाथ- 
पंडिताच्या कवित्बशक्तीचे द्योतक आहे. दमयंती-स्वयंवरातील हैस-नछ यांची 
भेट हा प्रसंग या दृष्टीने पाहण्यासारखा आहे. नलाच्या हातून सुटण्यासाठी प्रथम 

हंस हरतऱ्हेच्या विनवण्या करतो, तरीही बलाला दया येत नाही तेव्हा “ तुझ्या 
सद्यतेची व मोठेपणाची कीर्ती ऐकून व त्यावर विश्वसूतर मी क्रीडा करायला 
आले असताना तू. माझा घात करतो आहेस. अशा विश्वासघातक्याला वरल्याबद्दल 
भूमीछा लाजच वाटेल?” (दढ. स्व. ५३) असा मर्ममेदक उपहास हॅस करतो 
आणि त्याची सुटका होते. मानवी मनोविकार धारण करणारा हा राजहस ही 
रघुनाथपंडिताची हृद्य अशी नवनिर्मिती आहे. त्याची चतुरता, कृतज्ञताबुद्धी 
यांचे चित्रण वेधक आहे. दमयंती आणि नलराज यांचे स्वभावविशेषही रघुनाथ- 
पंडिताने थोडक्यात वर्णिले आहेत. द्मयंतीची मर्यादशीलता, तिचा विनय; 
तिचे निष्ठायुक्त प्रेम आणि याबरोबरच तिच्याजवळचे चाठय यांचे बारीक- 
सारीक प्रसंगांतून होणारे दर्शन विलोभनीय आहे. स्वयंवराला इंद्रादी देव आले 
असता त्यांना “ तुम्ही मला पित्याग्रमाणे आहांत; नलराजाच्या हाती माझा कर 
देऊन कन्यादान करा” असे दमयंती म्हणते हा एकच प्रसंग उदाहरणादाखळ 

सांगितला तरी पुरे आहे. नलाची धीरोदात्तता अशीच तो दमयंतीला “ इंद्राला 
वर” हा निरोप पाठवितो त्यातून व्यक्त झाली आहे. रघुनाथपंडिताने स्वभाव- 
'वर्णनाबरोबरच नळाची विरहावस्था, दमयंतीची व्याकुळता रंगवून भावना- 
विष्कारही कौशल्याने साधला आहे. 

रघुनाथपंडिताच्या कवित्बाचा आणखी एक विशेष म्हणजे वस्तूचे, व्यक्तीचे 
यथातथ्य वर्णन करणे, म्हणजेच स्वभावोक्ती साधणे हा होय. बलाला 
राजहस प्रथम दिसला तेव्हाची खुनाथपंडिताची स्वभाबोक्ती आकर्षक आहे. 
जळविहाराने दमलेल्या हंसाने “पोटींच एक पद, लांबविला दुजा तो। पक्षीं 
तचू लपवि...” हे राजहसाचे ब्णन ( 2छोक ४२) किंबा दमयंतीने राजहंसाला
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पाहिले त्या वेळचे वर्णन ( शछोक ९६ ) डोळ्यांपुढे स्पष्ट चित्र निर्माण करते. 
गजेंद्रमोक्षात गजेंद्राचे तळ्यात उतरणे, त्याची नक्राशी झालेली झटापट यांचे 
प्रभावी शब्दचित्र रघुनाथपंडिताने काढले आहे तेही उल्लेखनीय आहे. रघुनाथ- 
पंडिताने केलेले सष्टिव्णन बरेचसे सांकेतिक असले तरी काही टिकाणी त्याची 
निरीक्षणशक्ती प्रत्ययास येते. दमयंतीस्वयंवरातील उद्यानवर्णन व कुंडिनपुरवर्णन) 
गजेंद्रमोक्षातील त्रिकूटपर्वतवर्णन व उद्यानवर्णन ही अलंकारिक आणि संस्कृत 
धर्तीबर केलेली वर्णने आहेत. श्रीहर्षांप्रमाणे अलंकारग्रचुर; समासघटित शेली 
काही ठिकाणी ख्थुनाथपंडिताने वापरली आहे. “ औषध बलगे मजला” 
यासारखा त्याचा शेष चपखलपणे भावव्यक्ती करतो तर राजहँसाजवळ दमयंतीने 
जो “ बलेषशब्दे *” भाव सांगितला आहे. (दमयंतीस्वयंवर इछ्लेक १२९ ) 
तेथे ओढूनताणून अर्थ बसबावे लागतात. 

मी जाण देवनळही स्वकरीं धराया । मागेन काय चतुरा मज लाज जाया । 
काळे करूनि सुख जो वर होय हेखीं। हँ बोलणें खग मनीं उभयार्थ लेखी ॥ 

कवित्वापेक्षा पांडित्याचा प्रभाव पटून येथे रसभंग होतो. ही सहजस्फूर्त रचना 
नाही तर कारागिरी आहे; प्रयत्मपूर्वक केलेली रचना आहे याची होणारी 
जाणीव हा पंडिती काव्याचा विशेषच आहे. “जॅ कार्य तें घरिल कीं गुण 
कारणाचे १? ( शश्रेक ११८ ) “ कठिण समय येता कोण कामास येतो ” यांसारखे 
रथुनाथपंडिताचे अर्थान्तरन्यासाचे शछोक प्रसिद्धच आहेत. पांडित्यप्रभावाने 
भारलेली दुर्बोध) क्लिट रचना सोडली तर मार्मिक स्वभाववर्णन) ग्रसंगयोजना 
आणि भावनाविष्कार यांच्या साह्याने रघुनाथपंडिताने भाधुनिक अभिस्चीच्या 
रसिकांनाही आकर्षून घेणारी काव्यरचना करण्याचे श्रेय मिळविले आहे. यात 
संशय नाही. 

खामराज (इ. ख. १६२८-१६७८) 

भोसले घराण्याच्या पिढीजात पुरोहितांच्या बंद्यातील शिवकालीन पुरुष 
शामभट आर्वीकर म्हणजेच सामराज कवी होय असे संशोधन प्रा. द. सी. पंगु 

१ प्रा. द. सी. पंगु: शिवकालीन महाकवी सामराज. 
शे
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यांनी केले आहे. राजदरबारपरिचयाला संस्कृत महाकाव्ये आणि संस्कृत साहित्य- 
शास्त्र यांचा व्यासंग आणि व्यवहारनिरीक्षण यांची जोड देऊन सामराजाने 

आपापली काव्यश्क्ती जोपासलेली आहे. कवित्व आणि पांडित्य यांची सांगड 
घातल्यामुळे सामराज हाही पंडिती काव्याचा प्रातिनिधिक लेखक झाला आहे. 

. सामशाजाचे प्रारंभीचे काव्य म्हणजे सुद्रलाख्यान हे होय. जैमिनी अश्वमेध; 

महाभारताचे वनपर्व आणि पद्मपुराण यांचा आधार या काब्याला असला तरी 
काही प्रसंग आणि काही वर्णने सामराजाने स्वतंत्रपणे योजलेली आहेत. 
मुद्रछाची दिनचर्या, त्याने केलेल्या तीर्थयात्रा; आखीक्षेत्र व तपोबन यांचे 
वर्णन; ईश्वरावतारांचे वर्णन ही सामराजाची स्वतंत्र निर्मिती आहे. यातही 
संस्कृतमधील सदृश प्रसंगवर्णनाची छाया पडल्यावाचून रहात नाही हे लक्षात 
घेण्याजोगे आहे. मुद्रछ तीर्थयात्रेला निघाल्यावर पद्चपक्षी भांबाबल्याचे वर्णन 
शाकुंतलाची आठवण करून देते, तर आखी क्षेत्राच्या ठिकाणी असणारे 
पशूंचे निवेरत्व बाणभकट्टाच्या कादंबरीतील जाबालीच्या आश्रमाची स्मृती जाग्रत 
करते. संस्कृत काव्यातील प्रसंगांचा आणि वर्णनांचा आपल्या काव्याच्या 

सजावटीसाठी उपयोग करण्याची ही हातोटी सामराजाच्या नंतरच्या रचनेत 
रुक्मिणीहरणात अधिक मोठ्या प्रमाणात आढळते. 

सामराजाने आपल्या उतारवयात परमेश्वराकडे लागण्याचा डपाय म्हणून 
रुक्मिणीहरणासारखी काव्यरचना केली असली तरी आपल्या काव्याच्या सञजा- 

बटीबद्दल जे उद्गार काढले आहेत-- 

साहित्यस्वारस्य समस्त वेचे । शब्दोदधीचे निवडून वेचे । 

ते पाहिले म्हणजे भक्तीबरोबरच कवित्वविलासाला सामराजाने काव्यरचलेत 
महत्त्वाचे स्थान दिले आहे हे पटते. रुक्मिणीहरणाची सर्गबद्ध रचना आणि 
त्यातील ग्रसंगयोजना, स्वभावपरिपोष; रसाविष्कार, सष्टिस्थळवणन यांची 
जवळून ओळख करून घेतली; तर संस्कृतच्या धर्तीवर महाकाव्य स्वण्याच्या 
अभिनिवेशाने सामराजाने रुक्मिणीहरण हे काव्य रचले आहे अते निश्चितपणे 
म्हणता येते. 

“ डक्मिणीहरण ? या काव्यात सामराजाने सजावटीसाठी रघुवंश) कुमारसंभव 

चैषध; दिश्चयपालबध या महाकाब्यांतील वर्णेनहैली; प्रसंग; कल्पना यांचा मुक्त?
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हस्ताने वापर केला आहे. व्यक्तिवर्णन, साष्टिवणेन; स्थछवरणन आणि प्रसंग- 
वर्णन अशा काव्याच्या विविध अंगोपांगांत या चारही महाकाव्यांतील वर्णनांचे 
बारीकसारीक पडसाद उमटलेले दिसतात. भीमक राजाची प्रजापालनतत्परता, 

रुक्मिणीच्या मातेचे दोहुदलक्षण यांबर रघुवंशाची छाप आहे, तर रुक्मिणीचे 
ख्यवर्णब; बाल्यवर्णन आणि रुक्मीकत कुष्णचिंदा यांत कुमारसंभवातील पार्वती- 
वर्णन आणि बटूची शिबनिंदा यांचे पडसाद आढळतात. भ्रीकृष्णदबीनास 
आलेल्या पौरस्त्रियांची धांदल रघुवंश आणि नैषधीयचरित यांतील सहश 
वर्णनांची आठवण कळून देते, तर रुक्मिणीविरहवरणनावर नैष्रधीयचरितातील 
नौथ्या सर्गाची दाट छाया पडली आहे. रुक्मिणीहरण सर्ग पाचमधील दारका- 
बर्णनावर अशीच शिश्ुपालवधातील द्वारकावरणनाची छाया आहे. रुक्मिणीच्या 
पत्रिकावरणनातही संस्झतप्रचुर सामासिक शब्दयोजना करून; परिकर अलंकार 
साधून सामराजाने आपले साहित्यशासत्रातील नैपुण्य व्यक्त केले आहे. संस्कृत 
साहित्य आणि साहित्यशास्त्र यांचा गाढ व्यासंग सामराजाला काव्यरचनेत 

विशेष उपयुक्त ठरला आहे असे यावरून दिसून येते. संस्कृतमधील वर्णनपद्धती, 
संकेत; कल्पना आत्मसात करून कवीने त्यांची योजना आपल्या काव्यात 
केली असल्याने सामराजाचे संस्कृतचे अलुसरण त्याच्या काव्याला पोषकच 
ठरले आहे. 

सामराजाने संस्कृतचे अनुसरण केले आहे-मोठ्या प्रमाणात केले आहे. हे 
खरे असले तरी स्वतंत्र प्रसंगनिमिती आणि स्वभाववणैनातील नावीन्य साधून 
स्वतंत्र प्रतिभाही प्रकट केली आहे. रुक्मिणीच्या छय़ाची तयारी, छग्नासाठी 
चाललेले ब्राह्मण, श्रीकृष्णाचा दरबार ही वर्णने स्वतंत्र असून ती सामराजाच्या 
भोवतालच्या छोकव्यवह्यार व राजदरबार यांच्या अवछोकनाची द्योतक आहेत. 
सुदेवकृत मनास पारमार्थिक बोध, रुक्मिणीच्या आईने कन्येला. केलेला 
व्यावहारिक उपदेश ही स्थलेही स्वतंत्र आहेत. रुक्मिणीने.विरहावस्थेत व्याकुळ 
होऊन श्रीकृष्णाचा व जगदंबेचा केलेला धावा केबळ सांकेतिक वा पारंपारिक 
नाही. सुदेवाची पत्नी आणि आनंदलतिका व शंगारलतिका हे रुक्मिणीचे 
दासीद्द्य यांचे वर्णन सामराजाने स्वतंत्रपणे केले आहे. रुक्मिणीच्या स्वभाव- 
बिदोषात नवी भर धाळून सामराजाने असेच सखतंत्र तत्व प्रकट केले आहे. 
खक्मिणीचे चित्र केवळ विरहिणी म्हणून न काढता सामराजाने तिचे मातृप्रेम,
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शालीनता, औदार्य, चातुर्य; समयसूचकता हे विविध विदोष रंगविले आहेत. 

सुदेवाबरोबर श्रीकृष्णाकडे पत्रिका धाडताना सामराजाची रुक्मिणी त्याला जी 

सूचना देते.-त्याचे मनीं हा मज ठाव व्हावा; प्रसंग ऐसा बरवा पहाबा-ती 

स्वभावचित्रणात नवा रंग भरणारी आहे. रुद्मिणीचे श्रेम प्रथम श्ञांगारिक; 

कामुक होते ते सुदेव श्रीकृष्णाकडून परत आल्यावर त्याच्या दर्षनाने व उपदेशाने 

भक्तिमय झाले ही विकासदक छटाही उल्लेखनीय आहे. रुक्मिणीच्या मातेच्या 

चित्रात वात्सल्य हा प्रमुख भाव असला तरी त्याच्याशी संढय़ असे भावतरंग- 

कन्येच्या टय़ाची काळंजी; प्रार्थना-नवस करण्याची तयारी; वियोग-कल्पलेने 

होणारे दुःख, तिचा श्रीकृष्णाशी विवाह होणार हे समजल्यावर उचंबळलेला 

आनंद, माठृग्रेमाने भेरित होऊन केलेला उपदेश इत्यादी भावतरंग मोहक आहेत. 

कजाग, लोभी अशी सुंदेवाची पत्नी, लग्नाला जमलेले वऱ्हाडी, कलहप्रिय नारद 

यांचे दिनोदी दृष्टीतून सामराजाने वर्णन केले आहे. सुदेवाची भक्तिपरायणता; 

दौत्यकौशल्य किंवा श्रीकृष्णाचे शौय, आतिथ्य; रसिकता; इंगितज्ञता यांचे बर्णेन 

मात्र साधारण दर्जाचे आहे. स्त्रीहृदयाचे वा जीवनाचे चित्रण करण्यात साम- 

राजाचे जितके चाठुये दिसते तितके येथे दिसत नाही. एकंदरीत सामराजाच्या 

प्रतिमेची झेप फार मोठी नसली तरी प्रसंगनिर्भिती) स्वभावबणैन यांत त्याचे 

कौशल्य दाखविले आहे असे म्हणण्यास प्रत्यवाय नसावा. 
रुक्मिणीहरण हे तंत्रदृष्ट्या महाकाव्य ठरते. त्याचे आठ सर्ग आहेत. चठु- 

विध पुरुषार्थाशी संलय़ कृष्णचरिच हा काव्याचा विषय आहे आणि नायक वीर; 

उदार, चतुर आहे. महाकाव्यात अपेक्षित असणारी वर्णनेही येथे आहेत. 

द्वारका; कुंडिनपुरी ही नगरी-वर्णने; चंद्रोदय; प्रभात यांची सष्टिबणेने,; कृष्णाची 

मिरवणूक; सुंदेव या दूताचे प्रयाण यांची वर्णने या काब्याला महाकाव्याचे ख्य 

दतात. श्रीकृष्ण-रब्मिणी या मुख्य कथानकाव्यतिरिक्त रुक्मिणीच्या मातापितरांचे 

वृत्त) सुंदेबाचे ग्हचित्र; शिश्ुपालांचा आगमन, बव्हाडी मंडळींचे वणन 

अश्या विविध गोष्टी कान्याला बहुविधता प्राप्त करून देतात. रुक्मिणींची मदनबाधा; 

तिचा विलाप, घावा यांतून विप्रलंभ द्ुंगार रंगविळा आहे. याखेरीज वीर, 

हास्य आणि वत्सल रसांचा आविष्कार काव्यात आहे. १६ गणवृत्तांची काव्यात 

योजना करून सामराजाने इत्तवैचित््य साघळे आहे. श्रीकृष्णजन्मवणेन, 
जगदंबास्तवन यांसाठी शिखरिणी; चंद्रोदय; प्रभात यांच्या वर्णेनासाठी तसेच
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उत्कट मन!ट्थितीच्या चित्रणासाठी मालिनी; एंथ्वी; आर्त धान्यासाठी स्वागता; 

ल्तयारीच्या वर्णनासाठी प्रदीर्घ खग्धरा; शाईदलविक्रीडित अशी अचुकूल इत्ते 

बापरण्यात सामराजाची योजकता दिसृन्न येते. एकंदरीत महाकाव्याची बरीच 

लक्षणे रक्मिणीहुरण या काब्याहा लागू पडत असल्याने संस्कृतच्या धर्तीवर 

स्वलेले ते महाकाव्य म्हणावे छागेल. तंत्रदृष्ट्या रुक्मिणीहरण हे महाकाव्य 

ठरले तरी सामराजाला मात्र महाकवी ही पदवी देवा येत नाही. कारण महा- 

कवीची उज्ज्वल प्रतिभा, त्याचा द्रटेपणा सामराजाजवळ बाही. जुन्या कथेला 

नवा गभीर आशय प्रात करून देण्याचे सामथ्यही * रुक्मिणीहरण १ या काव्यात 

अभावानेच दिसते. याचे एकच उदाहरण पहावे. सामराजाने रुक्मिणीच्या 

मातेच्या तोंडी सुलीला जो उपदेश घातला आहे तो साध्या; सामान्य सुलीला 
साजेसा आहे. जी क्षत्रियकन्या पुढे महाराणीपद भूषविणार तिच्या डेच पातळीं- 

वर जाण्याचे कवीला साधलेले नाही. आपल्या साधारण दर्जाच्या प्रतिभेच्या 
साहाय्याने संस्कृतचे अनुसरण करून तंत्रदृष्ट्या बरेचसे यशस्वी महाकाव्य निर्माण 

करण्याचे मात्र सामराजाने साधले आहे. 

विठ्ठल (इ. खः १६२८ - १६९०) 

सामराजाचा समकालीन असा पंडित कवी म्हणजे विठ्ठल हा होय. सामराजा- 

पेक्षाही याचा पांडित्यावर अधिक भर होता. विठ्ठलाची जगद्व॑द्य कवीची कल्पना 

पाहिली म्हणजे व्युलत्ती बा पांडित्य याचे काव्यरचनेत मोठे महत्व त्याने मावळे 
आहे असे दिसून येते. संस्कृतमधील छंदभशास्त्र; कोष, काव्य, नाटके, व्याकरण 

यांचा सखोल अभ्यास ज्याने केला आहे तोच कवी जगद्व॑यय होतो असे बिठलाने 
म्हटले आहे (विद्वज्जीवन उलछास १-१२ ) आपले काव्य व्युत्यन्नांसाठी आहे 
अेही तो म्हणतो - 

“ शोकाची रसढृतिझुद्ध रचना वित्पन्न ते जाणती !? (रु. स्व. १:६१) 
विठलाने आपले साहित्यशास्राचे ज्ञान आपल्या काव्यातून अभिव्यक्त केले 
आहे. किंबहुना आपले छंदःशाखतनैपुण्य प्रकट करणे, चित्रकाव्य-रचना- 
कौशल्याचा आविष्कार करणे हीच त्याच्या काब्यामागील प्रमुख प्रेरणा म्हणावी 
लागेल. कवित्वापेक्षा पांडित्याला प्राधान्य देण्याची प्रवृत्ती आणि मुळातच बेताची
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असलेली कवित्वशक्ती यांमुळे विठ्ठळाच्या काव्याचा दर्जा खालावलेला आहे यात 
आश्चर्य नाही. 

विठ्ठलाने सीतास्वयंवर; रुक्मिणीस्वयंबर आणि विद्वज्ञजीवन ही काव्ये महा- 

काव्याच्या धर्तीवर रचली आहेत. सीतास्वयंवराचे सात सर्ग असून शछोकसस्या ३६३ 
आहे. सीतास्वयंबरात हनुमन्नाटकाचा अर्थानुबाद बर्याच -छोकांबाबत विठ्ठलाने 
केला आहे. रघुवंशाचीही पुसट छटा काही ठिकाणी आढळते. स्वतंत्र रचतेपेक्षा 
अनुवाद आणि अनुकरण यांवरच विठ्ठलाची भिस्त आहे. रुक्मिणीस्वयंवरचे 

. सात सर्ग असून ३५३ श्खोक आहेत. यात विविध वृत्तांत पद्यरचना करून वृत्तनाम 
गोबण्याचा खटायेप विठ्ठलाने केला आहे. संस्कृतच्या धर्तीवर येथें अष्टदलकमलबंध, 

द्रादशदलकमलबंध; चामरखंध; मालाबंध, धनुर्बाणबंध इ. अनेक बंध साधले आहेत. 

शिशुपालवध सर्ग १९ ब किराताजुनीय सर्ग १५ यांत असे काही बंध आहेत 
त्यांचे अनुकरण विठ्ठलाने केले आहे. परंतु विठ्ठलाजवळ भाषाप्रसुत्य नसल्याने 
वृत्तनाम गुफण्यास वा बंध साधण्यास अनेक कोलांटउड्या त्याने घेतल्या आहेत. 
ही कष्टसाध्य बंघरचना कवित्वाचा आविष्कार करीत नसून विद्वत्तेचा, पांडित्याचा 

आविष्कार करीत आहे. साहित्यशास्त्रीय ज्ञानाचे प्रदशन येथे आहे. रुक्मिणी- 
स्वयंवरात विठ्ठलाने एकनाथांच्या रुक्मिणीस्वयंबराचे अनुकरण करून धेंडा 
नाचविणे, काबपिळा यांचे वर्णन केले आहे. या दोन्ही स्वयंवरकाब्यांत बिठ्ठला- 
जवळ पांडित्य होते पण कवित्य जवळजवळ नव्हतेच है स्पष्टपणे जाणवते. 

* विद्रज्जीबन * या काव्यात तर याचा तीव्र प्रत्यय येतो. याचे सात उलछलास व 
२६५ शोक असत हे काव्य विद्वानांच्या मनोरंजनासाठीच केवळ स्चले 
असल्याचा निर्देश यात आहे. 

“ चिद्वज्जीवन सघ्मोत्सवकथा विद्वुज्डलीं वाचिजे । * 

कृष्णाच्या बाललीला, राधाकृष्णप्रेम; रासक्रीडा या भागवतातील कथांच्या 

आधारे ही रचना केली आहे. परंतु येथे काब्यसौंदय मुळीच नाही. महाराष्ट्र 

१. ढॉ. के. ना. वाटवे : प्रार्चान मराठी पंडिती काव्य एष्ठ १०७.
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सारस्वतकार भावे” म्हणतात, हा ग्रंथ म्हणजे कल्पनांचा व शछोकांचा एक. मोठा 

दिगारा आहे; पण हें काव्य नाहीः” राधिकेच्या वर्णनात तर विठ्ठलाने हीन 

अभिरूची प्रकट केली आहे. इत्ते, अलंकार यांची लयळूट असून सुदा या 

काव्यात सवन्न “ ठणठणीत बाळवंटे ?” आहेत असे म्हणण्याची पाळी रसिकांवर 

यावी यावरूनच विठ्ठछाचे कवित्व कोणत्या दर्जाचे होते हे उघड होते. 

या तीन कान्यांखेरीज द्रौपदीवख्बह्ररण) पांचालीस्तवन ही काव्ये विठ्ठलाने 

रचली आहेत. बिल्हणाच्या चोरपंचाशिकेचे सुदिलष्ट भाषांतर “ बिल्हणचरित्र ” 

या नावाने विठ्ठछाते केले आहे. येथे सर्वत्र एकच वसंततिलका इृत्त वापरले 

असून रचना सुगम आहे; यामुळे सारस्वतकार भाव्यांनीरे या काल्याच्या क्तेत्वा- 

बद्दल संग्यय व्यक्त केला आहे. चौदाव्या शतकात होऊन गेलेल्या संस्कृत 

रसमंजिरी या साहित्यशास्त्रीय ग्रंथाचे विठलाने मराठीत भाषांतर केले आहे. 

नायिकांची डंगाररसप्रधान वर्णने असलेल्या या ग्रंथाचे भाषांतर करण्यात 

विठ्ठलाच्या साहित्यश्यात्रीय अभ्यासाबरोबर शुंगाराकडील ओढाही अमिल्यक्त 

झाला आहे. 

थोडक्यात म्हणजे विठ्ठलाच्या काव्यक्यलेग्रमाणे त्याच्या काव्यात पांडित्याला 

प्राधान्य मिळाले आहे. भावना आणि कल्पना ह्या दोन्हींचा अभाव त्याच्या 

काव्यात आहे. प्रसंग व घटना यांच्या वर्णनाबाबत तटस्थ व वस्तुनिष्ट दृष्टी ठेवल्याने. 

विठ्ठलाची वर्णने नीरस, निर्जीव होतात. रामाने केलेला अहिल्येचा उद्धार, 

रामाचे सीतेला झालेले पहिले दन; शिवधवुरगाच्या ग्रसंगी सीतेची झालेली 

दोछायंमान अवस्था यांच्या विठ्ठलाने केलेल्या बणैनात उत्क्टतेचा अंशही 

सापडत नाही. प्रसंगाशी; व्यक्तीशी समरस च ह्योता सांकेतिक च करण्यावर 

विठठल भागवितो. अनुंबाद;) अठकर करतानाही खुळातले काव्यसौंदर्य त्या. 

आपल्या *पोकांत उतरवता येत नाही याची उदाहरणे खीतास्वर्यंबरात पुष्कळ 

आहेत. व्यक्तीच्या अंतरंगाचे राहोच; पण बहिरंगाचे वर्णनही ठराविक अवयव, 

अलंकार यांच्या उल्लेखापछीकडे जात नाही. हे पाहिल्याबर विठ्लाजवळ प्रतिभा 

१. क डि: 

१. महाराष्ट्र सारखत (आ. ५) ४. ३८०: 

२. कित्ता एर. १८४०
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नव्हती असेच म्हणावे लागते. त्यातच संस्कृतमध्ये कनिष्ट मानल्या गेलेल्या 
चिंन्काव्याचा अवलंब केल्याने आणि विविध इत्ते वापरण्याचा हव्यास घरला; 
तरी इत्तग्रशुत्व व भाषाग्रयुत्य नसल्याने, संस्कृत महाकवींच्या अचुकरणाने 
विठ्ठलाची काव्यश्रीमंती उघड होण्याऐवजी काव्यदाखि1यिच त्याच्या रचनेत उघडे 

पहले आहे. संस्कृतमधील विविध वृत्त मराठीत आणण्याचा सपाटा विठ्ठलाने 
दाखविला खरा; पण ग्रब्दांची ओढाताण; व्याकरणदृष्ट्या शिथिल सवना, 
अनाव्यक आणि निरर्थक शब्दांची योजना करणे ब आवश्यक शब्द अध्याह्त 
ठेवणे असे दोष असल्यामुळे ही सवना काव्यदृ्ट्या अपकर्षकच ठरली. 

निरंजनमाधव (इ. ख. १७०२-१७७२ ) 

निरंजनमाधव हा पेश्यवाई-काळातील कवी होय. हा राजकारणकुशल होता. 
तंजावरला काही काळ पेशव्यांचा वकील म्हणून त्याने काम केले. राजकारणी 
असूनही निरंजनमाधव परमार्थग्रवग आणि रसिक पंडित होता. सर्व दर्शनातील 
मतांचा संग्रह करणाऱ्या डदार निरंजन संप्रदायाचा पुरस्कार त्याने केला. भक्ती 
आणि रसिकता यांचा समन्वय साधून कलाकुसरीची काव्यरचनाही त्याने केली. 
निरंजनमाधवाच्या काव्यर्चनेची प्रेरणा भकत्तीबरोबरच कवबित्बविलास दाखविणे : 
ही होती; प्रथुगुणसंकीर्तनाबरोबरच विदग्ध काव्य निर्माण करण्याची होती हे 
त्याच्या उद्गारांवरून जाणवते. देवाला वहायची ही “ सुश्छोकक्मळे ” आहेत; 
“ सद्रत्नहारावली ” आहे असे कवी म्हणतो. आपल्या कवित्वाचा आविष्कार 

कसा होत आहे याचेही कवीने वर्णन केळे आहे. “शृंगार सुख्य नवही रस 
मूर्तिमंत ” किंवा “ रसालंकारांची अतिसरस वाणी विछसली ” या . वचनांतून 
कवित्वाचा जाणीवपूर्वक बिलास' निरंजनमाधवाने प्रकट केला आहे. याची ग्वाही 
मिळते. पंडिती काव्याची कवित्वविलासाची ग्रेरणा मोठ्या प्रमाणात निरंजन- 
माधवाच्या सचनेमागे असल्याने त्याची काव्यरचना सर्वार्थाने पंडिती काव्याची 
प्रातिनिधिक अशी झाली आहे. तसेच निरंजनमाधवाची कवित्वशक्ती वरच्या 
दर्जाची असल्याने त्याच्या काव्याचा दर्जा उंचाबला आहे हेही नसूद केले पाहिजे. 

निरंजनमाधवाने “ ज्ञानेश्वरविजय ” हे १७ अध्यायांचे काव्य नामदेवाच्या 
आदी आणि समाधी या दोन प्रकरणांतील अभंगांवर रचले आहे. कवीने याला
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महाकाव्य म्हटले आहे; परंत त्याचे धोरण ग्रासुख्याने कथाकथानाचेच दिसते. 
काही ठिकाणी रसोत्पत्ती चांगली असली तरी महाकाव्याचे इतर विदोष यात आढळत 
नाहीत. संतांच्या असंगांच्या भाधारे ब संतचरित्रावर लिहिलेले काव्य हेच 

ज्ञानेश्वरविजयाचे वैशिष्ट्य आहे. निरंजनमाधवाने “ 'चिद्बोध रामायण ” हे 
रामक्थेवरील महाकाव्य लिहावयास घेतले होते. त्यापैकी बालकांड तेवढे उपलब्ध 
आहे. बालकांडाचे सात सर्ग व भिन्न भिन्न वृत्तांतील ४२२ शोक आहेत. येथे 
रायायणाचा आधार घेतळा असून मूळ प्रसंग खुलवले आहेत. हनुमन्नायक, 
रघुवंश यातील काही कल्पनांची छाया शिवधलुभग; राम-परशराम संघर्ष या 
प्रसंगीच्या वर्णबाबर पडली आहे. चिदबोध रामायणाची *्रेकस्चना अत्यंत 
प्रौढ व सरस असून महाकाव्याला शोभणारी आहे. ज्ञानेश्वरविजय व 'चिद्बोध- 
रामायण ह्या दोव्हीत भिन्न इत्तांची योजना निरंजनमाधवाने केली आहे. संस्कृत 
महाकाब्याच्या धर्तीवरची ही सचना आहे. निरंजनमाधवाने महाकाव्याच्या 
अंतरंगाचेही अनुसरण केले आहे; ते मात्र “ सुमद्राचंपू ” या चंपूकाव्यात. 

निरंजनमाधवाने रचलेल्या स्फुट प्रकरणांचा व स्तोत्रांचा प्रथम परामश॑ घेऊन 
शेवटी त्याच्या या चंपूकाव्याकडे वळू. 

यतिन्पतिसंवाद, वसिष्ठस॒शर्मासंवाद; भार्गवजन्माख्यान, अद्वैतबोध अशी 
स्फुट प्रकरणे निरंजनमाधवाने रचली आहेत. यंतिग्र्पतिसंवाद हे अनुबादात्मक 
प्रकरण आहे. निःस्पुह संन्यासी व वैभवसंपन्न राजा यांच्यातील हा संवाद 

असत भतृहरीच्या वैराग्यशतकातील काही शकांचा अनुवाद येथे आहे. 
स्फुट प्रकरणापेक्षा, निरंजनमाधवाची स्तोत्रे अधिक प्रसिद्ध आहेत. पंडिती 
काव्याचा उत्तम नसुना म्हणून यांचा निर्देश करता येतो. पंचमहाकाव्यातील 

स्तोत्रांचे अचुकरण करून निरंजनमाधवाने ही स्तोत्रे सचली आहेत. पंचमहा- 
काव्यातील स्तोत्रांत ज्याप्रमाणे परमेश्वरभक्तीबरोबर काव्यसींदर्याचा आविष्कार 
केलेला असतो, त्याप्रमाणे निरंजनमाधवानेही आपल्या स्तोन्नात भक्ती आणि 
कलाकुसर यांचे संमिश्रण साधले आहे. एबढेच नव्हे, तर अभिजात संस्कृतमधील 
कल्पनापद्धती आणि अलंकारयोजना ही त्याने आत्मसात केली आहेत; याचे 
प्रत्यंतर त्याच्या “ रामकर्णामत ” या स्तोत्रात येते. “मंतरामचरित ” या 
स्तोत्रात निरंजनमाधवाने “ श्रीराम जयराम जय जय राम” हा मंत्र साधला 
आहे. “ तिबोष्ट राघवचरित ” यासारखी चित्रकाब्यरचना मोरोपंतांना 'चित्न-
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रामायणाच्या स्चतेबाबत प्रेरक झाली असावी. साकल्याने पाहता निरंजनमाधवाची 

ही स्तोत्ररचना भावनेपेक्षा कल्पकता आणि विद्ग्धता यांनाच अधिक प्राधान्य 
देते. अलंकारिक वर्णनातून येथे कल्पनाचाठय प्रकट होते; परंत जिव्हाळा; 
उत्कटता यांचा येथे अभावच जाणवतो. “ सांबशिवस्तठतिध्यान ” या स्तोत्राच्या 
देवटी कवी स्वतःला “पंडित निरंजन” म्हणवितो. ही भूमिकाच स्तोन्नात 
प्रभावी ठरली आहे. 

निरंजनमाधवाच्या कवित्वाचा मनोहर आविष्कार पहावयाचा असेल तर 
त्याच्या “ सुभद्राचंपू ”” या महाकाव्याकडे वळावे लागेल. चंपू हा संस्कृतमधील 
एक स्वतंत्र वाड्ययग्रकार असून तो गद्यपद्यमिश्चित असतो. “*गद्यपद्ममयं काव्ये 
चंपूरित्यमिधीयते १? असे साहित्यदर्पणकार म्हणतात. मराठी वाड्ययात निरंजन- 
माधवाचा एकुलता एक चंपू आहे. याच्या सात बिभागांना कवी सर्ग म्हणतो. 
यातील गद्यविभागाला चूर्णिका म्हटले आहे व बाकीचे ३७९ शोक भिन्न 
वृत्तांत आले आहेत. महाकाव्याच्या धर्तीवर याचे अंतरंग कवीने सजविले आहे. 
अर्जुन आणि सुभद्रा यांच्या विवाहाची कथा या काव्यात आली असून मूळ 
पुराणकथेवर कवीने भावसम्यता व नाट्यात्मकता यांचा साज चढविला आहे. 
सुभद्रा; अजुन, बलराम आणि श्रीकृष्ण यांच्या परस्परसंबंधातून जे नाय्य 

निर्माण होते, ते निरंजनमाधवाने त्यांच्या व्यक्तिरेखा खुलवून विद्दोषच रसपूर्ण 
वठविले आहे. सुभेद्रची एकनिष्ठ प्रीती, अर्जुनालाच दरण्याचा तिचा दृढ 
निर्धार आणि यतिवेषात अज्ुनाने दुर्यीधना'ची स्तुती करून व स्वतःची निंदा 
करून तिची पाहिलेली परीक्षा यातील नाय्य वेधक आहे. कुमारसंभवाच्या पाचव्या 
सर्गात बंडवेषधारी शंकराने पार्वतीच्या मनाची परीक्षा वेतली आहे त्याची छाप 
या प्रसंगावर आहे. सुम्द्रेचा “ अजुनविना नेच्छी कदां मीं पती ” हा निर्धार 
आणि - प्राणत्यागानंतरही शरीरातील पंचमहाभूते अर्जुनाचीच सेवा करतील* ही 
तिने ग्रकट केलेली निष्टा यांच्या अभिव्यक्तीत निरंजनमाधवाने केवळ अदुसरण 
वा केवळ सांकेतिकता दाखविली बाही; तर त्यांच्याशी स्वतंत्र कल्पनेची सांगड 
घातली आहे. 

नाट्यमय प्रसंगवर्णन, स्वभाववरणन आणि साष्टिबर्णन या सर्वच बाबतींत 
निरंजनमाधवाचे सांकेतिकतेशी स्वतंत्र कल्पनेची सांगड घालण्याचे कौशल्यं
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दिसून येते. अजुनाचे शौर्य व श्रीकृष्णभक्ती;) बलरामाचा साघाभोळा स्वभाव; 
कृष्णाचा नाटकीपणा यांचे निरंजनमाधवाने चांगले चित्रण केले आहे. सृष्टि- 
वर्णनात निसर्गाला मानवख्य देण्याचा प्रकार हे केवळ अर्वाचीन कवींचे वैशिष्टय 
नाही, तर पंडितकवींबाबतही हा प्रकार आढळतो हे निरंजनमाधवाने या काव्यात 
रबतकबर्णन करताना जो “तरुवेलींचा विलास ? वॉर्णेला आहे त्यावरून दिसते. 
सहाव्या सर्गातील शरद क्रहूचे वणन (आला शरत् साजिरा ) निरंजन- 
माधवाच्या सौंदर्यदृष्टीचे द्योतक आहे. सुभ्द्राचंपूमध्ये “ चूर्णिका ” म्हणून जे 
गद्य येते तेही तालबद्ध, पद्याकडे झुकणारे आहे. त्यातील संस्कृतप्राचुर्य आणि 
संस्कृत घाटणीवरचे वर्णन पाहिले ग्हणजे अभिजात संस्कृताची फार मोठी 
पकड निरंजनमाधवावर होती हे स्पष्टपणे जाणवते. अभिजात संस्कृत साहित्याच्या 
व्यासंगाला स्वतःच्या कल्पनाशक्तीची जोड देऊन निरंजनमाधवाने उत्तम प्रकारचे 
पंडिती काब्य निर्माण केले आहे. गुणवत्तेच्या दृष्टीने पाहता सामराज, नागेश, 
विठ्ठल यांच्यापेक्षा निरंजनमाधव वरच्या दर्जाचा कवी ठरतो. * सुभद्राचंपू १ हा 
चंपू तर प्राचीन मराठी पंडिती काव्यात काव्यसौंदये, नाट्य, महाकाव्यसहृ 
वणैनपद्धती यांमुळे आगळाच ठरेल. 

मोरोपंत (इ. ख. १७२९-१७९४) 

प्राचीन मराठी पंडित कबींच्या मालिकेतील दोवटचा कवी म्हणजे मोरोपंत हा 
होय. मोरोपंत पराडकर बारामतीच्या बाबूजी नाइकांचे आश्चित पुराणिक होते. 
पुराण सांगितल्यावर उरलेल्या वेळात कविता करणे हा त्यांचा ढंद् होता. 

काब्यस्वलेतही मोरोपंतांच्या पुराणिकाच्या भूमिकेचा मोठा प्रभाव पडला आहे. 
कुटुंबवत्सलांसाठी, सामान्य जनांसाठी केलेली सद्भावपोषक सवना असे तिचे 
थोडक्यात वर्णन करता येईल. मोरोपंतांची एकंदर कविता पाऊण लाख आहे. 
आर्यावत्तात त्यांनी बरीचशी रचना केली असून भिन्न गणवृत्तांचा बापरही काही 
काव्यांत केला आहे. महाभारत; रामायण आणि भागवत हे मोरोपंतांच्या काव्याचे 
मुख्य आधार असून जेमिनी अश्वमेध, स्कंघपुराण; मार्केडेयपुराण, हरिवंश 
इत्यादींच्या आधारे त्यांनी काही ग्रकरणे रचली आहेत. ईश्वराची कीर्तन; र्मरण- 
ख्पी भक्ती करावी ही प्रेरणा पंतांच्या काव्यरचनेमागे आहे. इतर पंडितकवींपेक्षा 
त्यांची भक्तिप्रबणता अधिक आहे. “ बाटे चरित्र त्यांचे काही आपण तरावया
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गावे” ही त्यांची काब्यदृष्टी आहे. पण याबरोबरच साहित्यगुणांनी मंडित अशी 
कविता करावी, परमे श्वरप्रसादाबरोबरच रसिकञनांचा संतोषही साधावा ही त्यांची 
भूमिका असल्याचे त्यांच्याच शब्दांबरून उघड होते. हरिवंद्याच्या प्रारंभी ते 
म्हणतात...“ कथा लिहिन रसिकसांधुरंजबग्रवण ” - तर आर्याभारतात श्रोत्यांना 
सांगतात “ भारतेतिहायरस पाजीन अमृतरसाहुनि सरस” आपल्या काव्यामुळे 
“ रसिक; कवी) परमसज्जन भुगवदूभक्त प्रसन्न होतील” असे त्यांना वाटते; 
याचे कारण हेच आहे की, भक्ती आणि कवित्व यांचा मिलाफ आपापल्या रचनेत 
झाला आहे; याचा आत्मविश्वास मोरोपंतांना होता. 

मोरोपंतांचे लक्षणीय असे पंडिती काव्य म्हणजे कुशलवोपाख्यान हे आहे. 
_.“जैसिनी अश्वसेघातील अध्याय २५ ते ३६ यांवर हे आख्यान स्वलेले आहे. 

याचे १३ अध्याय असुन “छोकसंख्या हजारावर आहे. मोयेपंतांची ही प्रारंभीची 
रचना असून संस्कृत अध्ययनाचा - विशेषतः पंचमहाकाव्यांचा - संस्कार या 
काब्याबाबत जाणवतो. संस्कृत शब्दयोजना; दीर्घ समास; अलंकारर्य्राचुर्य हे 
विशेष येथे आढळवात. सीतेचे दोहदलक्षण; सीतेने लक्ष्मणाकरवी रामास पाठवि- 
लेला निरोप, असहाय सीतेस वनात वाल्मीकीने दिलेले आश्वासन इ. ठिकाणी 
वर्णनासाठी रघुवंद्याचा उपयोग मोरोपंतांनी केला आहे. सीतात्याग; सीतेचा 
बनात शोक हे प्रयंग करुणरमणीय आहेत; पण एकंदरीत कवीची ग्रठृत्ती भावले- 
पेक्षा कल्पनेला; रसापेक्षा अलंकारांना प्राधान्य देण्याचीच आहे. त्यातही संस्कृत 
संकेतांची कोंडी फारशी फोडलेली नाही. मोरोपंतांचे अलंकारज्ञान; वत्तास्त्राचा 

व्यासंग) शंब्दग्रसुत्व येथे असले तरी संस्कृतप्रचुर, समासघयित; क्लिट भाषेमुळे 
येथे प्रसादगुणाची हानी झालेली आहे. मोरोपंतांच्या कवित्वाच्या विकासाचा 
प्रत्यय यापुढील रचनेत विशेषतः आर्याभारतात येतो. केवळ अल्ठवादावर भिस्त 
न ठेवता संपक्षेविस्तारकीशल्य आणि कंथा सजविण्यास लागणारी कवित्ववातक्ती 
यांच्या साह्याने मोरोपंतांनी आर्याभारतात यश्याचा मोठा पल्ला गाठला. 

/$ टर मोरेपवांच्या कीर्तिमंदिराचा मुख्य आधारस्तंभ म्हणजे. आर्याभारत हे 
४ होय. मूळ भारत संक्षेपाने खांगणे हा येथे कवीचा हेतू आहे. महाभारतातील सुटा 

,/” कथामाग घेऊन त्यावर पांडित्य, कलात्मकता यांचे संस्कार करणे आणि 
व्यक्तिमत्त्वाचा; कालाचा ठसा उमटविणे ही विदग्ध महाकाव्याची प्रक्रिया येथे
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नसल्याने हे विदग्ध महाकाव्य नाही; तर ही विदग्ध आख्यानकविता आहे. 
औचित्य आणि रसिकता यांच्या साहाय्याने येथे संक्षेपविस्ताराची योजना 
मोरोपंतांनी केली आहे. यक्षप्रश्न, कृष्णगीता; भीष्मगीता इत्यादी नीत्युपदेश्ाचे 
प्रसंग त्यांनी गाळले आहेत आणि रंजक कथांवर भर दिला आहे. मार्मिक संवाद 
आणि रसपरिपोष याच्या जोडीला अलंकारांची ल्यळूट यासुळे आर्याभारतातील 
पुष्कळ स्थळे रमणीय वठली आहेत. करणशल्यसंबाद, कष्णकणसंबाद हे 
मार्मिक संवादाचे नसुने आहेत. द्कुंतला;) ययाती यांच्या आख्यानांत आलेला 
झुंगाररस, अभिमन्यूचा पराक्रम ( द्रोणपर्व ), भीमाने दुभ्गासनाचा केलेला बघ 
( क्णपर्व ) यांत आलेला वीररस आणि अमिमन्यूच्या मृत्यूनंतर अर्जुन; सुभद्रा, 
व॒ उत्तरा यांनी केलेला विलाप किंवा द्रौपदीवसख्हुरणाच्या प्रसंगी द्रौपदीने केलेला 
घावा या ठिकाणी आळवहेला. करुण रस मोरोपंतांच्या कवित्वशक्तीचा प्रत्यय 
आणून देतो. समर्पक अळंकारयोजना करून प्रसंगवर्णनाची खुमारी वाढबण्या- 
तही मोरोपंत वाकबगार आहेत. गशबुतलेला दुष्यंत “मदभार्था हो ” असे 
म्हणाला त्यावरचे शकुंतळेचे अलंकारिक प्रत्युत्तर पाहाण्यासारखे आहे. 

हांसुनि तीही स्हणे “ हो प्राथाव॑ प्रणतपारिजातातें । 
देवा ! स्वयें वहावे या बिजकारुण्यवारिञा तातें ॥ ( आदिपर्व १२-३९ ) 

दुष्यंताने वत्सळ कण्बतातांजवळ शकुंतलेला मागणी घालावी हे शक्कुंतलेचे 
मनोगत हृदयंगम पद्धतीने या आर्येत व्यक्त झाले आहे. त्यात कण्ब व शकुंतला 
या दोषांच्या स्वभावावर प्रकाय टाकणारी अलंकार्योजना विशेष साह्यकारी 
ठरली आहे. रामाने सेतू बांधला त्या सेतूवर मोरोपंतांनी ज्या विविध उद्लेक्षा 
केल्या आहेत त्याही अशाच काव्यमय आहेत- 

खेतु न तो यत्पतिने स्वसुता नेली वृक जदली एणी 

त्या लंकेची श्रीभूदेवींनें ओढिली असे वेणी ।। ( वनपर्व १२९-१० ) 

या आर्यतील अपन्हुती;) उपमा, स्वभावोक्ती यांचा संगम बहारीचा आहे. 
मोरोपंतांचे अथीतरन्यास, “हांसत करम करावे भोगावे रडत तेंचि परिणामी १ 
किंवा “ फास्व बरी न्िर्यगति परबद्यता शतरुणे करी जाच * यासारखे सुभाषित- 
ख्य आर्या लोकप्रिय आहेत. परंत यमकासाठी आलेले काब्यहीन, नीरस,
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आर्यार्ध; सौंदर्यहीन अलंकार आणि किष्ट, दुर्बौंध, संस्कृत शब्दयोजना यांमुळे 
मोरोपंतांच्या काव्याची हानी होते हेही लक्षात घेतले पाहिजे. 

*आगवताच्या दशममस्कंघावर कृष्णविजय किंवा इृहद्दशमम हे काव्य मोरोपंतांनी 
रचले आहे. याचे ९० अध्याय असून अध्याय ५४-७९ हे विविध इृत्तांत 
रचले आहेत. पण साध्या कथाकथनापलीकडे येथे पंतांनी विददेष काही केले 
नाही. पूर्वा नारिकेलपाक आहे, तर उत्तरार्धात थोडाफार रसपाक पहावयास 
मिळतो. मंत्रभागवत; हरिंद्य ही मोरोपंतांची रचना साधारण दर्जाची आहे. 

संत्रशामायण आणि इतर चित्ररामायणे यांत तर मोरोपंतांनी काव्यापेक्षा कसरती- 

बरच भर दिला आहे. सीतेने वनवासातील चौदा वषांचे सांगितलेले आत्मवृत्त 

सीतारामायणात आहे पण ते सुद्धा या कसरतीमुळे फिके पडले आहे; पंतांच्या 

उत्तरकालीन रचनेत स्तोत्ररचना सरस आहे; विशेषतः केकावली त्यांची 
काब्यख्य भक्ती आल्हाददायक रीतीने व्यक्त करते. 

/वछोक-केकावलीत भावपूर्ण भक्ती आणि भलंकारपूर्ण काव्य ह्या दोन्हींचा समन्वय 
पंतांनी चांगला साधला आहे. “ कृतांतकटकामलध्वज जरा दिसो लागली * अश्शा 

समयी ही रचना केली असल्याने त्यात एक प्रकारची आर्तता आली आहे. 

भक्तीचे विविध तरंग-करुणा; घिटाई, निर्भत्सना; विश्वास, समाघान इत्यादी 

या ठिकाणी रंगभरणी करतात. भावसींदर्याला पोषक असा कल्पनाविलासही या 

काव्यात आहे. कविताकन्यकेचे वणन ( इलोक ३२ ). कथा-सुरभी यांची तुलना 
(शलोक ५८), किंवा कथा-मोहिनी तुलना ( शलोक १०३ ) हे शलोक नमुन्या 
दाखल सांगितले तरी स कवीने केलेली परमेश्वरस्ठती पौराणिक थाटाची नसून 
तिच्यात अभिजात संस्कृतचे मनोहारित्व आहे. प्रसंगानुसार भगवंताच्या छीलांचा;) 
कथांचा निर्देश करून कौटुंबिक भावनांचे दृष्टान्त देऊन, व्यावहारिक अनुभवातून 
निषालेले अर्थान्तरन्यास चपखल योजून मोरोपंतांनी इ्छोककेकावलीची खुमारी 
बाढविली आहे. भगवंताने आपला उद्धार करावा, झपाग्रसादाचा वर्षाव करावा 
यासाठी जी युक्तिवादांची मालिका पंतांनी योजली आहे; ज्या कोटिक्रमाची 
योजना केली आहे त्यातही त्यांचे कौशल्य दिसते. अनुनय; दटावणी, आळवणी 
स्वपक्ष-समर्थन; रांकांना उत्तरे देणे इ. सर्व प्रकारांचा अवलंब मोरोपंत करतात. 
थोडक्यात म्हणजे औरोपंतांची वृत्ती आणि त्यांचे स्वनाचाठुर्य, त्यांची भक्ती
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आणि त्यांचे कवित्व; बुद्धी भाणि भावना यांचा संगम केकावलीत झाल्यासुळे 
डौढदार पृथ्वी इृत्तातील या १२१ केका रसिकटहदयाला मोह घालण्यास समथ 
झाल्या आहेत. अर्थात या ठिकाणीही मोरोपंतांचा संस्कृतीकरणाचा हव्यास; 
( एथुकतंदुलग्रसति; झतमंठ अशी क्लिष्ट शब्दयोजना )' दीर्घ समास ( अति- 
दुःसहस्वगदशचु, झुतांतकटकामलध्वजजरा; इंदिराइृह दुरीजसंगा इ. ) यमकाचु- 
प्रासासाठी आलेले नीरस, सौंदयेहीन अलंकार रसर्भगाला कारणीभूत होतात हे 
नाकारण्यात अर्थ नाही. परंतु इतर काव्यांच्या मानाने केकावलीत हे दोष कसी 
प्रमाणात आढळतात हे एक आणि दुसरे म्हणजे पंतांची भक्तिभावाने; आरततेने 
रंगलेली अश्ी!ही रचना असल्याने तिला पंडिती काव्यात मानाचे स्थान दिले पाहिजे. 

मोरोपंत हे पंडिती कवीपैकी शेवटचे कवी होत. संस्कृत वाड्ययाचा 
आधार घेऊन, अभिजात संस्कृतच्या धर्तीवर काव्यरचना करणारे, संस्ठत 
पंचमहाकाव्यांचा संस्कार ज्यांच्यावर स्पष्टपणे जाणवतो असे हे अखेरचे 
पडित कवी. संस्कृत वाड्ययाचे वेगवेगळे पेळू मराठीत आणण्याची खटपट 
करणे, मराठी भाषेला संस्कृतचे प्रौढ वळण देण्याचा आग्रह धरणे; संस्कृतच्या 
धर्तीवर इत्तालंकारांची योजना करणे वा वर्णनपद्धती अवलंबिणे या पंडित 
कृबींच्या वैशिष्ट्यपूर्ण बाबी प्राचीन मराठीत मोरापंतांनंतर फारशा पहावयास 
मिळत नाहीत. पंडित कवींच्या मालिकेतील या शेवटच्या कवीच्या काव्यर्चलेत 

पंडिती काव्याचे गुणदोष प्रकर्षाने प्रकट झाले आहेत. जेथे काव्यात भावना 
आणि कल्पना यांना प्राधान्य मिळाले तेथे काव्य आल्हाददायक झाले, अन्यथा 

जेथे पांडित्य वरचढ ठरले तेथे काव्याला कसरतीचे ख्य आहे. 

उपसंहार 

पंडिती काव्य हे अभिजात संस्कृत साहित्याचे पुनरुज्जीवन आहे असे 
प्रारंभी म्हटले होते त्याची साक्ष पंडित कवींनी केलेल्या काब्यरचनेची पाहणी 
करीत असताना वरचेबर पटली. अभिजात संस्कृत साहित्यातील विविध विशेष 
आत्मसात करून पंडित कवींनी काव्याच्या औगोपांगांत त्यांचा उपयोग सजाबटी- 
साठी केला याचाही प्रत्यय आला. आपली प्रतिभा ब कल्पनाशक्ती यांचा वापर
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स्वतंत्रपणे फारसा न करता संस्कृतच्या अचुसरणाचे च कार्य पंडित कवींनी आनापापल्या 
कुवतीनुसार साधले आहे. मग साहजिकच प्रश्न डोळ्यांपुढे येतो तो म्हणजे 
पंडित कवींनी नवनिर्मिती केली आहे. का! अगदी बारीकलारीक बाबतींत 
अचुषरण आणि अनुकरण यांचा मार्ग पत्करल्याले आधीच साधारण दर्जाची 

प्रतिभा असलेल्या पंडित कवींची कल्पनाशक्ती जखडली गेली, सांकेतिक कल्पना- 

क्षेत्रातच ती घुटमळू लागली/जेव्हा पंडित कवींना संस्कृतमधील सौंदर्य आत्मसात 

करून; युरवून नव्य:ने मांडता आहे तेव्हा पंडिती काब्य सुबक झाले; पण जेव्हा 

हे साधले नाही तेव्हा संस्कृतचे अनुसरण तापदायकच ठरले. बामनपंडिताचे 

“ ट्रारकाविंजय १, विठछाचे “ सीतास्वयंवर १? ही काव्ये नसुन्यादाखल पहावी. 

आणखी एका काब्यहानिकारक गोष्टीची ! भर यात पडली; ती म्हणजे/ पडित 

करबींनी शब्दा्थांची जोडी फोडली आणि अथपिक्षा शब्दाला अधिक महत्त्व 
'दिळे, यामुळे पंडिती काब्यात रसपरिपोषाकडे दुर्लक्ष झाले, शब्दचमत्कतींला 
प्रधान स्थान लामले. यमकानुप्रासांचा हव्यास, चित्रकाव्यातील 'चमत्कृतीचे आकर्षण 
यांच्या आहारी पंडित कवी गेले तेव्हा कलाकुसरीच्या जागी कारागिरीचे दर्शन 
होऊ लागले यात आश्चर्य नाही. वामनपंडित आणि मोशेपंत यांचा यमकाचा 
हव्यास प्रसिद्धच आहे. रघुनाथपंडितही श्रीहर्षाच्या धर्तीवर छेष्राची ओढून- 

' त्राणून योजना करताना दिसतो. विठ्ठलाने बंधरचनेची केलेली खटपट तर संस्कृत 
साहित्यातील निझ्ष्ट भागाची कास धरल्याने पंडिती काव्य खालच्या दर्जाचे 
कसे झाले याचेच टळटळीत उदाहरण आहे. संस्कृत कवींनी काव्याचा आत्मा 

रस आहे हे जाणले होते; उलट त्यांचे अचुसरण करणाऱ्या पंडित कवींनी मात्र 
रसापेक्षा अलंकारांचा बडिवार माजविलेला काहे, पंडित कबींची ही दृष्टी 
त्यांच्या सुरस काव्यनिर्भितीच्या मूळ धोरणाला बाघकच ठरली. परिणामी 
सौंदर्याविष्कारावर पांडित्यप्रदर्शनाने मात केली आणि काब्य होप पावू. लागले. 
पँडित कबींच्या काब्यस्चनेतील मोठ्या विभागाबाबत असे ग्हणता येते..' 

दुसरी महत्त्वाची गोष्ट म्हणजे ज्या. पंचमहाकाव्यांचे अनुलरण पंडित कवींनी 

केले त्या महाकाव्यांमागील कवींची ध्येयदर्शी भूमिका ' खरोखर त्या काब्यांना 

महाकाब्यत्व देण्यास कारणीभूत झालेली आहे. हे पंडित कवींनी जाणलेले 
दिसत नाही. पंचमहाकाव्यांच्या अभिजात ख्यामागील प्रेरक शक्ती म्हणजे त्यामागील 

महाकवींचे प्रगल्म मन आणि त्यांची विशाल प्रतिभा. कालिदास आणि भारवी
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यांच्याबाबत महाकवीच्या गभीर बैठकीची तीव्र जाणीव होते. आर्षेकाव्यांचे 
नुसते सुरस कथन त्यांना करावयाचे नव्हते, तर समाजापुढे काव्याच्या द्वारे भव्य 
ध्येयचित्र ठेवावयाचे होते. यासाठी मूळ कथेचा संक्षेपविस्वार, तिला नवीन 
वळण देणे, नवा अर्थ प्रात करून देणे हे मार्ग त्यांनी अवलंबिले आहेत. 

1दिलीप, रघू , दशरथ, रामचंद्र इत्यादी राजांच्या त्यागी, उदात्त जीवनददषनातून 
रघुवंशात “ राजधमे हा त्यागधर्म असतो ” हा भव्य आदर्श कालिदासाने 
निर्माण केला आहे, तर भारवीने किशावाजुनीयात किरात-अर्जुन यांच्या युद्धातून 
नवा अथ काढून त्या काली पसरत चाललेल्या अयोग्य निटृत्तीवर अर्जुनाच्या 
तेजस्वी विचारसरणीतून तडाखा मारून कणखर प्रवृत्तीचा पुरस्कार साधला आहे. 
संस्कृत महाकवींच्या या भूमिकेशी पंडित कवींच्या भूमिकेची ठुंलना केली असता 
महदंतर जाणवते.! ध्येयवाद वा भोवतालच्या काळाबद्दलचे चिंतन यांचा मागसूसदह्दी 
पंडिती काव्यात आढळत बाही. जुन्या कथेचा नवीन अर्थ लावण्याचा प्रयत्न तर कुठेच 
नाही. रामायण; महाभारत आणि भागवत यांतील कथांना संस्कृतच्या अचुसरणा'ची 
आणि थोडी फार स्वतःच्या कल्पनाशक्तीची झिलई देऊन त्याच त्या कथा पंडित 
कवी आळवीत बसले आहेत. सज्ञनस्ठती, दुर्जननिंदा, सात्त्विक प्रवृत्तीबद्दल भादर, 
संसाराचे वैयर्थ यांसारख्या सर्वसामान्य विचारांपलीकडे असणारा महाकाव्याचा ' 
विशिष्ट हेतू त्यांच्या काव्यात कुठेच हग्गोचर होत नाही. महाकाव्याचा हा 
आत्माच पंडित कवींना न गवसल्यामुळे संस्कृत महाकवींपुढे ते खुजे वाटतात. 

संस्कृत कवींच्या रचनेतील रेखीवपणा, व्याकरणशुद्धता, छंदःशुद्धता या 
बाबी देखील पंडित कवींच्यात कमी प्रमाणातच पहावयास मिळतात. इत्ताच्या 
सोईसाठी शब्दांची वेडीवाकडी; चमत्कारिक ख्पे करणे,-हस्वदीर्घांची ओढाताण 
करणे, प्रौढ सैस्कृत शब्दादोजारी ग्राम्य शब्द योजणे, पर्यायबाचक शब्दांचा 
ह॒बा तसा बापर करणे आणि छंदोमंग करणे हे प्रकार वामनपंडित, सामराज, 
मोरोपंत यांच्या रचतेत सरास दिसुन येतात. भव्य प्रतिमा आणि उत्कट भावनात्म- 
कता यांचा अभाव एकीकडे, तर प्रसादायेक्षा पांडित्याकडील ओढ आणि अर्थ- 
चमत्कृतीपेक्षा शब्दचमत्कृतीचे आकर्षण दुसरीकडे यासुळे पंडित कवींच्या रचनेत 
काल्यसौंदर्याची फार मोठी हानी झाली आहे. याखेरीज शंगाराला कामुकतेचे 
खूप आलेले काही ठिकाणी दिसते ( बामनपंडित-राघासुर्जग; राघाविलास ) 
तर काही ठिकाणी विनोदाला बीमःस) ग्राम्य ख्य प्राप्त झालेले आहे. ( नागेश-
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सीतारडयंदर ) त्याचाही काव्यहानीच्या संदर्भात निर्देश करावयास पाहिजे. 
संस्कृत अभिजात साहित्याचे मराठीतील हे पुनरुज्जीवन याप्रमाणे अनेक दोषांनी 
डागळले असल्याने पंडिती काव्यावर आधुनिक दृष्टीतून टीका करताना डॉ. रा. 

शं. वाळिंबे? यांनी या काव्यातील अभिजातवादाला बेगडी अभिजातवाद 
(ए56पत0-०188४ंटाश१ ) असे संबोधिले आहे. पंडिती काव्यातील दोषपूर्ण; 

काव्यहीन भाग पाहिल्यावर प्रा. वाळिंबे यांचे विधान बरेचसे पटते. परंतु सर्बंध 
पंडिती काब्यावर सरसकट 'झत्रिम,वेगडी असा शेरा मारणे मात्र अन्यायकारक ठरेल. 

पंडिती काब्यातील विदग्ध, रसपूर्ण रचना इृष्टीआाड करणे हे अयोग्यच 
म्हटले पाहिजे. तसेच पंडित कवींनी ज्या कालखंडात रचना केळी, त्या कालखंडातील 

परिस्थितीचा आणि विशेषतः तत्कालीन काव्यविषयक कल्पनांचा त्यांच्यावर 

झालेला परिणाम लक्षात न चेता त्यांच्यावर कडक टीकास्त्र सोडणे हेही अठुचित 
ठरेल. बामनपंडित, सामराज आणि निरंजनमाधव या कवींची प्रतिभा गगन-ः 
भरारी घेऊ शकत नाही हे खरे आहे; पण या कवींनी काब्यवाटिकेत काही 
रम्य स्थले निर्माण केली आहेत हे निःसंशय. बामनपंडिताचा लोपासुद्रा-छीता 
संवाद; सामराजाने रुक्मिणीला स्वप्नात घडविलेली कृष्णभेट; रघुनाथपंडिताले 
बार्णिलिली ह्दैस-नल यांची पहिली भेट, निरंजनमाधवाने योजलेला सुभद्रा- 
यृतिवेषधारी अर्जुन यांच्यातील संवाद ही स्थले काव्य आणि नाट्य यांचा एकाचं 
वेळी आस्वाद देणारी आहेत. परंतु काव्य आणि नाट्य यांचा असा मोकळा 

आविष्कार करण्यास आपल्या प्रतिभेला पंडित कवींनी फारसा अवसर दिला 

नाही. उलट चमत्कृतीच्या मागे लागून तिला बंधनात जखडून टाकले ही 
दुदैवाची गोष्ट होय. तरीही मराठी भाषेला संस्कृतची प्रौढी व वैभव प्राप्त करून 
देण्याचा प्रामाणिक प्रयत्न पंडित कवींनी केला आणि संह्कृतमचील अभिजात 
साहित्य व साहित्यशास्त्र यांचे लोण मराठीत आणले याबद्दल आपण त्यांचे त्रब्णी 
राहिले पाहिजे. संतकवींनी संस्कृतमधील पारमार्थिक तत्त्वज्ञानाची गंगा मराठीच्या 

नगरात आणली, तर पंडित कवींनी संस्कृतमधील काव्ययसुनेचा ओघ तेथे 
आणून त्याच्या काठी विहार करण्याची संधी मराठी रसिकांना उपलब्ध करून 
दिली असे म्हटल्यास अतिशयोक्ती होणार नाही. 

१. डॉ. रा. दं. बाळिंबे, स[हित्यातील संप्रदाय) भावृत्ती पहिली) ए. १५३
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[ राज्याभिषेकानंतर राम राज्य करीत असताना आलेल्या 
हेरास आपल्याबद्दल लोक काय बोलत आहेत हे स्पष्टपणे सांगण्यास सांगितले. 
त्याच्याकडून रावणाकडे राहिलेल्या सीतेचा स्वीकार केल्याबद्दल प्रजा रामाला 
दोष देत होती हे कळल्यावर रामाने सीतेचा त्याग केला.) 

तयानंतर पुकटा देवदेवो पुरीरक्षकातें पुसे गूढ भावो, । 

“ जनीं बोलिजे आसुतें काय कैसें? गुणीं येश; कीं दोष वैगुण्य ऐसे, ॥ 8 

उणें आयुचें कीं गुणीबंधुवाचे, तथा जानकीचे गुणागूण साचे, । 
वदा चार हो ! सत्य साचार मातें, नका 'चावळों या भयाचेनि वातें. १ ॥ ३ 

"अभयवचन सागे, दूत साचार सांगे, 
* बदल पुरनिवासी न्यून पैद्युन्य मागें, । 
अटक असुरदेवां ख्याति केली निजांगें 
खकळ शरकुठार ताडिलीं बाचुटांगे. ॥ डे 

न दशवदुन कळंक्री मत्त वाहूनि अंकी, 
लमळ मदनपंकीं छेपिली जे अशोकीं, । 
चतुरपर विवेकी शम नोहेचि शंकी; 
परनरगत नारी नांव हें नष्ट छोकीं ॥ छे 

ससळ जनकबाळी स्प्शळी जे विटाळीं, 
पुनरपि निजगेहा आणिली हें ब्रिकाळीं, । 

अल्ुचित बहु केलें, येव निःहेष गेलें, 
कुजन छुटिल बोलें जोडिती पाप मोलें.? ॥ ६ 

आाकर्णितां ते अपवादगोष्टी संतापला राघवराज पोटीं, । 
पाचारिला सत्वर बंधु पासीं बोले विषाद वितळे तयासी. ॥ न
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“सहितकुमरबंधूसंगिये सप्रधानीं 

२. दुशय़ुख दळिळा हँयां काळनिर्वाणबाणीं, । 
क. म सुनिवरकतरह्यादिदेवेंद्र साक्षी 

। .-..___ ब्रंगट सज.पविंत्रा ओपिती पंकजाक्षी. ॥ ७ 

पुनरपि जन तोडे लांछनातेंलि बोले 
श्रचण करित माझ दुग्ध सर्वांग झालें. । 
हरिहरविधि आतां बोधिवांही पवित्रा 
त्यञिन अवनिजा हे सत्य जाणों सुमित्रा ! ॥ ८ 

न साहवे हा अपवाद मातें, त्यजीन जीवा अथवा सित्तेतं, । 
विशेष कांहीं न वर्दे उदारा ! सांडूनि येई विजनीं कुदारा. १ ॥ ९ 

* श्रुदी निंदिञे सर्वदा झून्यवादीं, अनाचारिया कै खदाचारबुद्धी ? । 
विरकतें मनीं वाळिले कामचारी, तया मानिजे काय सांगे विचारी? ॥ $० 

तयालारिखं बोळणं छौकिकाचें मने सानिञे साजणे ! भाड्याचे.” । 
वदे राम ते गोष्टि आकर्णिवां हो ! “निघे बाहिरी सत्वरां वीरबाहो. ? ४ ११ 

महेंद्राल्या पातला रामबंधू धरानंदिनीवंदनी होत खेदू, । 
म्हणे, चालिजञे तापसारण्य पाहो; मनोआवडी पाठवी प्राणनाहो. १ ॥ १२ 

बहू तोषळी देवराचेनि बोळे, सवें घेतलीं रत्नवस् अमोलें, । 
चषीअँगनापूजनाळागिं पाहो रथीं आढढे सारथी वीरबाहो. ॥ १३ 

अशुभ शकुन होती आडवे सर्प जाती, 
वदत पतिवियोगा पिंगळे ककराती, । 
प्रकटित बहुकष्टां धांवती काक वासे 
निरखित भयदंके रामरासा विरासें. ॥ १४ 

घराघीवपत्नी घरावंदिनी हो ! पुसे देवरा भूधरातें गुणी हो, । 

म्हणे, * वोखटे चिन्ह हें काय सांगे,? न बोळे, मनीं मीनला शोकगेरो. ॥ १५
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* सकळ सहित बंधु क्षेम रामा रसेला, 
अचळ सुख असो कां हेंचि सागे महेशा । 
अकुशळ मज लागो सवे त्याचे सुझिन्ना !” 
खकरूण अचुवादे सारसारंगनेन्ना. ॥ ३६ 

रुदन करित पाहे नोबळे मातु कांहीं, 
चक्हित जनकबाळा नेणवे हेतु कांहीं. । 

निरखुनलि वन गंगा चालकां रामभेटी, 
वचन पडत कालीं आगळा शोक दाटी. ॥ १७ 

रचित व्हनकनाँका नाविकें सिद्ध केली, 
उतरूनि खुरगंगा पैछपारासि न्हेळी. । 
गहन वन विलोकी लागल्या रूख जाळी 
विरहित अनपशक्षीं व्यापिलें सिंहव्याळीं. ॥ १८ 

तरुताळिं तृणशय्ये बैसली लोकमाता, 
सकरुण फणिराज वंदिले पाय साथां । 
वदनविधु विलोकी सद्दं कंठ दाटे 

उभयनयनयपंथीं सांचे नीर लोटे ॥ १९ 

प्रदक्षिणा पंकजहक्षणातें सारूनि पांत्रांवरि मस्तकातें, । 

ठेवोनि बोळे अळुमाळ संज्ञा * अलोट माते ! रघुराजआज्ञा, ॥ ऱ्० 

रघुपतिचरणांतें मानसामाजि ठेवीं, 
अलुदिनीं रसनेतें रामरंगैचि लावीं, । 

रघुपत्किरुणेचा मेघ वोळेल जेव्हां, 
नयनवदनमेळे पावसी सौख्य तेव्हां. ।) २१ 

यशातें महालोकनिंदे न हारे, रसानायके ये वनीं सांडवीलें, । 

असो एथही रक्षिता राम एकू, पतीचिंतनीं जानकी ! सांडिं शोकू. १ ॥ ररे
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विनवित वनसत्वां पैचभूतां समस्तां, 
“* सकाळें तुम्हि कुपेनें रक्षिजे रामकांता. १ । 

धरुनि हृदयधीरे पातले नीजञजपंे, 
रुदुन करित गेला, त्यागिलें जावकीतें. ॥ र्ड 

अहो अंतरे राघवानूज गेला, म्हणे, * जानकीदेहिंचा प्राण न्हेला. १ । 

करी शोक ते चंड मारूनि हाके, म्हणे, “ राघवा ! रक्षिले लोकहांके, ॥ २४ 

परत परत वेगीं रासमित्रा सुमित्रा 
त्यजुनि मज चिदेश्ीं केॅंवि जासी पवित्रा, । 

तुञविण पळ मातें कोटि कल्पांत वाटे, 

रघुपतिविण देहीं प्राण नि:होष आहे. १ ॥ २ 

अहो ! सैंवराटूनि हा काळपावें गुणा आठवी जानकी प्रेमभाव, । 

सुख भोगिलीं संगतीं वछभाचे मनीं आठवी, जाचणीं जीव जाचे. ॥ २६ 

करी शोक सीता, सुख हाक मारी वनीं खेचरां भूचरां खेदकारी, । 

गिरी कांपती, डोलती वृक्षजाती, मही भीजली त्याचिये अश्चुपातीं, ॥ २ 

कुशसमिधसुपुष्पां न्यावयालागिं तेथे; 

कुमर अधिंगणाचे शोथिती काननातेन। 

रुंदुन पडत कालीं सांगती वाल्मिकात; 
परिलत कविराज जाणिजे जानकीतें. 0॥ ऱ< 

त्वरे पातला तेथ वाल्मीक ताता, सुखं शांतवी हस्त टेऊनि माथा । 

* जगल्माणप्राणेश्वरी ! आदिमाते ! उठे, आाश्रमीं विश्रमें, सांडि चिंते. ॥ २९ 

र | 
खी चंद्र तैसे गुणी पुत्न दोनी फळें पावसी, जाण लावण्यखाणी ! । र 

&, ण 8 

अयोध्यापदीं राज्य त्यांचेचि माथां, नको वाढडं वाढ उद्गेगचिंता, ॥



| मुक्तेश्वर । ५ 

जननिजनक दोघें सेटलीं त्यांचिएसी, 

परम सुख सितेसीं लाथलें हो विद्वोषीं । 
घरुनि कर गुरूनें दाविले नीजपंथा, - 

8 सुखखदन प्रवेश, दूरि त्यागूनि चिंता. ॥ ३१ 

( सुक्तेचबरकृत “रामायण * उत्तरकांड; शोक २८५ ते ३१५ )



वामनपडित 

टे सेज क 

२. साता-लोपामुद्रा संभ्रावण $ $ $ 

[ राबणाला मारून राम सीतेसह अगरती त्रश्लीच्या आश्रमास आहा. 

अगस्ती क्रधीची पत्नी लोपासद्रा हिटा आपला पती जो अगस्ती त्याने सिंधूचे 

प्राशन केले असा गर्व होता. म्हणून रामाते मुंददाम सीतेस सांगितले की लोपा- 

सद्रेला तू सेठुबंधाची कथा सांगू नकोस. ] 

“ सर्व कथा काथें अगस्तिवधूसि सीते ! क्षाराब्धिसेतुरचना न कथीं सतीतें. । 

कीं चूळ जो जळधिचा करि, त्या सुनी'ची । कांता म्हणेल तव वल्लभकीर्ति नीची, १ 

“ प्रमाण आज्ञा? म्हणऊनि, रामा वंदूनि जातां सुनिवर्यंधामा, । 

पुसे तिला क्षेम, तया प्रसंगीं संवाद हा राघववित्रसंगीं, ॥ रे 

“ राम तो र्वरत नित्य विरक्त, हा नसेल तुजश्षीं अलुरकत, । 

कीं असेल सुख तें वद सीते! सांग गोष्टिहि सुखप्रदसी ते. ॥ ३ 

काय बोलत असे क्षभिराम, श्रांत तूज अवलोकुनि राम !१। 

सांग आणिकहि वल्लभवातां, ज्या कथा करिति सौख्य भवादा, * ॥ 9 

“वरत अट्ट्य राम असे खरा, मजसि याही गुणें रचुबेखरा !। 

स्थिरचरात्मपणें रमणे सये ! जरि अहममतादि न यास ये. १ ॥ जु 

“ विरक्त बाई ! रघुराज साचा, भोक्ता नव्हे राजसतामसांचा; । 

न या बहू कल्पतरूपसातें हे सोहळे कल्पित रूप साते. ॥ द 

जन्ि बहु रवितल्ला स;वळी गोड वाटे, च 

तझ वनिं पतिला मानितें कोड वाट; । 

घरिंहुनि मज बाह ! सोहळे काननाच; 

सजळजलदसंग मोर हो ! कां न नाचे 1 छ़



वामनपंडित १ ७ 

पथीं भागे, साग परमअचुरागे रघुपती 
उभा राहे, पाहे; गुणहि सुनि हे हेचि जपती, । 

कृपापांगे अंगे निववि, करि संसार चिंवसा, 
घरा माता, भ्राता दाशिच सविता होय दिवसा. ॥ < 

रघुपतिसह शय्या भूमि हे माय वारे, 
खढु खुपथिंहुनीही मागर त्या पायवाटे. । 

इवझुर दिनमणीही होय एुणांक भाऊ, 
न कळत जन ऐसें क्लेश निःशेष भावू. ॥ ९ 

पवन वनसुवासे, उषण होतांचि, वाटे 
उपजवि सुख, पुत्रस्वासिनी ज्यासे वाटे; । 

तलु करि अनुसूया नित्य ओळी खुगंधें, 
नष्हति अजुनि बाहे ! स्लान पुष्पे सुगंधें. ॥ १० 

तिघे पावलों अत्रिच्या आश्रमातें, तयाची वधू ते हरी हो ! श्रमातें, । 
तयीं हार हे गंध लावूनि घाली; स्वआतिथ्य कौशल्य दादू निघाली. ॥ 1१३१ 

ये देखतां बहु कपा मज दत्तमाते, पूजूनि ये रिति वदे सति उत्तमा ते; । 
“ घेणी फणी करिल हो ! तुज कोण वाटे? वाईट हें मज ? म्हणे सति 

“ फार वाटे.? ॥ १३२ 

“ म्हानता कथिं न यो सुमनातें, केद क्टेश न करूत सनातें; । 

गंध आद्वीचि असो ! अल्लुसूया दे असा वर, न जीस असूया. ॥ १३ 

करतळिं न दुखों दे फोड हो जेविं पाणी, 

वाने घरि सन माझे ये रिती 'चापपाणी; । 

“ कनकम्ुग ? म्हणे तों पाठिसी राम लागे, 

दशमुख हरि ऐशामाजि मेळा मळा गे!॥ १४ 

मृग प्राण सोडी, तयीं दीनवाणी * अरे लक्ष्मणा ! घांव ? ऐकली सुवाणी । 

बदे; तों मळा रामवाणीच वाटे, म्हणोनी बळें लाविलें त्यास वाटे. ॥ वृ
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न जातां, तया बोलिलें दुष्ट वाचा; “ अरे ! घात तं इच्छिखी राघवाचा; । 
तुला प्राप्त होणार का देवरा ! मी ? धरीसी असा कां * म्हणें “भाव रासीं.? ॥ ३६ 

अश्या शब्दबाणीं सुमिन्रात्मजाळा अहो ! [विंधितां, तो तप्राय झाला; । 
रडे जाय तो राघवा छोकपाळा, करूं काय आतां १ म्हणें सी कपाळा. ॥ १७ 

जाय तो रडत दाटत कंठ, प्राप्त होय मजला दशकंठ; । 
पद्चिनी उपडितो गज हस्तीं, ने तसा उचळुनी मज हस्तीं. ॥ १८ 

अशि सकळ अनरथी खूळ साझीच वाणी; 
धरुनि सञ पळे, तँ होय मी दीनवाणी; । 

बहुत मजनिसित्तें राघवें शोक केला. 
करूण म्हणुनि; न स्त्रीकामकासीं शुकेला. ॥ १९ 

जटायुपक्षी मजलागिं धांवे, तों रावणे त्यास सये ! वधावें । 
तेथूनि यानें मज दुष्ट लंके पक्षीवनामध्य अवेश शोके. ॥ २ 

अवो ! गोदातीरा रघुपति फिरे, पादयुगुळें, 
गळे नेत्रीं पाणी, झेलिं न निघती शब्द सगळे, । 

वदे सौमित्राते, “सखिविण दिसे सर्व अरुची, 
अहो' गेली गेली सुमनकळिका मारतरूची,” ॥ २१ 

मज निमित्त करी गडि वानरां, सुलभ जो न सुरां, अथवा नरां; । 

धरि मंद असा व्यवसाय कीं, दशय़ुखा वधि राघव सायकीं« ॥ रश 

घरि करीं कमला कमळापती मधुनि सिंधु, तल्लाचि मळा पती. । 
जलधिमध्यपुरींत तिचा 'वणी, वधुनि, दे सज आात्मसुखं घणी. ॥ २३. 

मारीच सारीच मुगास राती, लॅकेस ल॑केहा वधी शरांनीं । 

वाळीख वारीच, सख्यास पाळी, गातां सदा त्यास भजे कपाळी. ॥ २४



बामनपंडित । ९ 

जे जळांत बुडणार तीन्न, ते, थोर पर्वत अहो पतिन्नते ! । 

सागरीं तरति, सेतुवाट ते, हे अतक्ये करणीच वाटते. ॥ र्ष 

परततां जलघीवरि पाहतें, तरति पर्वत विस्मित राहतें; । 

जळ तळीं, वरि हो घरणी, सये ! करि नसे तुलना करणीस ये. * ॥ २६ 

समुद्रावरी सैन्य ये पायवाटे, मनीं हे सदा जीस आश्चय वारे; । 

कशी सेतुची गोष्ट तीच्या सुवाचे नये ? बोल ते वीलरे राघवाचे. ॥ २७ 

शरीरीं भरे वर्णितां रामवारें, उठाणें मनाचीं तीं दुर्निवारे; । 
पतीचीं यद जे निरूपीत जाते, वदे गोष्टि हेही विदेहात्मजा ते. ॥ २ 

विदेहाव्मजा पावळी विस्कृतीतें, म्हणे बांधिला “सिंधु ? जों त्या सतीतें । 

जसें हास्य ये, स्वामिचे भारतीतें स्मरे, तों स्फुरे हा 'चमत्कार तीतें. 0 २९ 

“ क्षाराब्थिसेतु झणि सांगसि तीस सीते ! जीचा पती जळचि चूळ करी, तशीतें; १। 

दाबदांत या र॒घुपतीच खुणेस दावी, कीं क्षार मूत्र अशि गोष्टि पुन्हा वदावी. ॥ ३० 

म्हणे छोपासुद्रा, * 'चुळभारि ससुद्रा करि पती; 

तया या आयासें करुनि उतरे कां रघुपती १ । * 

“ द्विजाच्या हो ! सूत्रा शिवति अपवित्रा न कपि ते, * 

म्हणे सीता “ नाहीं तरि सगिरिसघ्ताव्धिहि पिते. १ ॥ ३३ 

( बामनपंडितक्त * लोपामुद्रासंबाद % शोक ६ ते ३६)
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हरिचरणसरोजीं चित्छुधालारपा्ें 
श्सर परसयोगी गुंजती नामगालें; । 

हरति सकळ हुःखां; हीं सुखाचीं निधान 

वद वद॒ वद जिव्हे ! वासुद्वेवाभिचानें. ॥ १ 

हरिपिण हरिनाम धातुमूर्तीसि आले, 
हरिमय हरिनाम विश्व संतांसि झालें । 

अवभय हरिनाम साधकांचे पळाले; 
वद वद वद जिव्हे ! रासनासें रसाळे ॥ रे 

हरितचु हरिनाम छलेखिली सर्वभक्तीं; 
सहजखुखनिधानीं देखिळी ही 'विरक्तीं । 

शुकसनकय़ुखीं जीं गाइलीं जीतयुत्तीं 
वद वद वद जिव्हे ! टाकुनी लोकिकोक्ती ॥। डे 

निगसमहि हरिनाम गर्जती वर्णेवर्णी 
पतित तरति नामे आश्रमी आणि वणी, । 

हरिपदीं हरिनामीं जवचि सुद्रा छुवर्णी 
जगि कवण असा जो नामसाहात्म्य वर्णी ? ।। छे 

आकादाअंत न कळोनिहि अंतरिक्षीं आकादा आक्रमिति शक्त्यनुसार पक्षी) । 
नामप्रतापहि यथामलि याच रीती, स्रीमा न पावति; तथापि सुबींद्र गाती. ॥ ७ 

उडति मानसहंस जया नभीं दालभ त्याचि नभीं उडतां न भी. । न 
अजितनाममहत्त्व भरषि श्रुती वदति, तेंचि वदेन यथामती. ।। ध् 

श्रतिनिगसंयुराणें आगमक्षीरातिंघु र 
मथुनि अस़रतरूप ग्रंथ हा दीनबंधु, । 

प्रकट करिल आतां वामनात्मा झुरारी 

श्रवणपठनसात्रे जो लमस्तांसि तारी. ।। ७ 

डा मथ याचिकरितां असृताभिधानी नामें प्रसिद्ध * हरिनामसुधा ' म्हणोनी, । 
नाम गोड, महिसा अति गोड त्याचा, जो वर्णिती अमृतरूप परादि वाचा. ॥ ८



वामनपंडित १ ११ 

मोक्ष श्रुती वदलि ज्यास गुणग्रसादें, तो पावती सगुण नामसुधाचुवादे; । 

कोण्या मिसेंकरुनि यो हरिनास वाचे नेन्न प्रकाशति तयावरि साधवाचे. ॥ ९ 

नारायणा स्हणुनि एक सुतासि बाहे, नारायणाख्य नर अन्य तयासि पाहे; । 

नारायणा म्हणति लौकिकही प्रवाही वारायणाक्षिविषय क्षण होति तेही. ३० 

आधींच साक्षि सकळांसिहि पाहताहे, जो नाम घे करुण होडुलि त्यास पाहे. । 

तो धन्य कीं क्षणहि ज्यावरि विष्णुदृष्टी, थेंबीं तळे भरते करुणांडुदृष्टी. ॥ ३३ 

कमांनुरूप फळदायक साक्षिदी सर्वांवरी तसच तत्करुणांडवृष्टी, । 

आहे परंतु जनपातक आड जेथे क्षेत्रे सुघेकरुनि. त्या भिजवी न तेथ. ॥ १२ 

छायेसही सुय जसा प्रकाशी, जाणे तसा साक्षिहि पापराशी; । 

वृष्टीसही तोचि करी तथापि क्षेत्रासि आच्छादिति लोक पापी. ॥ १३ 

नकळतहि पडे हा विष्णुनामाभि जेथे 

दुरिततृणगृहाचें अस्म होणार तेथें, । 
सग सम करुणेची आयती कूष्णदृष्टी 

भिजञविल करिते जे सर्वसष्टयथ दृष्टी. ॥ १३ 

जसें हेममूर्तीमधें हातपायीं दिसे एक सोलनेंचि तें सर्व ठायीं, । 

असा विश्वरूप स्वये दोषशायी स्वनासें जना होतसे सौख्यदायी. ॥ पप 

घटादीक नारायणाचींच नामें, तरी तीं अविद्यामयें हुःखधासें । 

म्हणोनी पुराणप्रसिद्धे विचित्र जगत्पावनें विष्णुनासें पवित्रे. ॥ १६ 

महाभारतीं ये रिती धर्मराजाग्रति श्रीपतीदेखता भीष्म झाजा । 

वदे कीं क्षी वर्णिती जे पुराणीं धरावी तया विष्णुनासीं शिराणी. ॥ ७ 

इलोकार्थ तो कीं तुज भूमिपाळा ! सांगेन ते सी हरिनाममाळा । 

लेथ प्रसिद्ध गुणकमैर्य नासें पवित्र सहिसाप्रतापें ॥ १८ 

श्रुतिस्म्टतीलागि महापुराणीं व्यालादिकांच्या वदताति वाणी । 

नामें हरीचीं तुज तींच राया ! सांगेन सर्वासहि उद्राया. ॥ ३९



१२ पण्डिती काव्य 

महात्मयाचीं तुज नामधेयें सांगेन विख्यात सुनींद्रगेयें । 
म्हणोनि भीष्मोदित पद्य जेथें माहात्म्यहाब्दे गहनार्थ तेथें. ॥ २० 

महात्मा हरी जो अदोषात्मभावें घटादीक तेव्हां तयाचींच नांवें, । 

तरी तारक तीं जनाला न होती जगत्पावनें जीं अषी वेद गाती. ॥ २१ 

म्हणोनि विख्यात सुकुंदनांवें जीं वर्णिती वेद सुनींद्र भावें । 
लांगेन तीं मी तुज शरूसिपाळा ! प्रसिद्ध जे साथवनाममाळा. ॥ २रे 

या कारणें जीं हरिनामधेयें, वेदीं पुराणीं सुनिवयैगेयें, । 

ज्या त्या सिसें उद्धरिती जनाला जाळूनियां पापसहाबनाला. ॥ २३ 

आषांतरीं कल्पित नाम जेथें श्रद्धाबुरूपैचि फळेल तेथें. । 
प्रताप नैसर्गिक त्यास नाहीं प्रसिद्ध नामीं फळ नेणतांही, ॥ २४ 

हें सर्व आपण चराचर, देववर्य श्रीकांत कारण सुवण, समस्त कार्य । 
नामीं स्वयें प्रगटतो भलत्याचि ठायीं या भूषणीं कवक केवळ शेषशायी ॥ २५ 

जगत् कय, तो कारण श्रीशुरारी स्वयें तोचि लर्वी वसे तिर्विक्ारी. । 
स्वरूप स्फुरद्रुप सर्वत्र आहे सुखीं नास ज्याचें तयालागिं पाहे. ॥ २६ 

[वामनपंडितकृत “ नामसुधा ? अध्याय पहिला, चरण पहिला; *छोक १ ते २६. ]



५. व्दारकावभव $ $ $ 

[ सोळा सहस पत्नीसह श्रीकृष्ण द्वारकेत राहू लागला त्या वेळीःत्याजकडे 
नारद आला होता. नारदाला दिसलेले द्वारका. रीचे वैभव पुढील उताऱ्यात 
वर्णिले आहे. ] 

तो नारद द्वारवतीस पाहे कीं स्वगैशोसेल करी न्रपा हे । 
समळ देखे जनसंपढांसी. घरोघरींही अणिमादि दाली ॥ पृ 

द्वारकेत अति रम्य मळे हो! श्री जयांतिळ कधींन मळे हो !। 
पुष्पितें उपवनें सुनि लक्षी, मोजितां न घरवे शतलक्षीं ॥ रे 

विहग ज्यांत उदंड अखंड जी मधुरता वरिजे जिहिं अंडजीं । 

छुसुमित द्रुम सुंदर साजती, फळअरेंच लवोन दिराजती ॥। ड् 

सरोवरे निर्मळ नीर ज्यांचे कीं ज्यांमधें कानन नीरजांचें । 
तया अजी वर्णिल कोण पद्मा, जेथें असे ख्य करूनि पद्मा ॥ झे 

पराग नीरीं नवपंकजांचे कस्तूरि घिक्कारिति पंक ज्यांचे । 
देखोनि त्या सुक्तिपुरीं जळाला, संसारसंताप पळ जळाला ॥ ष्य 

अन्य सर्व उपमाभ्रम राहो, पंकज सुनिमनश्नमरा हो । 
द्वारकापतिपदे दिसती हो! जीं स्तनीं थारे अनादि सती हो ॥ न 

हरिपदोपसपद्मसशोवरीं परमहस सुनींद्र सरोवरीं। 
दिसति हंसहि सात्विक साजिरे वसति लाभ दुज्यां न असा जिरे ॥ छ 

हरिपदाकृतिनें आसि सारलीं प्रश्नुपुरींत तया जलखारसीं । 

त्याजुनि आवडी लौकिकलारखीं वसति मांडियळी द्विजसारखीं ॥ ८ 

सांडिला कुसुमसंश्रम रानीं द्वारकाजलखूहीं असरांनीं । 

जे रितीं झुनिमनोमधुपांनीं कृष्णपादकमळीं मधुपानीं ॥ ९ 

कृष्णपादकमळीं न रसाचा स्वाद घेत नर-वानर साचा । 
वानरादिकहि राघव तारी, हा तरे न कवणें अवतारी | १०



१४ । पण्हिती काव्य 

निर्माण ज्याणें विघिशंश्ु केले, त्याकारणें लोचन हे भुकेले । 
त्याचीं पदाब्जॅचि पहावयाला त्वरा, दुजा न प्रिय भाव याला ॥ ११ 

असे सर्व ठायीं जरी हा उदास प्रभूची पुरी रम्य त्या नारदाख । 
गस कीं हरीची तनू त्यास वाटे, पहातां उठे प्रेम उल्हासवाटें ॥ १२ 

ढ्वारकाविभव जो झुनि लक्षी माडियांसि गणना नवलक्षीं । 
उच्च शुभ्र रजता स्फटिकाच्या चांदण्या र॒जनिच्या घटिकांच्या ॥ १३ 

चांदण्यांत सित वस्तु विराजे वर्णिती निपुण जे कविराजे । 

सौक्तिकांसहित चांदवियांची दीप्ति तृप्ति करि यादवियांची ॥ १४ 

भूमि त्या नगारें रत्नमणींची कोंदुणे जडित इंद्रमणींचीं । 
वाट ते गजरथाश्वलृपांची हेम दिव्य वरि सुंदर पाची ॥ प 

रत्नहैेमखचिता पडद्याला, सत्सभा बहु अशाचि विशाला । 
पैक्ति रस्नमय हाटवट्याची दीप्ति रात्रिस दिसे दिवव्यांची ॥। १६ 

देखे असींच नवळें सुनि फार वाटे, देखोनि कृष्ण गहसौख्य अपार वाटे । 
न & . 

द्वारीं उभे सकळही सुर; लोकपाल श्रीकांत ज्यांत असतो भुवबनँकपाळ ॥ १७ 

देखिले हरिचिया भवनाशी दहानेंकरुनि ज॑ अव नाही । 
त्यांत षोडशसहसख सतींचीं मंदिरे हरिचिये वसतींचीं ॥ १८ 

कौदल्य तें परम कीं भवबंध नाही कौशल्य तें न अजि ज॑ करि बंधनाशी । 

कौशल्य वांछित असें नरराजयाळा, कौशल्य अनि भजों यदुराजयाला ॥ १९ 

काव्यांत ज्या कुनर आणि अपूतनारी वर्णूनि वर्णिति जयांत न पूतनारी । 
तें काकती्थचि, कदापि न मावखाच्या हंसाचिया रमति हो गति मानसाच्या ॥ २० 

स्वकीशल्य तें विश्वकर्मा विद्वोषें हरीचे गृही दाखवी हो अश्षेचें । 
गृहे त्यांत खोळा सहस समाने अशाही पुरीमाजि जं भासमान ॥ २१ 

सहस जीं सोळा यदुपतिगृहें त्यांतहि सुनी । 
निघे एक्या गेहीं हरिपदरजांलागिं नसली ॥ 

निवाला वैकुंडीं म्हणुनि झुनिळछा वाटत असे, । 

विलास श्रीकांत क्षितिवरिहि दावी अजि असे ॥ २२



वामबपंडित । १५ 

स्वयंभ स्तंभ श्रीमरव्हतमणीचेच वरते, । 
पळाच्याही खूप खचित मणि वैडू्ये वर ते ॥ 

न न रांत्रींही जेथे किमपि तम कहीं उत्तम मणी । 

प्रकाशीती जाणों डत तितकेही दिनवमणी 0 रडे 

शशीची प्रभा पांढरी चांदव्याळा गघे विश्वक्माबिथि तो चांद व्याला । 
जयाभोंवतें बंद सुक्ताद्विजांचें जिहीं मोहिले नेन्न सुक्ता द्विजांचें ॥ २४ 

चांदव्या करुनि त्याची अपारा तृक्लि सानिलि चकोर दुपारां । 
कृष्णपादनखचंद्रसुधा तें देखतां विहगळुडिह्ि घातले ॥ र्ण 

गुहांतील कुष्णागराचा निघे तो नभीं घून्नही मेघ मानूनि घे तो । 
. सुख नाचती देखती त्यास मोर, स्त्रिया हांसती ज्या उभ्या त्यासमोर ॥ २६ 

ज्या कांकण्या वक्र ग्रहाग्रभागीं रत्नांकिता त्यांत यथाविभागीं । 

चकोर पारावत हंस पक्षी सयूरही नेत्र जयांसि पक्षी ॥ २७ 

त्या अँडजांमाजि चकोरजाती दे चांदव्यालागिं ग्रुहांत जाती । 
बाहेर ये द्द तया घनाचे दिलासमानी शिखिडढंद नाचे ॥ ऱ्< 

इत्यादि या कुशलता करि विश्वकर्सा, दावी, म्हणे, * जडखचेतनविश्वकर्मा । 
संतुष्ट हो किमपि साुनि हे स्दसरेवा ? भावे अशा छुदाल हो तुम्हि कां 

नखेवा॥ २९८ 

( बामनपंडितकृत “ द्रारकाविजय * सर्ग २, शलोक ६ ते ३४ )



शुपहे ७८ । र॒घुनाथपँडित 

५. हॅस-दमयंती संवाद ३ ३ 

[ आपल्याला धरावयास येणाऱ्या दमयंतीला हसाने आपल्यामागे यावयास 
लावून एकांतात नळाचे मनोगत तिला कळविण्यासाठी युक्तिग्रयुक्तीने एका वन- 
प्रदेशात आणले. नळाची इच्छा: तिला सांगितली व तिचाही अभिप्राय जाणून 
घेतला. ] 

तया वनांत येकलि । विकासिनी विलोकिली ॥ 
मदे भरोनि बोल तो । तियेस हंस बोलतो ॥ “न्य 

* भूमिभागीं फिरणार तं, तुळा मी । कसा सांपडेन साँग गगनगासी ? ॥ 
बाळ; बाळे ! जरि होय चंद्रकामी । हस्त त्याचा लागेल काय सोसी? ॥ २ 

कसें नांदे तारुण्य तुझ्या देहीं । बाल्य तेणें गेलेच नसे कांहीं ॥ 
उगवतांही सहसरभानु पाहीं । काय नलिनीसंकोच जात नाहीं? ॥ डे 

“ असो सांपडतो तुझ्या करामाजी । पुन्हा सुटका करितेल काय माझी? ॥। 
कसा पातेजूं बाळहुद्धि तूझी ? । खीस्वभावें बहु आणशील बाजी ॥ ४ 

“ पाषाणरूप जातें । श्रमाचे तयातें धरूनि जे हातें । 
जीवंतही गवसला । समज तियेचे अमींच मग वसला? ॥ ७ 

चतुर नर यखादा बोलतो हंस तेला 
” तरि न धरि मुगाक्षी विस्मयीं भाव कैसा ? । 

, “ पळुनि मज निखंदी, ? तीस तो खेद नाहीं 
शिणहि विसरली ते बोलती होय कांहीं ।। ६ 

“* कोण तं गा कोठील कोडणाचा ? | कसा जाळा तव देह सुवर्णाचा ॥। 
कसी आळी ही तूज मलुजवाचा ? । काय भाग्योदय तूंचि या वनाचा? ॥ ७
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थरिल पाहिल सोडील अल्ला पाहीं । मजवरी विश्वास तुळा नाहीं ॥। 
नसो पुसतें तें सांग कथा कांहीं । जाई अथवा मग या वनांत राहीं. ”॥ << 

असें बोळोनी मौन धर्छुनि राहे । काय बोलतो हंस असें पाहे || 
तदा त्याचा वचनौंघ असा वाहे ।। राजकन्ये, त्. आायकें गिरा हे :-- ९ 

: ब्रह्मदेवाचे बहुविमानवाही । हंस आहेत ऐकिलें तुवांही ।। 
तयां माजी सुवणदेह हाही । ज्या समान साख्य सर्वमान्य नाहीं|] १० 

* संदाकिनीमधिळ जे कनकारविंदे । ते जेवितों मूदुलनाळमुणालकदे | 
आम्ही असों नृपसुते, तरि कांचनाचे । जॅ कार्य तें घरिळ कीं गुण कारणाचे ।]११ 

जो मानसीं विहरतो विहरो परी तो । कां आयची कुलसती असती करीतो ॥ 
राखीं नळा निजयशोमय-हंसराया । आलों महीवरि फिरादि असी कराया ॥ १२ 
मी गुंतळों नळ-महेंद्र-गुणीघपाशीं । सेवेसही मग करोनि तयाच पासी ॥ 
आळोकुनी कवण या चतुरा न नाचे ?। लोकेशता विभवही चतुराननाचे १३ 

गंगोद्की घडिघडीस बुडीस देतो । पंखां सुद्ीतल करोनि तसाच येतों ॥ 
तेणें नळासि करितों मग वीजनातें । बाळे, जसा न धरि तो सुरतश्रमातें ॥ १४ 

एकांत लेखनहि वाचनही करी तो । माझी तलुदुति समीप तदा धरीतो ॥ 
या कारणें नळ मला बहु भाप्त मानी । तो सांगता निज मनोरथ होय कानीं ॥१५ 

आधींच नेषधकथा नवनीतमेला । होता अलंकरणरूप इच्या जिसेला । 
हंसोद्यें विघरतां अथरीं धरी ते। स्वीकारितां वचन हें मग आदरीते ॥ १६ 

“ नरळें तुजसी एकांत काय केला । तोचि ऐकाया जीव हा भुकेला 
तया बोलें निववीं या श्ुकेला । * आइका हें? ! मज म्हणुनि; नायिकेला? ॥१७ 

निषधराजीं हे फार दिसे राजी । असें हंसे जाणोनि मनामाजी ॥ 
बोलिजेली नळराजकथा हे जी । भला हेजीब तया म्हणे हे “जी? ॥ १८ 

प, का. २
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“ नळासी जो एकांत तुझा तो काँ । प्रकट कीजे स्यां सांग इतर लोकां? ॥ 

घन्य डोळे हेकरनि तवाखोका। नळकथेतें हे कणे धन्य हो कां?” ॥ १९ 

“ नळ म्हणाला मज धरुनि सरळ बाही! “ तुला कोटेंही बंक अटक नाहीं ॥ 

सकळ श्ुवनें तरि फिरुनि राजगेहीं | एक नवरी मज योग्य बरी पाहीं * ॥ २० 

पुकांत हाच वदळो तुज जाण बाळे । त्. सांग जो' वर तुळा रूचला रसाळे ! ? 

येणेपरी परिसवांच तया अनन्या । हे बोलते चतुर सुंदर राजकन्या ॥ २१ 

“ झी जाण देवनळही स्वकरीं धराया । मागेन काय चतुरा सज लाज जाया ॥ 

काळें करूनि सुख जो वर होय लेखी । हें बोलणें खग मनीं झुभयार्थ लेखी॥२२ 

इलेषवाब्दे हणे भाव सांगीतला । 

वेषधाधीश तो नाथ मागीतला ॥ 
होय जाणीतली हे त्रपाकंचुला । 
हेस बोळावया हालवी चंचुला ॥। २३ 

[ र्घुनाथपंडित विरचित “ दमयन्ती-स्वयंबर ? इछोक १०८ ते १३० ]



६. गजेल्द्राचा धावा १ $ $ 

[ नकल पर्वतावरील एका उद्यानात जलळविहार करण्यासाठी एक गजेम्र 
सहपरिवार आला. तो सरोवरात जलक्रीडा करीत असता तेथील एका नक्राने 

त्यास' सरोवरांत खाली ओढण्याचा प्रयत्न केला. स्वसंरक्षण करण्यास आपण 
असमर्थ आहोत हे जाणून गजेन्द्राने श्रीविष्णूचा धावा केला. ] ( 

. लया दनींक्षेक तटाक तोयें तुडुंबळें तामरसानपायें ॥ 
बिरंतरामंद सरंद वाहे तपांतही यास्तव रिक्त नोहे ॥ १ 

वीतां मरंद उद्रंभर बंभरांचे जे होय संदिरहि सुदर इंदिरेचे ॥ 

तें पद्म जेथिल सहस्त्र दलां धरीतें प्रत्येक सू-व्हिरिणात विकासवीते. ॥ रः 

तया वनसरोवरीं उमलतां सरोज रज । 

मिळोनि सिरवे दळीं सलिल मौक्तिकाकार ज॑ ॥ र 
तयास खम भाणिक कवण साणिके मोकळी । 
असोत जरि पोबळीं दिसति पोवळीं कोवळीं कोवळीं. ॥ ड् 

सड्पांचीं खिछारे सरोवरामाजि कुसुदकल्हारे । 

इढुविकासलविलासें होतीं सकळा समान सोल्लासें ॥ झे 

क्षद्तही पयही सम्हणवीतसे । मधुर सारस तें जळ गा तसें ॥ 

मधुर सारस यास्तव गातसे । उभय होय तसी रुचि वीतिसे ॥ प्र 

राजहसा तया तोयीं राजहंस विसावती । 
नचक्के हीं चक्रवाकांचीं 'चक्राकार विरजती ॥ ६ 

ऐसें तटाक वरुणोपवनात जेथे । पूर्वोक्त पर्वतवनस्थ गजेंद्र तेथे ॥ 
येतो कुटुंबसमवेत तृषात जाळा । मार्तंडचंडकिरणीं अति तप्त केला ॥ ७ 

सखे मापे भाचे चुलतपुतणे आणि चुलते । 
सखेही सांगाते सखळमिलळ जाले सकळ ते ॥ 

स्त्रियाही जावांयी तचुञ निज सायींत दडती । 

सतीचे बोळावे कळतिल ग्जेंद्रास पुडती ॥ ८
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जो काननीं विचरला चरला छृणातें । 
धुंडीतले तृषित चिर थिछरातें ॥ 

._ ,. लो/श्रीमजेंद्र जुलछोभ-मनीं घरोनी । 
दानांडपांन करवी मधँपांकरोली ॥ ९ 

ट्या कै शट 

4 पफिरितफ्रित ऐसा थेंत होता पुढारी । 
*_ > तंब वन वरुणाचें लक्ष जाळे लिडारीं ॥ 

1०७: “त्वरित शिठूनि तेथ उंच वाहेल वाहे । 
'तृषित..ग॒ज. तटाकीं. तुंबळ अबु पाहे ॥ ३० 

तटाकाचे तोयीं हळुच उतराया चतुर तो । 

पुढारीं दो पायीं तलुभर उपायीं उतरतो ॥ 

जलातें आरंभीं स्वकरविवरा[माजि भरितो । 

झुखापासी नेतो गजवर पितो तँ वरपतो ॥ ११ 

धाला जलळ्हेंकरुनि लषिंपिक्वलले कपोळीं । 

दाबोदकावरिल भुंगकुळें उडाली ॥ 
आले सर्वे निजकुलोद्धव जे तिहीशीं । 

क्रीडा करं उतरला गज निल्च देशीं ॥ १२ 

वोढी सनाळ कमलांस तटीं झुगारी । 

हस्तींद्र दोवळलतेस उर विदारी ॥ 
माथां निमझ करितां उदकीं उदेले । 
दानांबुतैछञ तवंग सवंग जाले ॥। भड 

पला करी जळविहार करी तटाकीं । 
बाहेर सत्वर मदांध निघेच ना कीं ॥ 

नक्कें तया अवचितेंचि धरोनि पायीं । क 

आकर्षिले करुनि शक्ति अगाध तोरयीं ॥



खुनाथपंडित । २१ 

गजबजोनि घनध्वनिसैरदें । गरजला गजराज घनारवें ॥ 
निजबळे पद वोडुनि झाडितो । प्रबळ नक्र मिठीस..बन्स्मेि्के वच्छ 

अ “र क 
जॅ ग्रस्त तें पद सुटू गज युक्ति दारी, “4ध्यप* 
नक्रावरी पद दुर्जे उचछोनि रोवी /” 8 ८ ५ €९<-१- प ) 48 
तै कंटकौघ रुपतांच तळांतरंगीं । 1 | ह, 8. ४ 
साथा करी चपळ तोयतरंगसंगीं ॥६. ५ 2. 

* र खा री. 
सोंडेने सुसरीस वोढुनि जळा बाहेर काँक्लॅऱ्सदीं. ।__ कि 
पाषाणावरि आपटहूनि रगडूं पाहे धरी सेपुटी ॥ 
तेथ कंटक टोंचले सिरकले पानीय नालापुटीं । 
श्वासोच्छ्वास न होयसा गवसला हस्ती तशा संकटीं'॥ १७ 

ग्जेंद्राचे बंधू कवळुनि ग्जेंद्रा निजकरीं । 
कें काढू वोढूं सकळ सिणलेही बहुपरीं ॥ 
तयां नाटोपेसें करुनि सुसरीनें बळ तसें । 
दिले झोळे नेला ग॒जवर जळीं जंवि ब दिसे ॥ १८ 

काँहींसा उफळे जळीं गज बळें कांहीं तळा लागतो । 
हा बाहेर निघोनि येइूळ असा लागेचना लाग तो ॥ 

वर्षांचीं दतक दहा ढकलळीं तीरस्थ होते करी । 

. नेतेही सुसरीस तो निरखितां गेले क्षणाभीतरीं ॥ १९ 

विचारी त हस्ती दृढ मज जयांचे अरवसे । 

तखेही गेले कीं विषम समयीं सोडुनि कसे १ ॥ 
असो आपद्बंधू य॒ढुपति कृपेचा जळनिधि । 

स्मरूं बाहूं, पाहूं घाणे वरि उभा राहिल कधीं ॥ २० 

परविदारविलासविशारदे । क्रकचदारुण नक्र तशा रद ॥ 

चगळितो गिळितो घन वेदना । न वदवे मञ ये मधुसूदना ॥ २१
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श्रुतिपुटीं नयनीं नयनांतरीं । म॒ज करीं जळ हें अरळें तरी ॥ 

.__ अरतसे. वरिचेदरी नावरे । जलचर चरिलें हरि घांव रे ॥ २्शे 

क 
«ह * पुच्छकंटककठोरसुरीने । घोर घाय रचिले खुसरीनें ॥ 

डे तेवि तीसही करी करवाळी । श्री हरी मज करीं छुरवाळी ॥ ऱ्डे 
डर 
प वोणवा करुनि घांस गिळीला । वोणवा गिळिसि गोपविलाला ॥ 

१. जो मदीयविपदभि उभा रे । तो तसा गिळि तसरा न उभारे ॥ २४ 

ज्यांत काळिय विषींव उदेले । 
तोय तं पिडनि गोप निजेले ॥ 
ते हरी तव कपारस सेखीं । 

वाचलं न्रिञग हेंपरिसे कीं ॥ रे 

नाच कांळिथफणांवरि टांच । 

कीं जसा न मणि ते पिल टोचे ॥ 

तद्वघू तुज असं विनवीस । 
नाचलास यदुराज विलास ॥ च 

साथवा खदुरवें भरळीनें । 
मोहिले जग तुवां झुरहीने ॥ 
ते उगाचि अधरीं न धरावी । 

पुक वेळ मञ ते विकरादी ॥ २७ 

चोञ काय ख्ुवननत्रयपोटीं । 
वाहसी नग तल्ला नग बोटीं ॥ 

ते असो अणुलमान मना या । 
वागवी निञजपदीं यद्दुराया ॥ क 

( खघुनाथपंडित * गजेंद्रमोक्ष * झोक १४ ते ४१)



सामराज 

७. रंक्मणीची तगमग $ $ 

[ मातापित्यांची इच्छा बाजूला सारून हट्टाने रुक्मिणीचा विवाह शिश्च- 
पालाशी लावून देण्याच्या खटपटीत रुक्मिणीचा भाऊ रुकमी हा होता. त्यासाठी 
त्याने शिशुपाछाला नगरात बोलावले आणि विवाहाची सर्व तयारी केली. विवाह 
केवळ तीन दिवसांवर आला. अशा परिस्थितीत कृष्णावर आसक्त असलेल्या 

रुक्मिणीची अवस्था अती कठीण झाली. तिच्या जिवाची तगमग झाली, तिला 

कष्णविरह असह्य झाला. तिने श्रीकृष्णाचा आणि अंबेचा धावा आरंभिला. 
तिच्या संख्या तिच्यावर शीतोपचार करू लागल्या. तोच संध्याकाळ झाली... ] 

वदत वदत ऐसे सांज होया आली, 
दिनकरकरल&मी सर्व संक्षीण झाली. । 

सुखकमळ तयेचें म्छान अत्यंत देखे, 
म्हणउन कमळांचा बंधु बांधव्य राखे ॥ भु 

सहज दिनमणीचा अस्त होतांच; एकी 
प्रियतमविरहानें क्रंदती चक्रवाकी. । 

विधिविहितनियोगे वारुणी भादरीली 

स्हणुन चरम संध्या काय आरक्त जाली! ॥ र 

तदुुपरि उगवे हा चंद्रमा पूर्णिसेचा. 

अनभिलषित अर्थी होय ये उत्तमेचा;। 

द्विजपति विसरेना सर्वथा स्वीय दीक्षा; 

कर पसरुन मार्ग वक्त्रलावण्यभिक्षा; ।। ड् 

हिमकरकर जैखे कांतिषूर खवेती, 
हळुच तसतसे ते चंद्रकांत द्रवेती. । 

क्षुधिततर 'चकोरां पारणे थोर जालें, 
मुकुलित कुसुदाला जन्मसाफल्य आले. ॥ झे



२४ १ पण्डिती काब्य 1५ 

विलसित अवघें हॅ भीमकीला न सोले. 

अविरत सग टाकी निःसहांगी उसासे. । 

क्षणभरि सखियेचा हात घेऊन हातीं 
ससलिल बहु देलीं बोलतां नेन्नपातीं. ॥ पडु 

अमृतसय शरीरी बोलती छोक सारे, 
तदपि, छछुदबंधू, वसी तं. कसा, रे !। 

सहज विसळ त् तों बाळ रत्बाकराचे 
असोन; घरिसेि कैस नाम दोषाकराचें १ ॥ द 

अखेस चंद्रा गुरुदारगासी । प्राणास जाले उदार, गा, मी ॥ 
या पातक होउन राजयक्ष्मी । गमावळी तां द्विजरा[जळक्ष्मी ॥ ७ 

जिवलग सखिये, तं. होसि सर्वा अपेक्षा 

तद्पि करिसि केली झाजि माझी उपेक्षा? । 
कळत कळत तां ही हातिचें सोडिजेतं, 

नियतच तरि काळें या मळा वोढिजेतें ॥ टन 

तुहिनकर नव्हे हें बीज चिंतालतेचे, 

विकसित अथवा हें पुष्प उद्गेगतेचे । 
क्षभिनव सदनाचें छत्र किंवा उभार, 

युवतिअन जयाच्या दर्दातें मात्र आर् ॥ ९ 

नभ घवलित केले, विदव आाबंदवी्ले । 
परि विरहिञजनाचें चित्त उत्मादवीर्ले । 

क्षणभारि मज बाई याकडे पाहवेना, 
प्रळयदहनकल्प स्प हा साहवेना ॥ १० 

सज निञ नलगे, हे वैरिणी सेज जाळी) 
तगमग सुटलीसे, राति मध्यास आाली । 

क्षणभरि सपनींही कूष्ण दृष्टीं पडेना, 

नयनसलिल्योग चित्रिंचा सांपढेना 0 ३१



ति बम सम्रहालय, ढाणे, स्वछतह 
त यह स बि? ...,,.सागिराज । २५ 

झ्झळू “र नः देः ०००८००३७७6 ७७% 

अवसर समजेना, सारक फॉर थोले;* बोर हः (प, 
शुकवचनविलास चित्त अत्यंत खोले । 

असुणिदहि न वजे हा चंद्र अस्ताचलासी, 
यदुपतिविरहाची बैसवीली कळाली ॥ १३२ 

चंद्र लोदर सये गरलाचा, । भाव काज समजे दुरळाचा ?! । 
ये दाशांक मदनलाल सह्ाया, । मी कव्षक््य परि यास सहाया ॥ ३३ 

दु:ख दारुण सये विषयाचें । नित्य नूतन 'चढे विष याचें ॥ 
लग्न निड्चित असे परवाच, । सी कसी परि अतःपर वाचे? १४ 

बंधु देयिन म्हणे शिझुपाळा, । कां कपा तुज नयेच झुपाळा ? 
दीनवत्स(छ), दयानिधि, ऐसीं । बिरुदे हरि गवांविसी कँसीं ! ॥ १८ 

लांवळ्या सगुण नंदकुमारा । राजसा, त्वरित ये सुमार. ॥ 
..॒ मन्मर्थ झडपिलें मन मार्झे, । झाडणी करिळ पाउल तुझ.॥ १६ 

जन्म घेलिं हरि यादव वंद्षीं, । देवही उतरती निजर्भ॑शीं, ॥ 
अगनेस मज येक वराव, । ह जगांत बहु नांव करावें. ॥ ३७ 

पाव त् त्वरित; बँदकिशोरा, । राधिकावदनचंद्रचकोरा. ॥। 
रातळे सन तुझ पदपदूमीं, । नित्य वीट उपजे निजसदूमीं. ।। ३८ 

बंदगोपतनया, अनया रे, । या कसा विसरसी विनया रे? ॥ 
ब्यापिलें मज, सनोहरवेषा । देवकीसुकतसारविदोषा ॥ १८ 

अंतरीं सुख तुझ बहु दाटे । द्दे दृथा सकळ वैभव वाटे. ॥ 
एक वेळ सज सन्सुख यावें, । श्रीहरी, 'चरणदवोन द्यावे. ॥ २७ 

द्वारकानगरतीरजनेत्रा, । काय होति मजहून पवित्रा ? ॥ 
सुंदरा तऱ्हि हरी, अथवा दे । हा विवेक अवघाच निवारे. ॥ २$



२६ ३ पण्डिती काव्य 

इयामसुंदर सखा वनमाळी । आणि सत्वर सये युणशाळी ॥ 

चालितां सकळ विश्वविललावा । आठवे पुरुष पंचविसावा ॥ २रे 

होय जँ प्रकट गोवळवंशीं, । वाजवी मदनमोहन वंश्षी, ॥ 

वागवी निजतिदोरिस अली, । ब्रह्म तें, सखि, सनातन गंसरीं. ॥ ३ईे 

नीलनीरजदलद्ुति भासे, । देवढ चरण नित्य उभासे. ॥ 

आणि त्यास, सखि, ळागन पायां । जाय हें वय अमोलिक वांया ॥ ३४ 

हा मनोंग॒ज अनावर मातें, । नावरे मज) प्वराचरसाते, ॥ 

(सिंहवाहिनि, दिवे, जगदंबे । रक्षि तू प्रणतभक्तकदंबे. ॥ र्ष 

( सामराज * डक्मिणीहरण * सर्ग ३, शोक ९९ ते १२४. )
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[ अगतिक होऊन रुक्मिणीले श्रीकृष्णास एक पत्र लिहिले आणि ते सुंदेव 

नावाच्या ब्राह्मणाकरवी द्वारकेस श्रीकृष्णाकडे धाडले. सुदेवाने ते पत्र 

श्रीकृष्णाकडे दिले. ते हे पर. ] 

दिजे श्रीकृष्णाच्ये तदुपरि करीं पत्र दिधले, . 
तयानें लाखोटा उखळुनि असे अँ उकलिलें. । 

तयाला वैदर्भी स्वलिखितमिषे भेटत असे. € 
जयेच्या प्रेमाचा अतिशय असाधारण दिसे. ॥ १ 

नेथें वठे रुचिर छुंकुमबिंदु शोभा, 
लाजे जिला कनककेतकगसगाभा; । 

आली असे प्रक्त जे प्रतिमा प्रियेची, 
ते पत्रिका हळुच यादवराव वाची. ॥ रे 

जैसी असे विमल वोवणि मोतियांची, 
तैसी वसे सहज ठेवणि अक्षरांची; । 

ओजःप्रलादमधुरादिक संपदांची;) 
शोभा घरून विलखे रचना पदांची, ॥ डे 

“ तीर्थस्वरूपचरणा, करुणानिधाना, 
प्रौढप्रतापसिहिरा, प्रथितासिमाना; । 

सौजन्यसिंधुसदना, सदनासिरासा, 
सर्वोपकारनिरता, समवाझ्कामा; ॥ छे 

राजाधिराज) यहुवंद्यशषिरोवतंसा; 
कंसांतकासुररिपो, कमळा!निवाला, । 

राजश्रियासह विराजित राजसान्या; 

वंदी तुझे चरण भीमकराजकन्या. ॥ पडु



२८ । पण्डिती काव्य 

येथील हें कुशळ जाणुन लेखकाला, 
आाज्ञापिजे निञमहोत्सवलेखनाला । : 

हें लीहिलें प्रकृत केवळ संप्रदायें; 
मान्. नये परि यथार्थच देवरायें ॥ ह 

विज्ञापना परिस यादववंशवीरा; 

योगींद्रहत्कमळपंजरगर्भकीरा । 
हातास ये त्वरित आजि उडोन साझ्या. 

वाती मळा श्रवणगोचर होति तूझ्या. ॥ ७ 

माझा मनोमधुप लुब्ध बहूत जाला. 

तूझ्ये पदांबुजबुगीं रहिवास केला । 
काकूलती बहुत याजनिसमित्त येतें, 

कृष्णा; तुझे चरणपछ्व हे धरीतें ॥ टं 

जे आयकेत भवदीय गुणौघ कालीं, 
त्यांचे निवेति उगले मग ताप तीन्ही । 

जे पाहती अति मनोहर रूप देवा, 
त्यां डोळसां अखिळ लाभ अपूर्व व्हावा ॥ ९ 

जन्सास या तुजनिमित्तच जाण भाले, 
आह्कतां गुण तुझे, सजणा; न घाले । 

हे अच्युता, मन सना नकळेंच तूझे 
तूझे पदीं परि अपन्नप चित्त माझं ॥ १० 

सवा गुणीं तुञससमान, महा वदालन्या, 
ते कोण तूज नवरी न वरील धन्या १। 

विद्यावयद्रविणरूपगुणीघधासा, 
कृष्णा, चासिंह; नरलोकमनोझिरामा ॥ ११



सामराज १ २९ 

या कारणें नियत स्यां वरिलास आवे. 

येऊनियां त्वरित तां सज आजि न्यावे । 
हा लागला जिव असे तुजवीण जाया. 

तू. आपली मज हरी करि आजि जाया ॥ १२ 

हा वीरभाग दिझुपाळ जयीं विटाळी, 
वीरामधें तुरुत होईल येकि टाळी. । 

लक्षा तजून घिट आणिक येक बोलें, 
सिंहाभिषा ददरुनि नेइूल आजि कोल्हे! ॥ १३ 

यागादिदाननियमबद्रतदेवपूञजा, 

केली असे, तरिच होइल लाभ तूझा. । 
येऊनियां त्वरित फार गदाग्रजानें 

पाणिग्रहास करिजेच 'चतुर्भुजानें, ॥ १४ 

पर्वा असे लगिन निश्चित जाण आवे, 
खेनेसमेत अति गुप्त बहूत यावे. । 

मंथून चैद्यमगघेंद्बळासि धीरा, 
रक्षोविवाह विधिनें मज नेयिं, वीरा. ॥ ४. ह आ) 

अंत!पुरांतुन वधू न वधून बंधू. 
नेऊं कसी म्हणसि तं पुरुषार्थसिंधू ? । 

यांच्ये कुळी नववघूस असे चिचित्रा 
लास पूर्व दिवखीं कुलदेवियात्रा. ॥ १६ 

ग्रामास सन्निध निकेतन अंबिकेचें, 
ञ॑ हॅ असे निजमनोरथदायिकेचें; । 

तेथें बसोन घटिकाद्वदय वाट पाहें, 
मी ही नये तरि तुझी मज आण आहे. १७



३० । पण्डिती कान्य 

तूझ्या पदांबुरज:स्नपनें शिवाला 
अज्ञाननादानसहोत्यव थोर जाळा. । 

पुतज्चिसित्त सनकादिक छब्ध होती, न 

तूझा पदांडुजरजःकण इच्छिताती. ॥ १८ 

जै हा तुझा 'चरणळाभ मला न व्हावा. 
म्यां निश्चये तरि हरी सग जीव द्यावा. । 

घेईन मी तुज निय्ित्त सहस्र जन्सें; 

त्वत्मापर्के करिन नित्य अनेक क्स. ॥ १९ 

विज्ञापना शपथपूर्वक तूज केली. 
येथील तों सकळ दीति कळोनि गेली । 

आणीक काय निषुणाप्रति स्यां ल्यहावें. 

र तां येक वेळ सगुणा इकडे पहावे ॥ २० 

नारायणा, निखिळवृष्णिपते, सुछुंदा, 
टाळून दे मजनिसित्त समल्त धंदा । 

दासी तुझी परम लाळस वाट पाहे. 

तूझे त्वरेस बहु यावरि मोल आहे. ॥ २१ 

हेजीब हे जीभचि जाण माझी. 
येथें नसो किमपि विग्रतिपत्ति तूझी । 

पत्रांत छेख्य अवदिष्ट असेल कांहीं, 
याच्या मुखं विदित होइल तूज तेंही. ” ॥ २्रे 

(सामराज “ रुक्मिणीहरण ? सर्ग ५, शलोक ८३ ते १०४)



९. कृष्णास तें नमनपूर्वक माळ घाली $ $ $ 

[ रुक्मिणीने पत्रात सुचविल्याप्रमाणे ती विवाहापूर्वी अंबिकेच्या दर्शनाला 
नगराबाहेर आळी. तिच्याभोवती परिवार आणि रक्षणा सैन्यही होते. अशा 
सवस्थेत ती देवाल्याजवळ रथासह येऊन उभ्या राहिलेल्या कृष्णाकडे गेली 
आणि तिने त्याच्या कंठात माळ घातली. ) 

कशोदरी, कुंडलमंडितेक्षणा, 
- झ्चिस्मिता, ले सुंदरी सुलक्षणा, । 

जे पक्कबिंबीफळलोदराधरा, 
ते होय' वीरां मग दृष्टिगोचरा || पै 

_ ब्रीडावलोकनविसिश्र तदीय हासा 

देखोन, ते पडति वीर मनोजफांसां । 
उत्साह जे बहुत थोर घरून आले, 

राजन्य ते परस मूर्चिछित सर्व जाले ॥ र 

हस्तांबुजींहुन गळोन पडेत शस्त्रं. 
चिक्रांपरी घरिति भूषण आणि वसल । 

यानांवरून कितियेक पडेत खाले. 

येकायकीं लुपतिमंडळ सुग्ध जाले ॥ ड् 

जों पावलें सकळ राजक हे अवस्छा, 
तों चालिली सहज तेथुन पद्महस्ता । 

कृष्णार्पण प्रकट देह करूनि राहे, - 
ते भीमकी भगवदाप्तिस इच्छिताहे 0 ४ 

वारून वामकर जी अळकांस बाळा, 

तैस अपांगविशिखीं अपरां नुपाळां, । 
आाळोकिते सभय सादर अच्युतातें 

सीड साचिवदना, पुस्वोत्तमातें ॥ ण
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तें खांवळें, सगुण ब्रह्म कृपाकराष्षीं 
ज 

लस्मेर तन्युखलरोर्ह हें अवेक्षी । 

दृष्टीस दृष्टि जंव नीट मिळोन गेली; 

ते भीमकी हळुच त्याजसमीप आली ॥ ध् 

कीं चक्रवाकरमणीच वियुत्त जाली 

ते चक्रवाक उमगीतच काय आली! । 

कीं मानसा तज्ुन मानसराजहंसी 

आसक्त हे परमहंसकुळावतंसीं १ ॥ ७ 

कल्पद्रुमाजवळि जगम कल्पवल्ली 

कीं येय हे हळुच चाळत पायचाळी. । 

कीं चातकप्रणयिनीच निंदाघतया 

धांदोन ये नवघनाभिसुख दषाती ! ॥ ८ 

किंवा तजून विषयांकुरसात्रचारा 

सेध्या मृगी अलुसरे निज कृष्णसारा; 

किंवा महोदचि गवेषित येय गंगा; 

कां भेटली रतिच येउनि या कना. ॥ ९ 

हे भीमकी सहचरीसहित त्रिवेणी; 

प्रत्यक्ष हा वटमयीरुह 'चक्रपाणी« । 

जेणें सुटे सहज हा भवबंध, राया; 

तो तीथैराज प्रगटे जग उद्धराया. १ १० 

तत्काळ इंद्रियपराड्युख वृत्ति जाली. 

श्रीकृष्णमूर्ति हृदयीं विवरों निघाळी. । 

हारोन जाय मकरध्वज कोटिोभा- 

पाहे न्यहाळुन तया मग पद्मनाभा ॥। ११
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चतुशुज श्यासळख्ूपथारी, 
जो शंखचक्राब्ञजगदा उभारी, । 

उभा असे जो रणभूसिभागीं, 
घेऊनियां चंदुनऊटि आंगीं. ॥ १२ 

कंठस्थळीं कौस्तुभ दिव्य भासे ह 

सुखंदु सानुग्रह मंद हांसे । 

उत्फुलकजोपमनेत्र दोन्ही 
ते कुंडळें हो झळकेति कानीं ॥ १३ 

ते साजिरी उन्नत नीट नाला, 
शोभा महा भ्रूलतिकाविलासाः । 

टिळा छळाटीं निट केशराचा, 
तो बिंदु शोभे वरि कस्तुरीचा. ॥ १४ 

घस्समिल्ल शोमे मदु कुंतलांचा० 
संवेष्टिला हार अखे फुळांचा । 

किरीट माथां जडित प्रकासे. 
रत्नावतसद्युति हे विकासे ॥ व 

हीरांगदे शोभति बाहुदंडीं. 
रत्नीं कडीं हें खचिते उदडीं । 

उद्योत तो उत्कट ऊर्मिकांचा, 

प्रकादय जेथें पडला नखांचा ॥ १६ 

श्रीवत्सल््मी लविहोष शोभा । वसे विची नाभिसरोजगाभां ॥ 

वक्षस्छळीं उज्वळ वैजयंती । पदा्ज खेवी त्रिदिवस्वंती'॥। १७ 

वीतांबराचें परिधान साजे । करिप्रदैशीं रशना विराजे ॥ 

ह्या किंकिणींचा समुदाय वाजे । वाकी पदीं तोडरयुग्म गाजे ॥ र्ट 

पृः कां ७०७० दै
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आाविभवे केवळ शंबरारी । शुंगार किंवा अवतारधारी ॥ 
रज जॅ, अहो, रुक्सिणि अंग पाहे । तेथेंच ते दृष्टि जडोन राहे ॥ १९ 

पहातखे विश्वमनोभिरामा । कदा न पावेच विराम रामा ॥ 
जो हारि हा दुलैभ योगियांला, । प्रत्यक्ष तो दर्शनळाभ जाला ॥ २० 

मिळे शशांकास अहो विद्याखा; । किंवा अशोका सहकारशाखा; ॥ 
हे साधकासन्निध सिद्धि आली, । किंवा विरक्तान्वित शांति जाली ॥ २१ 

जाला इला चरणदर्षानळाभ जेव्हां, 
प्रेमाद्रेलोचन यदूद्ह होय तेव्हां । 

तिर्यंझ्युखी सभय लज्जित फार जाली. 
कृष्णास ते नमनपूर्वक साळ घाळी ॥ र्क 

( सामराज * रुक्मिणीहरण ? सर्ग आठवा, श्लोक १३७ ते १९९)
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१०. धल्ुर्रँंग 

[ सीवास्वयंवरप्रसंगी जनकाने शिवधनुष्य सभेत आणले. मंडपात अनेक 
राजे जमले होते. त्यांमध्ये रावणही आला होता. त्याने शिवधवुष्य उचलण्याची 
शर्थ केली. परंतु ते धतुष्य त्याच्या उरावर पटून तो मूर्च्छित झाला. यानंतर 
राम पुढे सरसावला... ] 

दशमग्रीव काचावला मानभंग, सहा कामुक चू केलीं षडंगे, 
समेमाजि राजे भयाभीत झाले, सुपणांपुढे सर्प जैसे बुझाले. ॥ क 

लंदसिं जनकरायें काय विज्ञापित केली १ 
दशवदन्ुजांची शक्ति खुंदोन गेली; । 

लववदुनि श्िबचापा ज्या चढे त्या उदारा; 
च्रिश्चुवनञजयलध्मी मैथिली होय दारा. ॥ डे 

गांभीर्य पय बहु वीय तुम्हांसि आहे, यांमाजि एकहि चुठे घलुषा न पाहे ; 
पृथ्वींत वीर दशकंधर काय होता, तो भअंगला गरुडदृष्टि जसा कपोता. ॥ ३ 

राजे स्तब्ध भयासि लुब्ध अवघे वाग्बद्धचित्रोपमा, 
प्रेतप्राय अधोमुख न वदती जाणोने त्यांची क्षमा; । 

राजा बोलतसे तटस्थ जपती टाकोनि संभाषणे, 
“ निःसंदेह मळा गमे वर नसे श्रीजानकीकारणें. ॥ झे 

भूगोळीं जितुके महींद्र तितुके आले सभालंगसा, 
कल्या हे कळधौतसुंदरगुणी श्रीकीर्तिलाभो्यमा, । 

वोढीना ठणकारिना लवविना उत्थापना ये स्थळीं 
कोणीही न धरी महाधचु करीं निर्वीर उर्वीतळीं.? ॥ णु
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ऐसें उत्तर आइकोनि क्षिनें रामाकडे पाहिलें, 
“आज्ञा”, पूज्य समर्थ राघव म्हणे तों लक्ष्मण बोलिलें, । 

“* झाला रावणमानभंग जनक निर्वीरसें मानिल् 
हा तों शब्द:न खाहवे रवीकुळीं आाम्हां उणें आणिले.? ॥ ६ 

आवेश दृढ कास घाळुनि म्हणे दोदँड सदूनियां, 
“ साक्ष! कोतुक पाहणें नूपसभेमध्यें तुम्हीं स्वासियां, । 

मेरू मंद्र समुद्र चंद्र न गणीं दालास आज्ञा किजे, 
हें तों जीणे पिनाक काय गणना सामर्थ्य वीलोकिजे.? ॥ ७ 

राघवें मधुर बोलिलें कसें, लक्ष्मणा ! क्षणभरी उगा असें, । 
कौकिके मज समपिंलें जरी, एकल्या नच चटे उटें तरी. ॥ ८ 

पाहें सुमित्रा उगळाचि बैसें, निवीर उर्वीतळ होय कैसें, । 
आम्हांसि हा शब्द उणा न साहे; राजा मनीं विस्मित होय राहे. 0 ९ 

घातली सदृढ कास राघवें, वंदिलें गुरुपदाब्ज लाघवें, । 
ठेविळा वरदहस्त मूधनीं, “पाव तूं विजय चाप मदुंनी.? ॥ १० 

जनकजा मिरवे उपरीवरी, सहचरी वसनांचळ सांवरी; 

सखि म्हणे, “ रघुवीर उभा असे, घलुष भंगिल संशय हा. नसे ॥ १ ११ 

ती भूमीसि म्हणे, “ उमाणिधबुषा ! रामासि साह्या करीं; 

शेषा लोटिं दरासखनासि तपना ओढी लहसखां करीं; । 

वांभूकायँंक आवरीं दबाभुजीं एष्टीसि कर्मा धरीं, 
चापा दिग्गज हो ! धरा विधि तुवां होई हळू तें करीं. ॥ १२ 

तीथबतें जप पुरश्चरणादि दाने, उद्यापनादि हवनें द्विजशुक्तसानें, । 

साह्या करोत सुक्त पूर्विल आजि मातें, भंगो शरासन खरे रघुवीरहातें. ? ॥ १३
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नाना तिणें नवसिले सुर भूमिसाक्षी, भंगावया घलुष ऊदित सर्वसाक्षी; । 

श्रीसूर्ति ते उभि असे भ्रुपतींत देखा,त्याच्या स्वरूपें दुसरा करि कोण लेखा १॥१४ 

केयूरांगद कुंडलें मनगटीं, जांबून्दे कंकणे, 
वांक्ली तोडर गर्जती घनरवें पादांबुजीं भूषणे; । 

सीताचित्तमयूर वृत्य करि तो श्रीरास सवापुढें, 
धीरोदार उभा प्रतापमहिसमा नेणेति शाखे सुढें ॥ १५ 

राजे मानवदेवदानवसभे ठृत्यांगना नाचती, 
वाद्यांचे घनघोष होति, अवघे रामाकडे पाहती; । 

नाना तें चतुरंग सैन्य परिधीं पाहों उसे ठाकलें, 
विग्रांचे जयशब्द होति अवघे चित्रोपमा थोकले. ॥ १६ 

भाळीं लाउनि तर्जनी झुञजलता भूपांयुने सर्दिल्या, 
ज्यांला भूषण सुंदर अतिमणी विद्युछता वर्जिल्या; । 

तेजःपुंज कराक्ष कंजचरणीं झुंकारतीं नूपुर, 

कांची किंकिणि घंटिका छघुकटीं ब्ीदे अती सुंदरेॅं.॥ ३७ 

उल्हास चमकोनि जाय धलुषापाशीं उभा राहिला, 
सांगातें अवघे पुरोहित पुढे श्रीराम तो एकला; । 

कोंदंडासि सभेलमोर उजवे घालोनियां वंदिले, 
दोह उचळलोनियां चढविले करणीन्त तें ओहिलें. ॥ १८ 

रामानें सहवतसान सुनिच्या कोदंड उच्चालिलें, 
राजे आणि विदेहसंद्ायधिया संदुत्तत आास्फाळिलें; । 

सीताचित्तसमेत ओहुनि भगूपुन्नादि साहंकृती 

त्यांचा दुमैद गव भंगुनि धलुभ्त्त्यक्तसर्वाकृती. ॥ १९
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घोषें चाप कडाडिले रघुपती कोदंड ओढी बळें, 
तेव्हां कोटि कडाडिललें घन दिजा कोदंडकोलाहले; । 

सीमा खांडिति सिंध, मस्तक तुकी शंझ्ु स्वयें आपुले, 
ते सरव भुप राम शक्ति नयनीं देखोनि वेडावले. ॥ २० 

कोपे शोष उलंडलीं उड्डगणें, हेळावळा वारिधी, 
राजे दिस्मित, राम सस्मित उभा, जो गौर्यतेजोनिधी; । 

वचिदवासित्र सुमित्र सिन्नर अवघे भूपाळ मारू ऊुरू, 
लंकेशा जनकादि त्यांव विजयी कोदंडदीक्षागुरू. ॥ २१ 

निक्षत्री क्षितिचक्र पुकविसदां केलें बळें भागव, 
युद्धीं राक्षस दुष्ट देल्य वघिले चापाचिया आजवे; । 

तीं पापे घलुषासि घोर घडलीं प्रायश््चिता योजिले, 
देह श्रीरघुनाथपाणिकमळीं तीथीं परिल्यागिलें. ॥ २रे 

पुष्पे निजर वर्षले, “जय जय श्रीरास ! ? गर्जिनले, 
स्वर्गी वाजति देवदुंडुभि; तुरे भूळीक संतोषले; । 

$ निर्घोषें बहु गर्जल्या नभ दिशा संपूर्ण नाटे. भरे, 
सीतेच्या स्फुरती भुजा रघुविरा भेटावया आदर. ॥ २डे 

निश्याणाच्या घायीं ध्वनित बिरुदाईंत विजयी, 
च्रषी विठवामित्रादिक खुखि सुमित्रादि विषयी; । 

पुढें झाले राजे रघुपति विराजे तदुुपरी, 
उभी पाहे सीता प्रझ्ुदित धराया घल्चुकरी, ॥ रझ 

पुढं आला बाहो पसरुनि तदा कौंलिकसुनी, 
तयातें वंदूनी रघुविर वदे नम्नवचनीं, । 

म्हणे, “ स्वामी झाला विजय ध्ुषापासुनि मळा, 
गुरूआाशीरवादे सकळ भवसखंताप हरला. १? ॥ र्ण
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'_ सौीमिन्रा परिरंभिलें रघुविरे राजे यथानुक्रसें, 
अर्धान्मीलित नेत्र रावण दिसे जो चेवला विक्र्सें; । 

श्रोत्री साधु महाचुभावअवचीं श्रीराम आलिंगिला. 

रत्नं कांचनपर्यंळीं प्रणयिनीं काकुत्स्थ ओवाळिला ॥ २ 

सभेमध्ये नेला रघुविर समस्तीं नृपवरीं, 
दिसे जैसा मेरू मणिमयमहाहोळ निकरीं; । 

विसा देवांचीं निबिड दिसती दिव्य गगनीं, 

४ कसा आकर्षीतो सित रघुपती पाहुं नयनीं. ॥ २७ 

रंभा उर्वशी मेनिका नुपससे इत्यादि देवांगना, 
आल्या नृत्य करावयासि लरिले गंधर्वही गायना; । 

भारादी गुण वर्णिती) जनक दे सत्कार त्यांकारणें, 
झालें राम निरीक्षितां सुरवरां नेत्रांदुजां पारणे. ॥ २८ 

( विठल-* सीतास्वयंवर ? सर्ग ५, शोक १ ते २८)
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[ रामाने शिवधनुष्याचा मंग केला हे ऐकून रागावलेला परश्चराम रामाकडे 
आला. त्या वेळी चारी मुलांची लगे लावून दद्गरथ सर्वांना बरोबर घेऊन 
अयोध्येकडे चालला होता. अशा वेळीं राम-परशुराम यांची झालेली चकमक 
पुढील उताऱ्यात वर्णिली आहे. ) 

गजस्कंधीं चारी नवचवरडोळीं वधुवर 
पुढे नाना वाथ क्षपदाकुन झाले अवसरे, । 

तया विश्वामित्राप्रति दद्यरथ चिन्ह पुशिलें, 
भविष्याचे प्रत्युत्तर सुनिवरें त्यासि दिधले. ॥ १ 

हातीं काझुक सज; वेद वनीं, द्वीतूण एष्ठीवरी, 
तो “ शापादपे ' ही “ शरादपि ? तपी क्षत्र्यांवरी केसरी । 

भस्मोडूलितमीलि, लांछन उरीं ख्द्राक्षमाला धरी 
सांजिष्टांबर ब्रह्मदंड रदना व्याघाजिनें उत्तरी. ॥ रे 

राघव धलुषदेड भंगिला भार्गव परम कोप मानिला. । 
पातला रघुविरा जिणावया राघवारहित मानिती भया. ॥ डे 

म्हणे, * काकुत्स्था ! रै ! नयनतनुवेळा भुजबळी 
धरित्री निक्षत्री करुनि दिजयी मी दट्विजकुळीं। , 

प्रतापे म्यां केलें असुररुधिरे तर्पण रणीं 
तुलीं झूजों आलों शिवधलुषभंगप्रकरणीं. ? ॥ झे 

आळीं विस्तृत कंकपिच्छ शर ते सोडी श्रुजातें तुळी 
बाणें बाण निवारिले रघुविरें घाळूनि गोधांग्ुळी) । 

देखे विक्रम आगळा मग म्हणे, “ तू. कोण रे ! झूजसी. * 

त्यातें उत्तर दे रघूत्तम वदे, “ सर्वज्ञ तू. जाणसी. १ ॥ णू
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क्षत्री मी रविवंशिचा, कुळगुरू आम्हां वदिष्ठा असे; 

दिव्याख उपदेशिलीं सुनिवेर श्रीकौशिके तापसें. । 
आम्ही ब्राह्मणभक्त शस्त्र न धरूं आज्ञा गुरूची असे, 

“ मूध्नीं छेद? स्हणोनि मस्तक पुढे श्रीराम लोटीतसे. ॥ ६ 

स्वामीसीं वदतों यक्षार्थ न घडे संग्रामवार्ती कदा, 
देवा ! तूजपुढ हिणें नपकुळे दीनासमानें सदा. । 

आम्हां पुकगुणें घलुबँळ असे बोले गिरा कोवळी, 
स्वामीचे बळ आगळे नवगुणें यज्ञोपवीतें बळी. ॥ छ 

रिता देखे भाता; धल्ुष नुसते पँ लडबडी, 
न चाले रापतासीं मग परझुपाणी हडबडी, । 

म्हणे आतां मोडीं म्हणवुनि दिल्हें वैष्णव धनु 
बलप्रौढी दावी सग समरभूसीप्रति ननु ॥ ८ 

धसू भंगावे तों कर परशुराम गंवसिला 

समाधानें रास हृदयकसळीं राम धरिला. । 
म्हणे, “ घेई रामा उचित दिघर्ले वैष्णव धल, * 

दिल्ही आज्ञा गेले मिरवत अयोध्येप्रति ननु. ॥ ९ 

( विठ्ठल- सीतास्वयंवर * सर्ग ७, इलोक ३३ ते ४१)



निरंजनभ्ाधव 

१२. त्रिंवंडीवेषधारी अर्जुन « - « 

[ प्रायश्चित्तार्थ तीर्थयात्रा करीत असता अजुन द्वारकेजवळ सवतक 
पर्वताच्या परिसरात आला. सुदैवाने श्रीकृष्णही मृगया करण्यास तेथे आला होता. 

दोघांची गाठ झाली आणि अर्जुनाने आपल्या मनीची व्यथा त्यास सांगितली. 
बळराम हट्टाने सुभद्रा दुर्योधनास देणार होता. अर्जुन व सुभद्रा यांचे पूर्वीचे 
प्रेम होते त्यामुळे या वातेने दुःखी झालेल्या अजुनाला श्रीकृष्णाने पुढील 
उपाय सुचविला. अर्जुनाने च्रिदंडी यतीचा वेष वेऊन रैवतक पर्वतावरील गुहेत 
निवास करावा. तेथे बळरामदादा विहार करण्यास येतील तेव्हा या यतीला 
पाहतील आणि यतींच्या ठायी त्यांची भक्ती असल्यामुळे ते या विरक्त यतीला 
चाठर्मास्यात द्वारकेतील आमापल्या मंदिरात येऊन राहण्याचा आग्रह करतील. तो 
अर्जुनाने थोडेसे आढेवेढे घेऊन मान्य करावा. कृष्णाईनांच्या या अंदाजाप्रमाणे 
बळराम रवतक पर्वतावर आला व त्यानंतर घडलेला प्रसंग पुढील उताऱ्यात 
वर्णिला आहे. ] 

चूर्णिका 

अहो अस्मिन्नवसरीं। सकळ झअसरासुरनर-नसस्कृत-चरण अवभयहरण 

नारायणांदय-कळाटभावतारमूर्तिमंत श्रीसंत भूभारसंहारक संकर्षण सात्वत- 

वृंदानंदसंदोह महाचुभाव । देवगंघर्वेनरनागवनितासमूहमावेष्टित । क्रीढार्थ 

निञजदयित रवतकपर्वतकवनीं । अवनीश्ुजमंडण ता्लांकध्वजभूषित महारथारूढ 
आखूढ यौवत महापुरुष परंज्योतिस्वरूप लीलानाटकसूत्रधार सकळजगदाधार 
येता झाला ॥ पृ 

प्रथम-वर्षांगम-समयीं । नानाद्रेमफलपक्वआारभूषित नमितशाखामंडित खेर 

जंबु जंबीर रसाळ पनसाद्यनेक तरुवर नम्रशिर विनीतवत् परम सादर । निज 
सेवनार्थ तत्पर विछोकित आनंदभरित नाना तरुकोटरस्थित-वारुणीरसपानालतक्त । 
प्रमत्तभारत्त-कमलदलायत-चारूवेत्न विकसित-संदार-छुमनदामस - कलित - कंधर 
पुरंदरादिदिविञवंदित-पदाराविंद सखानंदसुंदरीसह संचार करितां. अकल्पित 

अजुनाश्रमक़त-शोसित-नगराजदरी अवलोकिलळी ॥ रे
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श्छोक 

देखे तै यतिराञ राजकुळिचा संन्यासदेषा घरी । 

काषायांबर दंडसंडित दिसे जो शोभवीतो दरी ॥ 

संन्यासिप्रिय राम मानित तदां आश्चर्य चित्तांतरीं । 

हा तों नूतन-सद्व्यस्क असतां सिश्लुत्व कां स्वीकरी ॥ डे 

वैराग्यें घारिलें स्वरूप सगळे तैसा दिसे लोचना । 
नाहीं यासस निस्ए्ही कवणहीं कामीं न योजी सना ॥ 
कंदे मूळ-फळे जळे करितसे प्राणाचिया घारणा । 
कळ्धीं ते उपवास निर्जळ करी कधीं करी पारणा ॥ छे 

लोकांचा सहवास टाकुनि कसा एकांत अँगीकरी । 
नाळोकी नगरायुरासि अटवीं हे सेविलीसे दरी ॥ 
याला पूर्ण विरक्ति बाणुनि असे निःसंग ऐसा दिसे । 
न्ेरापेक्ष्ययदासि पाडनि वसे स्वानंद या उल्लसे ॥ य्य 

ऐसे चिंतुनि मानसीं झडकरीं आला समीप-स्थळीं । 

याची दीप्ति विछोकितां म्हणतसे हा धन्य एथ्वीतळीं ॥ 

श्रीनारायणमंन्नपूर्वक करी दंडापरी वंदना । 
संन्यासी हरिरूप मानव नव्हे हे अंतरीं भावना ॥ धे 

तो नारायण उत्चरोनि बसवी तालांक दर्भासनी । 
संतोष करि सुग्रसन्न-मंनसे संप्रश्न रामा सुनी ॥ 

त्यातें राम पुसे सतोषविनर्ये बळांजुळी सादरे । 
येणें कोटुनि या स्थळासि अपुले स्वामी वदा दिस्तरे ॥ ७
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सांगे अर्जुन घर्मराजनिकटीं होतों हळी आयक । 
इंद्रप्रस्थपुरासमीप वसतां धर्म घरानायरके ॥ 
केला सान परंतु निस्पृह अस्हीं आहों यती संगती । 
नोहे योग्य कधीं गुहाश्रमवतांसंगें अन्हां सन्मती ।। ट 

आलों भूञमणार्थ तीर्थनिवहीं स्नानें तनू पाविली । 
श्रीविष्णू-शिवमंदिरे सुखकर दृष्टी यया देखिली ॥ 
ज्ञानी श्रेष्ठ महावुभाव बहुतां क्षेत्रीं अस्हां भेटले । 
सत्संगाम्त-भाषणें दिवस म्यां कित्येक ते लोटिले ॥ ९ 

आतां रवतपर्वतासि सहज मी पांथ आलों परी । 
वर्षांकाळ समीप देखुनि बरी म्यां सेविली हे दरी ॥ 
चातुर्मास्य-दिनालि कंदुनि पुन्हा जाऊं तया सुस्थळा । 
जेथें घर्मेज सत्यक्षमै विलसे जो सत्यसंघागळा ॥ १७ 

ऐल ऐकूनि पार्थ भाषण सनीं संतोषला रास तो । 

प्रार्थी वैढुुनि सादरे यतिवरा योगींद्रविश्राम लो ॥ 
चालावं विश्व मंदिरासि अस्ुच्या कंठोनि वर्षांदिना । 
द्यावा सत्सहवास पावन करा बद्धां गरृहस्थांजना ॥ ११ 

तुम्ही सूर्य तसे जगांत फिरतां छोकांचिया तारणा । 
हत्पद्मीं निशिवार ठेडनि असां त्या आदिनाराय्णा ॥ 

तोहीं तों तुमच्या हृदब्जनिछया सोडीचना श्रीहरी । 
अक्तिप्रेमनिबद्ध गुंतुनि वसे अन्य स्थळां नादरी ॥। , १३ 

तुम्हां जे भजती सतोष पुजिती अन्नोदका झर्पिती । 
ते त्रैलोक्यपती हरीस पुजिती ऐे्षा फळा पावती ॥ 
यासाठीं करुणा करोनि सदना चाळा प्रभू सत्वरें । 
साक्षाहोकनिवाल कृष्ण निरखा नेत्री यया सादर ।। १३
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ज्यासाठीं करिती तपे कठिण तें ध्याताति योगी मनीं । 
ज्यासाठीं घतनिष्ठ आचरति तं कित्येक तीर्थाटणी ॥ 
यक्ष याज्िक नित्य आर्चिति तया तो यादवांच्या छुळीं । 

झाला भूअरवारणार्थ सुजना रक्षावया भूतळीं ॥ १४ 

भूपांचे मद॒ दर्प मंथुनि करी खोळा सहखांगना । 
सर्वांही सदनांत नित्य वसतो जो अंतरायाविना ॥ 
सत्यज्ञानसुखस्वरूप विश्चु तो निलॅप सवाघटीं । 
राहे व्योम तसा अलिप्त करितो याहीं जगीं राहटी ॥ १५ 

त्याचा कीं सहवास होयिल तुम्हां देखोनि तुम्हांप्रती । 

तोही पावल तोष फारचि पहा भिक्षुप्रिय श्रीपती ॥ 
तो निष्किचनवित्त यास्तव सुनी निष्काम जे निर्एही । 
त्यांचें दास्य करी समस्त पुरवी राहोनि त्यांचे ग्रहीं ॥ १६ 

ऐसा हा जगदीश नांदत असे द्वारावतीभीतरीं । 

चालावे करुणाघनीं जरि मना माने विनंती तरी ॥ 

ऐसा राम सुधोपमान वचनं विज्ञापना ती करी । 
' तेव्हां पार्थ सदुत्तरे श्रतिमतें बोळोनि तोषा करी ॥ १७ 

यावें त्वत्सदनासि तू विनविसी आम्हां वने काननें । 
श्रीदेवायतन गुहादरकरया केल्या विधीने मने ॥ 
नाना हे नगराज अर्पिति सदां स्वाधिष्ट भिक्षाफळें । 

गोडा वाहति या नद्या अघहरा देती जळें शीतळे ॥ १८ 

कॅदें मूळ फळें अस्हांसि रुचती कंथाजिनें वल्कले । 
काषायांबर आय़ुचे जिणति त्या पीतांबरातें बळे ॥ 
ख्द्राक्ष स्फटिकादि दिव्यतुळसी पद्याक्षघात्रीफळे । 

माळा या नवरत्नसास्य, न गणू या तुल्य सुक््ताफळे ॥। १९
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हो का चंदन एणनासझि अथवा काइसीरपंकाहुनी । 
आम्ही शुश् विभूति भूतिद असी सानंद साव मनीं ॥ - 

आम्हातें करकंजपान्न मिरवे तोयाचिया प्राशना । 
बाहू हे उपबव्ह काय करणें डउंद्या अस्हां खद्गुणा ॥ २० 

दाय्या भूमितळीं सुरम्य पुलिनी कीं शाइवलीं कोमळीं । 
राका चंद्र सुदीप; चासर अम्हां संग्रा्त संदानिळीं ॥ 
भोगू श्रेष्ठ विरक्ति सुदित बरव्या तुर्यांबुसूति खिया । 
आम्ही तो यतिराज, राजस जनीं संसगै तो कासया ॥ २१ 

त्वां पूर्वी कथिले हरी विछसतो द्वारावतीभीतरीं । 
तो आाहे जड जंगमांत समुद्या व्यापोनि नानापुरी;॥। 

आम्ही तो निरखीतसों जनिवनीं सर्वा सर्वांस्थळीं । 
त्यासंगॅचि सढां अस्हीं रमतसों अंतर्विविक्तस्थळीं ॥ २र् 

भोगी एकचि वेळ राहुनि घरीं सोळा सहखांगना । 
याचें क नवलाववणेन किजे या आदिनारायणा ॥ 
जो सायीं अपुल्या अनंत रसमवी शक्तीस सद्वैभवे । 
नाना नाटकहाक्तिचक्र नटवी आश्चर्य के संभवे ॥ र्ड 

सर्वत्री विल्लु पूण चिठ्ठगन हा सर्वेश सर्वा घटी । 
._ आहे व्यापक एकला गुण तसा व्यापोनि खाशा पटी ॥ 

भांडीं मत्कनकॅचि जाण विले सर्वस्व आभूषणीं । 
हैसा हा जगदात्मखूप विलसे सर्वत्र आत्मा धणी ॥ २ 

ज्ह्या आदि प्रिपीलिकांतकरुनी कोटॅचि नाहीं उणा । । 
चंष्टेना परि तूळतंतु तरिही त्या श्रेछठसत्तेविना । 
आम्हांही हृदयीं प्रकाशक असे पाहोनि नाराव्रणा । 

आहों स्वस्थ पुरी प्रवेश करिजे कोणा तरी कारणा ॥ र्ण
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प्रारब्धापैण देह हा करुनियां जाळोनियां संचिता । 
केले ते क्रियमाण भर्जित पुढे नाहींच एचेंता कथा ॥ 
आम्हीं शांति वरोनि निर्भय असों डोहीं उडाल्या गजा । 

मोठा ग्रीष्मज ताप काय अय दे संदेह नाहीं दुजा ॥ रह 

आम्हां हेचि दरी पुरंदरपुरी हें काननें नंदनें । 

हे सारे तरु कल्पवृक्ष समजों संतोषपूर्ण सें ॥ 
ज्याच्या अँतरिं पूरण तोष विलसे पंद्री तरी संपदा । 
सानी तुच्छ, यती तयासि म्हणिजे जो निंद्य नेच्छी कढ ॥ २७ 

आम्ही हा तरि लोकलंग खसुदा सपापरी मानितों । 
व्याघ्ी आालवली वृककी मरकटी नारी तशा पाहतों ॥ 
सोनें आणि शिळा सुदाखम गणूं जाणू सणी शर्करा । 
आम्ही निस्पृह, काय कारण कथी यावें हळी त्या पुरा ॥ २३८ 

( निरंजनमाधव-- सुभद्राचंपू ? सर्ग चौथा, इछोक १ ते २८)



१३. अर्जुनविना नेंच्छी कदां मी पती $ १ १ 

[ बळरामाच्या विनंतीस मान देऊन यतिवेषधारी अर्जुन बळरामाच्या 
राजवाड्यात आला. बळरामाने तेथे सुभद्रेलाही यतीची सेवा करण्यास सांगितले. 
सुभद्रा अशी सेवा करीत असता त्या दोघांचे झालेले संभाषण पुढील उताऱ्यात 
आहे. अर्थात सुभद्रेला हा यती अर्जून आहे याची बिलकूलही शंका आली 
नव्हती) हेच यातील नाट्यबीज आहे. ] 

यीचें पाहुनि रूप तापितमनीं कंदर्प कांडूडे व्यथा । 
पावे पार्थ म्हणे कधीं हारिन सी साध्वी मना संमता ॥ 
हेही पाहुनि त्या यतीस सुदती आश्चर्य मानी मनीं । 
चित्रीं म्यां अवलोकिला विजय तो तद्रूप हाहीं सुनी ॥ १ 

होता धमनृपासमीप म्हणुनी हेही गिरा ऐकिली । 
सेवा नित्य करी समीप वसतां ते भीडहीं फीटली ॥ 
तेव्हां ते पुसते यतीस खग्ुणा संतुष्ट पाहोनियां । 
इंद्रप्रस्थपुरींत ध्मैनिकटीं होतां कधीं स्वामिया ॥ र 

तुम्ही अर्जुन लक्षिला निजदिठीं आहे बरा कीं सुखी । 
त्याचें वृत्त समस्तही परिसवा चित्ता करावें सुखी ॥ 
त्याचें तें ग्रणरूप वर्णन करा विश्रांति द्या या मना । 
त्याचें श्रीसुखपद्म छक्षिन कधीं वाटे असी कामना ॥ डे 

तो सेटेल कधीं मला गुणनिधी तो कांत मातें घडो । 
आदक्लीवांद करा मला गुरुक्टपें मद्भाग्य हें ऊघडो ॥ 
नेच्छी हें मन अ्जुनाविण पती ऐका यती सांगतें । 
साचें हें तुमच्या पदाब्जयुगळीं मी आाण ते वाहतें ॥ छे 

पुशी प्रेमरसांतरा प्रतिदिनीं बोले गिरा भामिनी । 
जैसे नारदभाषणा परिसिलें आलें ते या मनीं ॥ 

बोले तीप्रति कुंतिभोजकुमरीगर्भांकरींचा मणी । 
तेव्हां अजुन ऐक वो म्हणतसे पार्थप्रिये कामिनी ॥ प
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बंधू पांचसमेत अजुन असे संपत्ति कांहीं नसे। 
ऐश्ञाचा तरि हेतु काय तुजला त्वां कामिला मानसे ॥ 

पुथ्वीमंडण राजराजसुकुटालंकार चूडामणी । 

तो दुर्योधन तं वरीं सुललने संपत्ति भोगीं जनीं ॥ ध् 

ज्याचे बांधव सत्पराक्रम पहा दुःशासनासारिखे । 
तेही शंभर शंबरारिसम ते खूप महानेटके ॥ 
साता आणि पिता बहूत कुळहीं स्वाधीन त्या मेदिनी । 1 

सेनानायक कर्णेसँचव अले साहाय वीराग्रणी ॥ ७ 

भोगी सांप्रत सर्व हे वसुमती तो चक्रवर्ती असे । 
नाहीं त्यासम अन्य भूप दुसरा जो योग्य तूला दिसे ॥ 
हे तों पार्थ समर्थ नोहति कदां वित्तं तथा वैभव । 
त्याला त् वरिसी न तोष तुजला चित्तांत या संभवे ॥ टर 

ऐसे ऐकुनि पार्थभाषण वदे मंदाक्षरें सुंदरी । 
तुम्ही जो कथिला सुयोधन पती मीं त्याजला ना वरीं ॥ 
माझा एकचि भाव अजजुनविना नेच्छी कदां सीं पती । 

देवेंद्रादिक अष्ट दिक्पति तरी मीं नांगिकारी यती ॥ ९ 

होती पांडव पांच साच परि ते पंचाननासारिखे । 
एकाहोनि विशेष एक बलधी यांसीं न कोणी तुझे ॥ 

एका भीमबलासि द्ंभर तरी येती न ते साम्यता । 
पार्थीच्या घल्ुटंकरा परिसतां ते पावती मूढता ॥ १० 

हे सारे पुरुषार्थवेत जिणती एकेक ते मेदिनी । 
पृथ्वीच्या भणगासि पूर्ण करिते भाहेति रत्नीं नीं ॥ 
आतेचा सुत कामसुंदर तसा कोदंडदीक्षा गुरू । 
कृष्णाचा अतिमित्र अर्जुन मला सर्व प्रकारें वरू ॥ ११ 

प. का. ४
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एकाने हरुपदात्मजा सकळही पृथ्वीभुजामंडळीं । 
- . मच्छा सेद्रुनि कणेसुख्य असतां वीरांतरीं जिंतिली ॥ 
षी नेणें खांडवदाहं तो विरचिला देवेंद्रही पाहतां । 

ण रच केली  आणिकुष्कं बहुतसीं कर्म सुरांदेखतां ॥ १रे ग अ च आ. र 

'*** __ तल्लोही कां धनहीन संपति नसो' कांहींच त्याचे घरीं । 
तन्नापी धनदांदिकां न करवे त्या अर्जुनासीं सरी ॥ 

| ज्याचा सित्र अनंत त्यासि समते देवेंद्रही नाठुळे । 
र तेव्हां पामर कौरवेश्वर कसा दुढदि त्यासीं तुळे ॥ १डे 

सूयाच्या समतेसि कीटक करा खद्योत येऊं सके । 
झाला पुट्ट अतीव सूकर तर््हीं कै दिग्गजासीं ठुके ॥ 
पिंहा श्वान लमान होयिल कसा सांगा तुम्ही हें बरं । 
त्या उच्वैश्रवसासि साम्य करिजे कोणा उपायें खरे ॥ ३४ 

शेषासीं अलगद येयिल समा क कूप ये सागरा । 
चांफ्यासीं तरि किंझुक मग किजे स्पर्धा कसी नागरा 0 
जोडावे कमळासि काय सुमनें उन्मत्तवृक्षोद्धवें । 
काका कोकिलखाम्यता तरि कसली छोकांत या संसवे ॥ ३5 

मूर्खाळागि सुरँद्रदेशिक तया पंक्ती कसें क्षाणिजे । 
तैसा पार्थसंमान कवि चतुरीं अंघात्मजा मातिजे ॥ 
जो सर्वज्ञ बळाल्य रूपसगुणी दखासवेत्ता जनीं । 
त्यासीं कोण ठुळेल साच न कळे हे शोधितां मेदिनी ॥ र 

आहे पार्थ तसा सुरांत हरिसा तीर्थात काश्ीउरी । 

तेञोवंत तयांत भारकर तसा, गंगा नदीभीतरीं ॥ 

पाषाणांत मणी, चतुष्पदगणीं ते कामधेनू, गुणी । 
पक्षांमाजि समथे त्यासि म्हणिजे जो राजहंसाम्रणी ॥ डा
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धातूमाजि सुवण, त्या वनव्ठगीं पंचाल लेख दट 
देहीं सर्तक पूज्य, चंद्र मिरवे तारांयणीं सोज्वळी ॥... ८०६८६८] 
साधुर्यात खुधा, मड्जुष्यनिवहीं राजा (यदी आः शच । 
यज्ञामाजि तुरंगमेध; न तुळे वर्णात छ्िपोत्तमी ॥- - <». ८ चह ८ 

आहद दक्षा २ 

- ऐशी सुभद्रायुख-कमळनिर्गत-इंखकलनिनदसमान हंसवाहिनी ऐकोनि 
चतुरतरसमाज सुकुटरल्नें कानीं | परस विस्मय सानोनि सनी | पुल्हां सस्मित 
सुवचनीं । नारी वचनलरणी पडताळी ॥ १९ 

क 

म्हणे तूं पराधीन वो राजबाळी । अत्याग्रही बळिराम महाबळी । नियहें 
सुयोधनासि तुज देयील तयाकांळीं । यत्न काय तुझा चालेल वद वो वेल्हाळी | 
चातुर्यमणी चंद्रवदुने ॥ २० 

मायबाप बंधूजन । सर्व वती हलायुघाचीन । तो तंव आग्रही दारुण | तूं. 
तव क्षबळा सुलीन । कैलेनि पावसी वीराग्रेसर असुन । अजंता अज्जुनवत गणोनि 
तुज वरील कौरवेश्वरखुयोधन । रामपक्षपातें निश्चयें ॥ २१ 

तेव्हां वढे सुभद्रासती । सस्मित-विकसित-रदरत्नदीप्ती । मज जरि राम अपील 
कुर्योधना निश्चिती | तदा घाडीन निजपत्रिका पार्थांप्रती | जैशी रुक्मिणी एकांती । 
संदेवा-वचनें विप्राहातीं । पाठऊनि नेला यांदवपती । अंबिकालयींभूपाळपंक्ती । संनध 
असतां हंसगती । वरिती झाली कृष्णासि निगुती । तैसीच मीही पृथानंदन वीर 
फाल्युन सुमती । वरीन निश्चिती यत्तिवर्या ॥ रडे 

तोही गांडीवधन्वा महाबळी । उडी घालील सज निमित्त तात्काळीं | चक्क- 

वाकींसंकटीं अंशुमाळी । कृपेनं उद्य करी आातःकाळीं | तह़त् तमप्राय कौरव- 
मंडळी । मथोनि मज हरील' वीरमीळी । ताळांकसहित यादवफळी । सेदोनि 
तेथील सकळीं । अवळोकितां म्गराज स्वभाग बस्तमेळी । हरी तैसा निजग्रतापँ ॥ २३
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कदाचित न येतां राहीळ मज उपेक्षून । जरि मस प्राणप्रिय वीरअर्जुन । तरि 

निजदेहसंस्थित भूतांचा तत्लेवना घाडीन । विभाग जेथील तेथे मेळवीन । प्राण 

प्राणीं मनीं मन निजजीवडृत्तीसहव्ैमान । तेहीं विंदाण परिसिजे ॥ २७ 

... 'श्यथ्वी धाडिन ज्याःस्थळीं नर असे पृथ्वीस भेटावया । 

*- 'झापीं आप मिळेल अर्जुन जया प्राशील तोया तया ॥ 

माझें तेअ मिळो तदीय सुकुरीं लक्षी सुखालागुनी । 

वायू राहिल ताछवूंत उदरीं आकाद्या त्या आंगणीं ॥ २ 

शे 

राहे हे तलुमात्र एक वडिलाआाधीन सर्पत्वचा । 
जैसी ते जड काय तीस करिती रामादि हे निर्वचा ॥ 
माझे जीवित खाच जाइल यती जेथें असे तो पती । 

त्या अंगासि अलिंगिदील सहसा हे इंद्रिय निश्चिती ॥ २ 

तेव्हां काय करील राम कथिजे मातापिता कायसी । 
सानी कोण सुहञ्जना विजय तो म्यां कामिळा सानखीं ॥ 

आतां एक तुम्हासि मी विनवितें कीजे कृपासागरीं । 

चातुमौस सरेल जाल पुढती त्या ट्रद्रप्रस्थांतरीं ॥ २७ 

सांगावें मम मानसांतर तया वीरास अत्यादंर । 

यावें तां संमयीं स्वयंवर घडे माझं तदां सुंदर ॥ 
न्यावें तां मज कोटिवीर मधुनी कृष्णे जसी आणिली । 
देवी भीमकनंदिनी मज तसें तांहीं हरावे बळीं ॥ २ 

( निरंजनमाधव * सुभद्राचंपू ? सर्ग पाचवा; इछोक ७ ते ३४)
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[ विश्वामित्राने दशरथाला रामलक्ष्मणास यज्ञरक्षणार्थ आपल्या आश्रमास 
पाठवावे अशी विनंती केली. त्यानुसार रामलक्ष्मण विश्वामित्राबरेबर जात 
असताना वाटेत रामाने ताटकेचा वध केला हा कथाभाग या उताऱ्यात आहे. ] 

विश्वामित्र त्र्पी तया रघुवरा भेटावया कारणें 
आला, तो नयनांबुजांसि करवी सानंद तें पारणे । 
झाला मादुषवेषधारक असे मायाविलासी हरी 
लाकेताधिनिवासभास्करकुलोत्तंसांचिये संदिरीं ॥। १ 

विग्रेंद्रा अवलोकितां दशरयथें साष्टांग वंदोनियां 

पूजी सांग यथाविधी सुनिवरा सद्भक्तिभावे तया । 
प्राथीं भूपति सादरे घडिघडि बद्धांजुळी, “ स्वामिया 
मी तो धन्य ग्रहाश्रमीं म्हणुनियां केली समथ दया ॥ र 

“ ऐले श्रेष्ठ महालुभाव सदना येती अडृछे जया 

तेव्हां सर्वहि संपदा वरुषती त्या मंदिरी स्वामिया । 
” सांगावें करुणाघना, कवणिया कायींथे जी पातला ? 

इच्छा जे तुमची करीन सहसा ” राजा असें बोलिला. ॥। डे 

संतोषोनि नुपालकाप्रति वदे तो साष्टिकर्ती सुनी, 
“ तूं तो घन्य उदार राबवकुलालंकारचूडामणी । 
मातें दे तव ज्येष्ठ पुत्र बरवा श्रीराम हा साजिरा 

खग लक्ष्मण दूसरा सुत तुझा जो सद्गुणी गोजिरा ॥ झे 

« माझा यज्ञ विनाश नित्य करिती ते पापथी दुष्कृती 
जे मारीच सुबाहु नाम असती सोठे दुरात्मे क्षितीं । 
देव ब्राह्मण पीडिती सुनिवरां स्वच्छंद ते भक्षिती 

पेसे राक्षस वतेती बळनिधी त्यांच्या विनाशाप्रती *” ण
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बोले राव महानुभाव सुनिला; “ हीं घाकुटीं लेकुरे 

युद्धी दुक्ष नव्हेति, शिक्षण कसें होईल त्यांचें बरं? । 
झाले वृद्धदशशेत पुन्न सजला, जाणा तुम्ही सर्वही 
दारिद्वा कृपणासि वित्त सिनळें कष्ट, नुपेक्षी कही ॥ दै 

“ तले राघवावेगळें लर्व कांहीं मळा साग, देईन हें राज्य तेंही । 
न वांचे घडी एकही राम नेतां न याची सुतां, तूचि हो प्राणदाता * ॥ ७ 

असें ऐकतां क्रोधताम्राक्ष झाला सुनी, तेथवां बोलिला भू्चुजाळा । 
“ वदोली सला “ सर्व देईन ? ऐसें न देसी ! तरी पुतन्न घेऊनि बैसे ” ८ 

असें ऐकतां बोलिजेलें वसिष्ठे, “ नपा गुह्य तू. आहके एकनिष्टें । 
नव्हे राम जी पुन्न तूझा हरी हा, जगा निर्मिता पाळिता तोचि तो हा 0 ९ 

“: मलुष्याकृती जाहला, रावणा वघायां; विधी प्रार्थितां साच येथें । 

तया लक्ष्मणा जाण तं होष ऐसें तुझा केकयीपुन्न हा चक्र भाले ॥ १० 

“ असे बांख दाबु हा सायु्ेसी विभू पातला सुकृतीचे विद्ोषीं । 
तर्पे याचितां जाहला पुन्न तूझा असं जाण तूं निश्चये राजराञा ॥ ११ 

“ जगां निर्मिती जानकी योगमाया, विदेहात्मजा जाहली दिव्यकाया । 

तिशीं योजिजे या सिष कौशिकाने तुला याचिळा, राम हा झीथ्च देणे” ॥ १३२ 

अशी ऐकतां गुह्यवाणी गुरूची मनीं तोषळा भूपती रस्यवाचीं । 
सुनीला वदे “राम सौमित्र दोवे स्वर नेडजे, काये कीजे प्रसंग १? ॥ १३. 

' चहची तुष्टला फार भूपाळकांळा वढे कोटि आशीर्गिरा एकवेळां । 
स्वर चालिला, साचुजा रामराया सर्वे घेउनी दुष्ट पापी वघाया ॥ ३४
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कोदंडें बरवीं करीं विलसतीं, तूणीर पाठीवरी 
हस्तीं खेटकखड्ग सायुध असे शोसेति दोघे परी । 
जले सूर्य द्यद्यांक रूपघर हे श्रीराम सौमित्र कीं 
पायीं चालति ! कोशिकासह, गमे लोकां महाश्चय की ॥ १८ 

कांहीं मार्ग उलंघितां र॒घुवरा बोले सुनी आदर 
“ ये रामा घरणीधरा म्हणुनियां भक्तिप्रमोदोत्कर । . 
विद्या श्रेष्ठ बळा तशी अतिबला देवीं पुरा निर्मिल्या 

दोघी, ह्या जपतां कदापि समरीं संकष्ट नोहे भल्या. ॥ १६ 

क्षुधा तृषा कले कदां न बाधीं आणीक ही नासति सर्व आधी । 
घ्या शीघ्च) ऐसे म्हणऊनि देतां संतोष वाटे र॒घुनाथाचित्ता ॥ १७ 

नरषी दाखक्षी ताटकारण्य रासा “ महा राक्षसी या वनीं घोरकामा । 

सदा विप्र भक्षी, वसे काळरूपा वधीं पापिणी ते मदोन्मत्त बापा ॥ १८ 

नसे दोष त् जाण नारीवधाचा ! निशाचारिणी प्राण घेते जगाचा । 
मदाज्ञें करी नाश इचा नुपेक्षी तुला सर्वदां वतैणें देव-पक्षीं ?” ॥ ३९ 

असें ऐकतां घे धनू राम हातीं टणत्कारितां कांपलें स्वगैदती । 

न साहों शके नाद तो दैत्यवासा, म्हणे “ कोण आला असा वीरनामा?? ॥ ३० 

करीं ्यूळ घेवोनि धांवे समोरीं महाराक्षसी दारुणी फार घोरी । 
नरांत्राचिया माळिका कठंदेशीं रची सस्तर्के कुंडले कणेदेशीं ॥ २१ 

बर्या दीसती लांगळाकार दाढा, तनू काळसेघापरी सुक्तचूडा। 

विशाळाक्षिणी दीघजिव्हां कराळा अशी राक्षसी दीसली रामडोळां ॥ २रे 

तदा धांवळी देखतां राम दृष्टी म्हणे “ सीन भक्ष्य हे, भूक पोटीं । 
क्रषिश्रेष्ठ हा ग्रासिञे लाच आतां अद असें लागले आजि हाता” ॥ रडे
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त्वरँ काढिला बाण कल्पांतकारी वधी ताटका तेथवां कामचारी । 
तदां देखिली सुंदरी यक्षनारी अनर्ध्यांबर भूषणें तोषकारी 0 र्ध 

पिशाचत्वतें पावली शापयोगें पहा सुक्त झाली विभूच्या प्रसंग । 
नमस्कारुनी राघवा भक्तिभावे त्वर॑ चालिली देवलोका प्रभावें ॥ ऱ्प 

सुनी राम आलिंगिला प्रेमबुद्धि मनीं मानिली थोर हे कार्यसिद्धी । 
वदे सर्व ही अखविद्या प्रभूला पहा ! मूळविद्याधिपा स्वासियाला ॥ २६ 

[ निरंजनमाधव “ चिद्बोध रामायण *? पंचम सर्ग, शोक १ ते २६ ]
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मारापत 

१५. कुशलवजन्म $ १ १ 

[ सीतेविषयी आपल्याबद्दल असलेला लोकापवाद हेराच्या तोंडून ऐकून रामाने 
सीतेचा त्याग केला. लक्ष्मणाने तिला नेऊन वाल्मीकीच्या आश्रमाजवळ सोडले. 
तेथे सीतेचा विलाप ऐकून वाल्मीकी तिच्याजवळ आले. ] 

“ वल्ले ! काय तवाभिधान ? रडसी कां कानलीं निजनीं ? । 

कोणाच्या सुकतैकनीरनिधिच्या वं्ञांत झाली जनी ? ॥ 

कोण त्वत्पति ? टाकिले अकरुणें आणोनि येथें तुळा । 

कोणीं ! सर्वहि सांग त् मज निज क्लेशाचिया हेतठुला.? ॥ प 

वाणीतें ऐकतां, तीचे चित्त संतोष पावलें. । 
बोले, वंदूनि शिरसा सुनिचीं दिव्य पावलें. ॥ रे 

“ महायुने ! मैथिछ तात साझा; मन्नाम सीता; पति रामराजा; । 

भूवल्लभाज्ञाप्रियमंदिरानें आणूनि येथें, त्यजिर्ले दिराे.! ॥ र 

ऐसे ऐकूनि; वाल्मीकि वदता जाहळा सुखं, । 

आकर्णावें रसज्ञांहीं स्वस्थ होऊनिया सुख. ॥ झे 

“ सर्वज्ञानिजनासि संमत असा श्रीमैथिळ त्वस्पिता, । 

वत्खे ! तूंहि पतिब्रताजनशिरोभूता जगत्पूजिता, ॥ 

माझा केवळ तो सखा दशरथ क्षोणीवचूडासणी, । 

या वेळेसि कही न होशिल दयापात्र; क्षितिस्वासिणी ! ? ॥ यु 

केलें दुष्कर देवकाये, सकळ क्ष्मादेव केले सुखी; । 

न्यायें भूपति पाळितो विजञजनक्लेशाटवीचा शिखी; । 

साझा क्रोध तथापि सैथिलयुते ! हेचि रामावरी,; । 

दोषावांचुनि टाकिली अकरुणे सत्वोदरी सुदरी. ॥ टन
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रिपुयमयपुत्रप्रापितिला पावसी, ते । र 
करितिल सुख तूते, टाकिं चिंतेसि, सीते ॥ 

खुलि ! उठ चळ माझ्या पुण्यपुंजाश्रमाला; । 
शिव! शिव ! बहु रानीं पावळीस श्रमाला. ॥ ७ 

मदाश्रमपदाश्रितस्थिरचरासहि ब्यापदा । 
कढापि न शिदे, सुखी विगतवैर सारे सदा. । 

उदास हृदयीं न हो, द्विजवधूसुता श्दा । 
न दावितिल भिन्नता ठुञ महाचुकंपास्पदा. ॥ ८ 

होइल सुखग्रसूती, अपत्यसंस्कारविधिहि भूतनये ! । 
वत्स ! मदाश्रमाला माचुनियां स्वगुरुचे निकेतन, ये. १॥ ९ 

पुवं तदा ऐकतां वित्रवाणीस, झाला महातोष काळुत्स्थराणीस. । 
चित्तीं म्हणे, “हा मुनि स्तुत्य विदवास; टेवीं तयाच्या पदीं घट्ट विदवास. *॥ ३० 

पुशी अवनिजा निजाश्चसलिलालिला सुविकला कलानिचिख्ुखी, । 

उठूनि, नसुनी झुनीस; मग ती गती करि तदाश्रसपदा. ॥ ३9 

खद्वियासक्तशिष्यबजतनयसुताव्ीयुव ब्रह्ममाला । 

सामोऱ्या तीस आल्या, परिसुनि सहसा रामरासागमाला. ॥ 

आशीवादामृताने सुनिवरघन ते तीवरी दर्षती) ते । 
णाँचें 2 क 

पाहूनि ब्राह्मणांचे सढ्यपण, महा जाहला हर्ष तीत ॥ ३२ 

म्हणति करबिखी, हातें स्पर करुनिया तदीय देहातें, । 
“ आम्हीं सर्व तवाश्चित, आलिस तू आघु्याचि गेहातें. । १३ 

फार तूं श्रमलीस हिंस्गणाचिया भवलीं वनीं, । - 
दुःखभीतिल यावरि क्षितिकन्यके ! नं कची मीं प 
प्रार्थिली अलि, पूजिली मग तापसीनिकर कर; । 

अर्पिळीं तिस कंदमूळफळें सुनिप्रवरे वरे. ॥ ३४
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सग शिष्यप्रकरानें, पादुनि दाल्मीकिच्या निदेशाला; । 

निल्लुनियां स्वकरानें दिधली भूनंदिनीस दळशाला. ॥ १५ 

पूजी राघवपादुकांग्रति; नमी वाल्मीकिला ते सती; । 

सेवी तद्वदनोद्तोत्तमकथापीयूषधारेस ती; ॥ 
[कपी श्रीठुलसीदनासि तससाविश््वंभराकारणें । 
अर्पी वंचुनियां सुसांसि सुनिच्या देवार्चनाकारणें. ॥ १६ 

वन्याहारपरा; कशा, सुमलिना, संवीतवल्कांबरा । 
काँतध्यानधरा; सदैव तससारत्रानैकबद्धादरा, ॥ 

पुशी रामवियोगतघह्दया सीता सुनींद्राश्रसीं, । 
कल्पव्यायतवालसरांसि परस झेशेकरूनि क्रसी. ॥ १७ 

गर्भाचे नवसास पुण्यविपिनीं संपूण झाल्यावरी, । 
वृद्धखीससुपासिता, जलि सहासिदळ्दयासिता शांकरी, ॥ 

सह्लमग्रहयुडनिशीथलमयीं पुत्रद्ययातें सुखं । 
वैदेही प्रसवे, सती प्रसुदिता गीतासि गादी सुखं, ॥ १८ 

शोभे प्रदक्षिणारचि स्वघेश, होतां सती प्रसूता हे, । 
झाल्या विमला काष्ठा शीतळ सौरभ सदागती वाहे. ॥ १९ 

युलिकरपुत्रयुगाला यदा प्रसवली विदेहकुलभूषा, । 
सुग्धांस पणेशाळा वाटे तेजःसखूहसंजूबा. ॥ २० 

ज्या दलशालेमध्यें होता श्षतिशास्त्रतर्वलळीन सुनी, । 

तेथे धांवत जाडानि बद्धांजलि शिष्य बोलती नसली. ॥ २१ 

न “ ब्रह्मन् ! भवळ्यसाई सीता व्याली किशोरयुगळाला, । 

त्याच्या तेजःप्रसर॑ दीपाचा गव सर्वहि गळाला. ॥ २२
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भास्करविधू म्हणावें, तरि तापकलंकसंदियोजित कीं; । 
दिसताति साधुचिन्हें, सासुद्रिक्शास्त्रशंमते जितकीं. ? ॥ रडे 

कुदाळ वचन पऐकतांचि पेसे, कुहालवसुष्ठिघर द्विजंद्र गेला, । 
रुचिरवदनबालकद्याच्या रुचिरवसंग्रहणे प्रहष्ट झाला. ॥ २४ 

होते जे करपंकजीं कुळव क्ष्मानिजेरे रक्षिले, । 
त्यांहीं ते शि संत्रपूततससापाथःकणें प्रोक्षिले. ॥ 

नासें तींच सुजातकमैसमयीं चितांतरीं भाविलीं, । 
बाराव्या दिवसांत नामकरणी अत्यादर ठेविलीं. ॥ र्ण 

( मोरोपंत कुशलवोपाख्यान अध्याय पाचवा) शोक २ ते २६)



दीपा 

मुद च. 

(शवा 

१, सीतात्याग 

«“ सीतात्याग ? हा उतारा संक्षेपरामायणातील आहे. “संक्षेपरमायण ? हे 

शोकबद्ध काव्य असून; ही सुक्तेश्वराची प्रारंभीची रचना दिसते. एकंदरीने 

विचार केला असता सुक्तेश्वरास शोकरचना साधली बाही. त्याची प्रतिभा 

त्याच्या भारताच्या ओवीतूनच प्रगट झाली. तथापि पंडिती काव्याचा एक जुना 

नमुना म्हणूनच हा भाग येथे उद्श्वत केला आहे. या उताऱ्यातही अनेक दोष 

पहावयास मिळतात. 

१. आाय़ुतें - आमच्यासंबंधी. ही शब्दयोजना बरोबर नाही. 

३० युणीबंधुवाचें - लक्ष्मणाचे. नका चावळों - चळू नका, कापू. नका« 

३. हाब्चुटांगें - शब्नूची डोकी. 

४. शकी - साशंक. 

७. समळ - मळाने युक्त; दोषी- 

६. वितळे - तळमळीने सांगितले. 

७, सहितकुमरबंधूसगिये सप्नधानीं - बंधू कुंभकर्ण, मुलगा इंद्रजित आणि 
प्रधान यांच्यासह. ओपिती - अर्पण करतात, परत देतात. 

८. श्रवण करित - ऐकून. सदोष शब्दरचना. अवनिजा - भूमिकन्या सीता. 

सुमित्रा - सौमित्रा असे पाहिजे, लक्ष्मणा. 

प. का...५
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९, कुदारा - बाईट पत्नी. यमकासाठी आहेछी ही शब्दयोजना रामाच्या 
तोंडी अयोग्य वाटते. 

१०. झून्यवादी - नास्तिक. हे नेहमी वेदाची निंदा करतात. 
विरक्तें मनीं वाळिले कामचारी - मनसोक्त वागणारे लोक विरक्त जनांथ 

त्याज्य मानतात असा अर्थ करावयास पाहिजे. 
१२. महेंद्रालय - राजवाडा. धरानंदिनी - सूमिकन्या सीता. मनोआवडी - 

मनाला प्रिय. प्राणनाहो - प्राणनाथ. 

१४. वदत पतिवियोगा पिंगळे कर्कराती - पिंगळे कर्कर शब्द करतात आणि 
त्यायोगे पतिवियोग सुचवितात. प्रकटित - सुचवीत. रामरामा - रामाची 
पत्नी सीता. विरासें - थांबून. 

१५७. भूधरातें गुणी हो - तू रामाला अनुकूल हो हा भावार्थ. 
१६. सारसारंगनेत्रा - सुंदर हरणाच्या डोळ्यांसारखे जिचे डोळे भाहेत ती 

सीता. 

१७. नोबले - न बोले. अपसंघी. निरखुनी वनगंगा.. .राममेटी -- वनवासात 
असता ते बन, तीच गंगा, तोच नावाडी आणि त्या ठिकाणचा राम हे 

सर्व आठवून. 

२०. पँकजरक्षणा - कमलनयना. येथे संधी आवश्यक असून केला नाही. 

२१. नयनवदनमेळे - तुझ्या डोळ्याला रामाचे मुख दिसून- 

२६, सँंवराहूनि - स्वयंवरापासून. हा काळपावे - या वेळेपर्यंत, आतापर्यंत, 
२९७ विश्चमे - विश्वांती वे,



व]मबपॉहित 

२, सीता-लोपावुद्रा संभाषण 

२३. विप्रसंगीं - गैरहजेरीत. . 

३. स्वरत - आपल्याच ठिकाणी स्ममाण असणारा. 

४. भवा - संसाराने पीडिलेल्यास. 

७. अद्वय - अमंग) एकला. गुण - सत्त्व, रज; तम या युणांनीन 

५ - ६ सीतेचा भावार्थ असा की राम हा पखह्मस्वरूप आहे. त्याला मी, 
माझे असे काही नाही. तो सत्त्व; रज, तम या गुणांचा भोक्ता नव्हे. तो 
अलितत आहे. परंतु तो स्थिरचर व्यापून राहिल्यामुळे आणि मी स्थिर- 
चरापैकीच असल्यामुळे मी त्याच्याशी रमू शकते. भर्थात माझे 
त्याच्याशी स्मणे हे रामाच्या दृष्टीने मायिक आहे; खरे नव्हे. 

६. कल्पतरूपमातें - कल्पतरूप्रमाणे असणारा. 
लोपासुद्रेने केलेला ग्रश्न व्याबहारिक होता; उल्ट सीतेने दिलेले उत्तर 
आध्यात्मिक आहे. व्यवहाराचे वेदान्तात ख्यांतर करणे ही वामनाची 
लकब येथे दिसते. 

७, सजलजलदसंगे - पाण्याने भरलेल्या मेघाबरोबर. 

८, गुणहि सुनि हे हेचि जपती - भक्तावर झपा, अचुराग करणे हे परमे- 
श्वराचे गुण क्री गातात. चिंवसा - हवाहवासा. 

९, श्वश्ुर दिनमणीही ... भाऊ - राम सूर्यवंद्यात जन्मला असल्यासुळे सूर्य 
हा सीतेचा माजी होतो. आणि सीता ही लक्ष्मीस्यच असल्यामुळे 
तिच्याबरोबर सागरातून जन्मलेला चंद्र ( एणांक ) हा तिचा भाऊ होतो. 
नकळत जन ... भावू - र्घुपतीच्या सहवासात मला प्रत्येक ॒ गोष्ट 
अनुकूलच बायत असे हे रहस्य न कळल्यामुळे लोकांना माझा अर्ण्य- 
वास कष्टप्रद आहे असे खुद्याळ वाटो.
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१०. पुत्रस्वामिती ज्यास वाटे - वायूचा पुत्र मारती त्याची सीता ही स्वामिनी 
म्हणून बारा सीतेला अनुकूल होत असे. 

१२. दत्तमाता - अनसूया. 

१३. यो - येवो. 

१४, पाणी - हात. हरि - हरण करी. 

१७. विंधिता - विद्ध करता, जखमी करता. 

२१. सुमनकटिका मारतरूची - मदनदक्षाची मंजिरी« 

२३. जलधिसध्यपुरी - समुद्रातली नगरी ल॑का. घणी - लाभ. 

२४, खंकेस - लंकेमध्ये. लॅकेश - रावण. कपाळी - कपाली म्हणजे शकर. 

२५; तीन - तात्काळ. सेतु वाट ते...वाटते - सीता रामाचा इशारा विसरलेली 

दिसते. 
२८. उठाण-उत्साह. 

३९. भारती - वाणी. लोपामुद्रा हसते आहे हे पाहून सीतेला रामाचे शब्द 

आठवले. 

३१. कपि - वानर. सगिरिसघाडिब - पर्वतासहित सात समद्र. 

या उताऱ्यात लोपामुद्रा व सीता यांच्या खोचक प्रश्नोत्तरांतून) संवादातून 

वामनाने स्त्रीस्वभाव उत्तम तऱ्हेने व्यक्त केला आहे. 

३, नाममाहात्म्य 

नामसुधा हे प्रकरण श्रीमत् भागवत स्कंघ ६ अध्याय १ ते ३ यांच्या अनु 

रोधाने वामनपंडिताने स्चले आहे. अमृत जसें मदुष्याहा मरणाप सून सोडविते; 

तसे भगवंताचे नामरूपी अमृत (सुधा ) मनुष्याला संसारचक्रापासून सोडविते; 

असे भगवन्नामाचे माहात्म्य यात वर्णिले आहे; म्हणून यास बामनाने नामसुधा 

असे नाव दिले आहे. 

१. चित्सुधासारपानें - ज्ञान हेच अमृत त्याच्या प्रादमनाने. लिबान - राहण्याचे 

स्थान. वासुदेवाभिधाने - कृष्णाची नावें
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२३. सहजञसुखनिधानीं - हे विरक्तीं चे विदोषण. साहजिक सुखाचे राहण्याचे 
ठिकाण असे विरक्त त्यांनी. श्ुकसनकमुखीं - शुक, सनक यांनी तोंडाने 
घेतलेली. सनक हा ब्रह्मदेवाच्या चार मानसपुत्नांपफकी एक होता. हा 
पूर्णज्ञानी; जीवन्मुक्त होता. जीतसुक्त - जिवंतपणी ज्याने सत्यज्ञानाने 
आपली जन्ममरणाच्या संसारातून सुटका करून घेतली आहे असा. 
लौकिकोक्ति - नेहमीच्या प्रपंचाविषयीचे भाषण, व्यवहारी बोहणे. 

७. वर्णेवर्णी - प्रत्येक अक्षरात. भआाश्रमी - ग्रहस्थाश्रमी. वर्णी-बह्मचारी. 
७, आकाशअंत - येथे संघी करावयास पाहिजे. सीसा - रोवट, अंत. 
६. अजित - ईश्वर. 

७. आगम - शास्त्रे. वामनात्मा सुरारी - वामन आहे ख्य ज्याचे तो 
कृष्ण, 

८, हा ग्रंथ - हे नामसुधा प्रकरण. परादि वाचा - परा, पक्यन्ती, मध्यमा 
'_ आणि वैखरी हे वाणीचे चार प्रकार आहेत. परा म्हणजे शब्दांचे 

बीजसूत खूप. 

९. खगुण नाससुधानुवाद - परमेश्वराच्या सगुणावतारांची अमृतख्य नावे 
पुनःपुन्हा उच्चारली असता मोक्ष मिळतो. 

१०. लौकिक - प्रापंचिक लेक. 

११. लाक्षि - आपण अलग रांहून उदासीनपणे पाहणारा. 

१२. करुणांबुवृष्टी - करुणारूप उद्काची दृष्टी झाली असता. 

१४. दुरिततृणग्ह - पापरूपी गवताची झोपडी. 

१६. अविद्यामयें - अज्ञानाने युक्त. दुःखधासें - दुःखाची घरे. 

१७. धम्मराजाप्रति - धममराजाच्या ग्रश्नावरून भीष्माने विष्णुसहसतरमानाचा जप 
केल्याने मनुष्य सर्व दु:खापासून सुक्त होतो असे उत्तर दिले आहे. 

१८. शूमिपाळा - ध्मराजास उद्देशून. हरिनाममाळा - विष्णुसहसनामावळी- 

२०. नासघेय - बाव. सुनींद्रगेय - मुनिश्ेष्टांनी गाण्यास योग्य. 
भीष्मोदित - भीष्माने सांगितहेले. गहनाथ - खोल अर्थ. 

३३१. अद्षात्मभावे - सकळ जो आत्मभाव त्याने.
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३४. भाषांतरीं ... फळेल तेथे - पुराणप्रसिद्ध नावे सोडून इतर शब्दांनी 
ईश्वराचे नाव कल्पून त्याचा जप केला तर श्रद्धा असेल त्याप्रमाणे 
फळ मिळेल. 
नैसर्गिक - स्वाभाविक. नेणता - न कळता. न 

३५७. चराचर - सचेतन व अचेतन वस्तुमात्र परमेश्वरच आहे. परमेश्वर या 
मूलम़त सद्वस्तूपासून विश्वरूप कार्याची उत्पत्ती होते हा भावा. 

२३६. निर्विकारी - स्वतः कोणत्याही प्रकारे विकार न पावणारा « 
स्फुरद्रूप - स्फुरण पावणारे ख्य. 

9. द्वारकावेभव 

३. श्रपा - लज्जा. अणिमादि - अणिमा) लघिमा, प्राप्ती, प्राकाम्य हृत्यादी 
आठ सिद्धी आहेत. 

२. मळे - भाज्या व॒ फळफळावळ यांची शेते. पुष्पित - फुललेली. 
उपवने - बागा. 

३. भआवार्थ - त्या उपवनामध्ये पुष्कळ पक्षी होते आणि ते तेथील फळांची 
मधुरता नेहमी ( अखंड ) चाखत असत. 

४. कानन लीरजांचे - कमलांचे ताटवे ( समुदाय ) पद्मा - कमळांना. 
सदूम करूनि पदूमा - लक्ष्मी (पद्मा ) कमळ हे घर ( सदम ) करून 
राहत असे. 

७, पराग ...पँक ज्यांचे - कमळांचे पराग पाण्यात पडून त्यांचा चिखल 
(पॅक ) होतो; तो इतका सुवासिक की त्यापुढे कस्तुरी फिकी पडावी. 
देखोनि .... जळाळा - द्वारकेतील पाण्याला पाहून. जळाला - नष्ट 
झाला. 

६. उपसाश्रम - उपसेसाठी हिंडणे; शोधात राहणे. पंकर्जे ... अनादि सती 

हो - मुनिजनांच्या मंतरूपी श्रमराला कृष्णाची पावले कमळेचं वाटली. 
जी पावले लक्ष्मी ( अनादी सती ) आपल्या वक्षःस्थळावर धरते.
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७. हरिपंदोपमपदूमलरोवरीं - झष्णाच्या पावळाप्रमाणे दिसणाऱ्या कमलांच्या 
सरोबरात. तेथे पोहणारे हंसही खरेखुरे सात्त्विक परमहंस ( योगी, 
संन्यासी ) दिसत होते. कारण हा लाभ सामान्य हॅसांना मानवणारा 
नव्हता; हा भावार्थ. सरोवरीं - चढाओढीते. न॒जिंरै - पचणारा, 
झेपणारा नव्हता. 

<. या शछोकात सारस या शब्दाचे चार अर्थ होतात. १. सारस - पाणी, 
३२. सारस - सरोवरात उगवणारे ते, कमल. ३. सारस - सारस पक्षी; 
बगळे, ४० सारस - षडूस, सहा रस. 
शोकाचे प्रमुख दोन अर्थ होतात : न 

द्विजरूपी सारसांनी हरिपदरूपी कमळाने युक्त असलेल्या द्ारका- 
नगरीत लौकिक षडूसांचा त्याग करून बसती केली हा एक अर्थ. 
तेथील कमले कृष्णाच्या पावलांची आठवण करून देत होती म्हणून 
लौकिक सहा रसांचा त्याग करून सारस पक्षांनी ग्रशुपुरीतील तळ्यात 
बसती केली. अंसा दुसरा अर्थ घेता येतो. 

पाण्यातील बगळ्यांनी रसयुक्त द्वारकेत (सारखी प्रभुपुरींव) वसती केली. 
असा तिसरा अर्थ निघतो. यात सारसीं हे विदोषण समजावय!च. 

सारसीं या शब्दावर यमक करण्यासाठी वामनपंडिताने येथे शब्द व 
अथे यांची फार ओढाताण केली आहे. 

९. सांडिला कुसुमसंश्नम - भावार्थ-भ्रमरांनी इतर फुळांच्या मागे न लागता 

द्वारकेतील कमळेच पसंत केली. ज्याप्रयाणे सुनींचे मनरूपी भ्रमर ( मधुप ) 
. कृष्णपदकमळाचा रस चाखण्यातच ( मदुपानीं ) गोडी मानतात. 

१७. नरवानर - नररूपी माकड; विवेकह्यून्य मनुष्य. 
भावार्थ - कुष्णपदकमलामध्ये रस न घेणारा माणूस हा खरोखर माकडंच 
( विवेकश्ून्य ) असला पाहिजे. रामावतारी रामाने वानर तारले पण या 

बर-वाबराळा कोणताही अवतार तारू शकणार नाही. 

१३. विधि - ब्रह्मदेव. शस - बँकर. पदाब्ज - पदकमले. ज्याने ब्रह्मदेव, 

शांकर हे देव निर्माण केले त्यासाठी ( त्याकारणे ) नारदाचे डोळे उत्सुक 
होते.
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१२. उदाल- निरिच्छ, निरपेक्ष. उल्हासवाट - आनंदाच्या मार्गाने. 
गस्े..उल्हासवाटे - सर्वत्र हरीचे स्वरूप भरून राहिले आहे असे त्याला 
वाटले म्हणून त्याच्या ठिकाणचे प्रेम मोठ्या उल्हासाने पाहू लागले. 

१३. माडिया - माड्या. नवलक्ष - नऊ लाख. छुश्नरजता - घवळ रुप्या- 

सारख्या. चांदणी - वळाकार बांधलेला छत्रीसारखा लहान चबुतरा. 

रजनिच्या घटिकाच्या - रात्रीच्या वेळेस. 

१४. चांदण्यांत - चंद्रप्रकाशात. सित - शुभ्र. मौक्तिकांसहित यादवियांची - 
या चब्लुतऱ्यांना मोत्यांच्या झालरी होत्या. त्यांचे तेज यादवजनांना सुखवीत 
होते. 

१५७. हेम - सोने. पाची - पाचू. 

१६. पडशाळा - धर्मशाळा. सत्सभा - सभाग्ह. पॅक्ति हाटवठ्याची - बाजाराची 
ओळ. 

१७. वाट - रस्ट्याने. लोकपाल - अष्टदिक्पाल. 

सृ८. अवन - वाडा. भव - संसारख्य अस्तित्व. 

१९. येथे कौशल्य हा शब्द चार अथीनी वापरला आहे. १. सौख्य. २. योग्य 
गोष्ट. ३. सुबत्ता व क्षेम. ४. चातुर्य. बंधनाशी - संसारबंधनास. 

२०. झअपूतनारी - अपवित्र स्त्रिया. पूतनारी - पुतनेचा शब्चू श्रीकृष्ण. 
काकतीर्थ - कावळे नुसते डोके बुडवितात ते घाणेरडे डबके. 
भावार्थ - मानससरोबरातील हसाला काकतीर्थात डुंबण्याची द्रच्छा होतं 
नाही. 

२१. अहेब - संपूर्णपणे. भासमान - हृच्य होत होते; उठून दिसत होते. 

२२. निघाला वैकुंदीं.. .असे - आपण श्रीविष्णूच्या वैकुंठनगरीळाच जात आहोत 
असे नारदाला वाटले. 

२३. स्वयंभ - स्वतः प्रकाशमान. मरकत - पाचू. वैद्य “वद्य, एक तऱ्हेचे 
रत्न. तम - अंधकार. जाणों - जणू, दिनमणी - सूर्य. 
कीं ...दिनमणी - रत्ने इतकी चमकत होती की तितके सूर्यच उगवले 
आहेत असे बाटे.
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२४. गप... .व्याला - विश्वकर्माखूपी समद्राने छतरूपी चंद्राला जन्म दिला असे 
वाटे. वृंद सुक्ताद्विजांचें - मोत्यांचे समूह. मोती दोनदा जन्मतो म्हणून 
द्विज. हा शब्द केवळ यमकासाठी आलेला आहे. पुढील सुकता द्विजांचे 
याचे दोन अर्थ होतात. १. मुकत झालेल्या ब्राह्मणांचे २. बंधनात नसलेल्या 
राजहंस पक्षांचे. मोत्यांचा चारा राजहंस खातात हा संकेत आहे म्हणून 
राजहंसांनाही मोह उत्पन्न झाला हा अर्थ अधिक योग्य ठरतो. 

२५, चांदव्याकरडुनि, . .चकोर ... छताला पाहून चकोरांना तो चंद्र आहे असे 
वाटून संतोष होई. विहगडुद्धि धाते - चकोरांचे मन ठत होते. 
कृष्ण ... सुधा - कृष्णाच्या पायाच्या नखरूपी चंद्रापासून खवणारे 
अमृत. 

२६. कृष्णागर - कष्णागरू नाम चंदन. धून्न - धूर. 

२७, काँकणी - वळचणीचा भाग; घराचा वासा. पारावत - पारवे. 
नेत्र ... पक्षीं - ज्याच्या पंखावर डोळे असतात तो म्हणजे मोरः 

२८. चांदव्याळागीं - चांदवा किंवा छत हा चंद्रप्रकाश आहे असे समजेन. 
जाती - प्रकार. दे ... जाती - घराच्या वर्गात घालीत; घर असे मानीत. 
विलासमानी शिखिवूंद - विलासामुळे गर्विष्ठ असलेला मोरांचा समुदाय. 

२९. जड ... कर्मा - अचेतन व सचेतन जग निर्माण करणारा परसे्वर. 
संतुष्ट हो - संतोष पावो. कुशल - चतुर लोक. 

कुल ... सेवा - चतुर लोक हो; ठुम्ही याची सेवा का करीत नाही १ 
सदर उतारा बराचसा क्लिष्ट झालेला आहे. कारण येथे वामनाने आपल्या 
यमकाच्या हव्यासापायी शब्दांचे ओढून ताणून अर्थ बसविले आहेत. जे 

अर्थ बसविले आहेत तेही योग्य किंवा मनाला पटण्याजोगे आहेत असे 

दिसत नाही. प्खंदरीत वामनपंडिताच्या स्चनेतील नेहमीचे दोष - 

यमकासाठी शब्दांची ओढाताण, कल्पनांची आणि यमकांची पुनरुक्ती 

तसेच शेप्राच्या आधाराने वणेनावर मध्येच आध्यात्मिक रंगाची पुटे 
चढविण्यांची चटक - या उताऱ्यात पहाबयास मिळतात. द्वारकावैभवात 

बस्तुवणनाची संपन्नता दाखवून बामनपंडिताने या ठिकाणी उद्दात्त 

अलंकार साधला आहे. ( उदात्त वस्तुनः संपद् )



रघुबाथपंडित 

५, हंस-दमयंती संवाद 

१. सर्द भरोनि - आनंदित होऊन. 
४, पातेजूं - विश्वासू, विश्वास धरू, बाजी - संकट. 
६. विस्मयीं भाव धरणें - आश्चर्यचकित होणे. निखंदी - निंदी, झिडकारी. 

३०. साख्य - मैत्री. 
३१. कनकारविंद - सुवर्णकमल. 
१२. मानखीं - मानससरोवरात, लोकांच्या मनात. कुछसती - पतिब्रता खरी, 

देणगी. फिरादि - तक्रार, फिर्याद. आमुची कुछसती असती करीतो - 
अप्रतिम घवबलत्व ही हॅसकुलाची ईश्वरदत्त देणगी आहे. परंतु हसापेक्षाही 
नळाचे यग शुश्नतर टरल्यामुळे हसाची कुलसती हिरावून घेतल्यासारखी 
( असती ) झाली. नळाचा य॒शोमय हंस हा हैसपतिब्रतेला भ्रष्ट करतो 
आहे अशी तक्रार हस करीत आहे. 

१३. पाशीं - जाळ्यात. लोककला - प्रजापतित्व. 
१४. वीजन - वारा घालणे. जसा - जेणेकरून. 
३१५. ठनु-युति - देहाची कांती. 

३६, नवनीतभेळा - लोण्याचा'गोळा. अलंकरणख्प - भूषणझूत. हंसोदये - 
हुसाच्या आगमनाने, सुर्याच्या उद्याने. विघरदां - वितळता. वचन 
आदरीते - पुढील भाषण करते. संस्कृतच्या धतीवर वाक्यरचना. 

१७, एकांत - शुजगोष्ट. नायिकेला - न ऐकलेला. हे बोल चें विशेषण. नळाने 
तुझ्याजवळ कोणती गोष्ट सांगितली तो बोल मी ऐकलेला नाही. 

३८, राजी - अनुरक्त. हेजीब - दूत. 
२०. बाहीं - हाती. बंक - चौकी, पहारा. 

३३. देवनळ - बोरू ब नळराजा. मी जाणं ... या शोकाचा भावार्थ असा - 
तुळा कोणता नवरा रुचला या हंसाच्या प्रश्नावर दमयंती म्हणते, “ तुझ्या
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प्रश्नाचे उत्तर तोंडी तर आपल्याला देता येत नाहीच; पण लेखी देखील 
देणे विनयाला सोडून होईल. बोरूचे टोक जसे काळे होते तसे माझे सुख 
निलेज्जतेमुळे होईल. ” 
दुसरा अर्थ - “चतुर हसा, जो राजा काही काळाने माझा पती व्हावा 
त्याच्या पाणिग्रहणाचीही मी त्याची ( भावी ) पत्नी लेखी मागणी करीन. 

मी लाजेब होय १” 
किंवा - “राजा नळ जो प्रमुख ( मुख) काही काळाने माझा पती 
होणार असे विधिलिखितच आहे, त्या चतुराला मी पाणिग्रहणाकरिता 
मागणी करीन. त्यात मला लाज कसली १? 

२३. श्ेषहार्ब्दे - इयर्थी शब्दांनी. नरपाकंचुला - लज्जेची आहे चोळी जिला 
अशी. 

६, गर्जेद्राचा धावा 
१. तया वनीं - हा शलोक दमयंतीस्वयंवरातही आहे. द्. स्व. शोक ३७. 

तटाक - तळे. तामरस - कमल. अनपाय - नष्ट न होण्याची क्रिया. 
तामरसांच्या अनपायानें - कमले सदैव फुलत राहिल्याने. असंद - पुष्कळ. 

मरंद - मकरंद, पुष्परस. तपांत - ग्रीष्म त्रह्तूत) उष्ण कालात. 

३, वीतां - प्रसवता. उद्रंभर - पोटभरू, बुभुक्षित. बंअर - भ्रमर- 
इंदिरेचे मंदिर - कमल हे लक्ष्मीचे निवासस्थान समजले जाते. 
विकासवीते - खुलबिते. सूर्याची सहस्र किरणे कमळाच्या सहस्त्र पाकळ्यां- 
वर पडल्यावर त्यांचा प्रकाश परावर्तित होत होता. वीतां मरंद - हाही 
झोक दमयंतीस्वयवरात आहे. द. स्व. शोक ३९. 

३, रज - पराग. येथे व्यतिरेक अलंकार आहे. येथील कमळाच्या पाकळ्यां- 
वर् असलेले पाणी मोत्यासारखे चमकत होते. हे मौक्तिकाकार जल 
उपमावसूत माणके आणि पोबळी यांच्यापेक्षासुद्धा सुंदर दिसत होते हा. 
भावार्थ म्हणून व्यतिरेक अलंकार. 

४. खिल्लाईे - समुदाय. कुमुद - चंद्रविकासी कमल. कल्हार - श्वेतकमल. 
इंदुविकासविलासें ... सोल्लासें - चंद्राची श्वेतकिरणे पडल्यावर भ्रमर, 
कुमुद आणि श्वेतकमले सारखीच श्वेत दिसू लागली.
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७. अमृतही पयही - हा शोक दमयंतीस्वयंबरात आहे. द. स्व. शलोक ३८. 
सारस जल - सरोवराचे पाणी. अन्वय - गा ते मधुर सारस जल तसें - 
म्हणजे सरोवराचे पाणी अम्ृतासारखे मधुर होते. त्याला अमृताची व॑ 
दुधाचीही रुची होती. 

६. चक्क - समुदाय. 

७. मार्तेडचंडकिरणीं - सूर्याचे तीब्र, उग्र किरण त्यांनी. 
८, जांवायी - जावई. तल्लुज - मुलगा. 

९. चिर थिछर - लहान डबकी. दानांबुपान - हत्तीच्या गंडस्थळातून 
वाहणारा द्रव त्याचे प्राशन. 

१०. निडारीं - जवळच; निकट. 

११. स्वकरविवर - स्वतःची सोंड तिचे भोक. वरपतो - ओरपतो. 

१२. कपोळीं - गंडस्थळ व गाल यांवर. निस्न - खालचा, सखल. 

१३. माथां निमझ करिता - डोके बुडविले असता. 
१६. कंटकीघ - नक्राच्या तीक्ष्ग दाढा. तरंग - लाटा. 
१९. लाग - संभव. करी - हत्ती. 

२१. परविदारविलासविशारद रद - दुसऱ्याला फाडण्याच्या कामी निपुण 
अद्या दातांनी. क्रकचदारुण - करवतीग्रमाणे भयंकर. 

२३, घाय - जखमा. 

३४. वोणवा - ओणवा व वणवा. कृष्णाने वणवा गिळल्या'ची कथा भागवतात 
आहे. तला न उभारे - येथे जसा हा पाठ घेतल्यास योग्य होईल तो 
वाढणार नाही अश्या ए्द्धतीने गिळून टाक. 

२५७. सखेखीं - शेवटी. 

२६. तद्वधू - कालियाची पत्नी. 

२७. विकरावी - मजकडे फेकावी. 

२८. नग - पर्वत, येथे गोवर्धन.



भामशलळ 

'७८ रुक्मिणीची तगमग 

१. वदत वदत - अंबेला उद्देशून रुविमणी असे बोलत असताना. सांज - 
होयास आली - संध्याकाळ जवळ ठेपली. दिनकरकरलक्ष्मी - सूर्यकिरणांचे 
ऐश्वयै. झुखकमळ तयेचें...बांधव्य राखे - आपल्या इतर कमलबांधवां- 
प्रमाणेच रुक्मिणीचे सुखकमल ग्लान झाले आहे असे पाहून चंद्र 
( कमळांचा बंधू ) तिला सुख देण्याच्या हेतूने उगवला. 

२. विधिविहितनियोग - ब्रह्मदेवाच्या योजलेग्रमाणे. वारुणी - पश्चिम दिशा. 
भावार्थ - सूर्याने बारुणीचा अंगीकार केला म्हणून सायंसंध्येला राग 
आला त्यामुळे ती लाल झाली. 

३. अनभिलषित - निरिच्छ. अर्थी - याचक. उत्तप्ेचा - रुक्मिणीचा. 
द्विञपति - ब्राह्मणश्रेष्ठ व चंद्र. कर - हात व किरण. रुक्मिणीचे सुख इतके 
सुंदर होते की निरिच्छ चंद्र रुक्मिणीचा याचक बनला व त्याले तिच्या 
मुखलाबण्याची याचना केली. चंद्रापेक्षाही तिचे मुख सुंदर होते हा भाव 
आहे. येथे उपमानापेक्षा उपमेयाचे श्रेष्ठल्य दाखविल्याने व्यतिरेक अलंकार 
आहे. ब्राह्मणाची सुख्य दीक्षा । मागितली पाहिजे भीक्षा । ही कल्पना येथे 

आहे. 

४. हिमकरकर - चंद्रकिरण. चंद्रकांत मण्याला चंद्रकिरणांनी पाझर फुटतो 
असा कविसंकेत आहे. कांतिषूर - चंद्रग्रभेचे पूर. चकोर पक्षी चंद्र- 
किरणांवर उपजीविका करतात हाही कबिसंकेत तिसऱ्या चरणात बापरला 

आहे. 

७, विलसित क्षबघे हे - चंद्रकिरणांचे वैभव रुक्मिणीला सहन होईना. विरही 
जनांना चंद्रकिरण दुःसह वाटतात हा संकेत आहे. 
निःसहांगी - जिच्या अंगाची तगमग होत होती ती.
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नेन्नपातीं ससलिल केली - डोळ्यांत पाणी आणले. संस्कृतच्या धर्तीवर 
प्रयोग. 

६. दोषाकर - दोषा (रात्र) -- कर ८ चंद्र. दोष 4- आकर > दोषांची खाण. 
समुद्राचे सुंदर बालक असताना तू. दोषाकर नाव कसे धारण करतोस १ येथे 

विरोध किंबा विरोधाभास हा अलंकार आहे. 

७. गुरुदारगामी - बृहस्पतीची पत्नी तारा हिच्याशी गमन करणारा. तां-त्वां. 
चंद्राला गुरुपत्नीसमागमाचे पातक लागले त्यासुळे तो क्षयी झाला आणि 
त्याच्या वैभवाला उणेपणा आला. 

<. या इल्लेकात मध्येच रुक्मिणी सखीला उद्देशून बोलत आहे. 

९, तुहिनकर - ठुहिन ( थंड ) -- कर ( किरण ), चंद्र. हा चंद्र नव्हे तर 
चिंतारूपी वेलीचे बीज आहे. उपमेय ते उपमेय नव्हेच, उपमानच असे 
वर्णन केल्यामुळे येथे अपन्हुती अळंकार होतो. उभार - उभविले बाते. 
भारे - भारावतो. 

१०. प्रळ्यदहनकल्प - प्रल्याग्रीस[रखा. 

१३. नयनसलिलयोग...सांपडेना - डोळ्यांत आसवे येत आसल्याने चितश्नात 
रेखाटलेला कृष्णही दृष्टीस पडेना. 

१२. खोले - दुःखित होते. वजे - जाई. कळासी - बेमाळूम सांधा. 
यढुपतिविरहाची...कळासी - कृष्णबिरह आता कायमचा झाला. 

१७, गवांविसी - धारण करतोस. 

१७, उतरती - अवतार घेतात. निजअंदी - आपापल्या अंद्याने. 

१८ रा]धिकावदनचंद्र्चकोरा - राघेच्या मुखचंद्राचा चकोर. खूपक अलंकार. 
मुळातील यापुढील जो बइल्लेक आहे त्यात गोपिकांचा असभ्य रीतीने 
उल्लेख आहेला असल्याने प्रस्तुत उताऱ्यात तो गाळला आहे. 

२३२. पुरुष पंचविसावा - सांख्यमताप्रमाणे २५ वे तत्त्व सर्वसाक्षी युरुष हे 
आभाहे. 

२५, मनोगज - मनख्यी हत्ती. प्रणतभक्तकदबा - भक्तांच्या समूहांनी 

नमस्कारिटेली.
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८ , रुक्मिणीपत्रिका 

१. लाखोटा - बंद लिफापफ्यावर केलेली लाखेची मुद्रा. 

२. वटे - हुबेहूब दिसे. कनककेतकगर्भगाभा - पिवळ्या केवड्याचा गाभा. 
३. ओजःप्रसाइमधुरादिक - ओज, प्रसाद आणि माधुर्य हे काब्यगुण आहेत. 

संपदा - काब्यगुणांची संपत्ती. 

७. तीर्थस्वरूपचरण - तीर्थाप्रमाणे पवित्र चरण असलेला. करुणानिधान - 
दयेचा साठा. प्रौढप्रतापमिहिर - महान पराक्रमाचा सूर्य. प्रथितासिमान - 
ज्याचा अभिमान प्रसिद्ध आहे. 
सौजन्यसिंघुसदना - सौजन्यरूपी सागराचे निवासस्थान« 
मदनासिराम - मदनाग्रमाणे सुंदर. खमवाघ्ठकाम - ज्याच्या इच्छा पूर्ण 
झाल्या आहेत. 

८, शिरोवतस -मस्तकाचा अलंकार. कंसांतकासुररिपो-कंसांतक 1- असुररिपो. 

&. जाणोन - येथे जाणुनि असे ख्प हवे म्हणजे इत्तभंग होणार नाही- 
७. योगींद्रहत्कमळपंजरगर्भकीर - योगीशभ्रेष्ठांच्या दुदयकमलख्पी पिंजऱ्यात 

राहाणारा पोपट. र 

. ९६. ताप तीन्ही - तापत्रय आचिमौतिक, आधिदैदिक व आध्यात्मिक. 
१३. विद्या...थामा - विद्या; तरुण बय, संपत्ती, सौंदर्य ब सद्गुण यांचे 

स्थान. 

१३. वीरभाग - वीरालाच योग्य असा भाग. तुरुत - तात्काल. 
वीरामधे.. .टाळी - वीरांमध्ये तुझी तत्काळ फजिती द्दोईल. ते निंदा्न्यंजक 
टाळ्या पिटतील. सिंदाभिष - सिंदहाकरिता असलेले मांस. 

१४. गदाग्रज- इुष्ण. 

१७. रक्षोविवाह - राक्षसविवाह. कन्येला पळवून जबरदस्तीने केलेला बिवाह. 

१८. पदांबुजरजःस्नपन - चरणकमलाच्या परागांच्या स्नानाने. शंकराचे 
अज्ञान कृष्णाच्या चरणकमलरजाने नाहीसे झाले असा अथे होतो. 

१९. स्वत्मापके - तुझी प्राप्ती करून देणारी.
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२३. निखिळवृष्िणिपति - सबंध यादवांचा अधिपती. 

२३२. हेजीब - दूत. विगप्रतिपत्ति - शंका, मतभिन्नता. याच्या - सुदेव 
ब्राह्मणाच्या. 

च पू 0 त 

९, कृष्णास ते नमनपूर्वेक माळ घाल 

१. कडलमंडितेक्षणा - येथे कुडूमलमंडितेक्षणा असा पाठ घेतल्यास अर्थ 
लागतो. कझुड्मल - कळी. विकसित झालेल्या कळीप्रमाणे शोभणारे डोळे 
असळेली. पक्कबिंबीफळ ... धरा - पिकलेल्या तोंडल्याग्रमाणे छाल ओठ 
असलेली. बेंबीफळ - तोंडले, सोदर - समान; सारखे. 

२. मनोजफांसा - मदनाच्या जाळ्यात. 

४०. अवस्था - अवस्था. राजक - राजांचा समुदाय. 

७, अळक - अल्क, केस. झअपांगविशिखीं - कटाक्षाच्या बाणांनी- 
वारून...नृपाळां - भावार्थ - डाव्या हाताने केशपाश सावरून व कटाक्ष- 
बाणांनी इतर राजांना दूर सारून. सब्नीड - लष्जेने. खाचिवदना - जिने 

एकीकडे तोंड फिरविले आहे अशी- 

७० परसहसकुळावतंसीं - योगीजनांच्या कुलाचे थूषण म्हणजे कृष्ण त्याच्या 
ठायी. 

८. कल्पद्रुम - कल्पवृक्ष, जंगम - चाळणारी) हलणारी. कल्पवलछ्ली - खळा 

विदावतप्ता - उन्हाने तापलेली. नववनाभिल्ुख - नव्या मेघाकडे 

तोंड करून. 

९. तजून - त्यजूच. विषयांकुरमात्रचारा - केवळ विषयरूपी कोंबांचा चारा« 

सेध्या - पविन्र. कृष्णसार - काळवीट. गवेषिंत -- शोधून. 
शोक ७ ते ९ यांत उठोक्षा अलंकारांची सुंदर माला गुंफलेली आहे. 

१०. त्रिवेणी - गंगा, यमुना व सरस्वती या नद्यांचा त्रिवेणीसंगम प्रयागळा होतो. 

तीर्थराज - प्रयाग क्षेत्र, भीमकी व सख्या यांचा चिवेणी संगम येथे कल्पिला
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असून श्रीकृष्ण हा वटवृक्ष ( वटमयीड्ह ) मानला आहे. च्रिवेणीसंगमा- 
बरील वटबृक्षावर पिंड दिला म्हणजे मोक्ष मिळतो अशी समजूत आहे. 
ख्यक अलंकार. 

३११३. विवरों निघाली - शिरली. हारोन जाय - नाहीशी झाली. मकरध्वज 
मदनः 

३१५, जडित - रत्नजडित. रत्नावतसद्युति - रत्नाच्या भूषणांचे तेज. 

१६. अंगद - बाहुक्षूपणे. उद्योत - प्रकाद्म. ऊर्मिका - आंगठी. 

१७. श्रीवत्सळक्ष्मी - कृष्णाच्या वक्षःस्थळावर वत्सलांछन आहे. त्याचे एव. 
विधी नासिसरोजगाआं - कृष्णाच्या नाभिकमलातून ब्रह्मदेव निर्माण 
झाला अशी कल्पना आहे. 
ब्रिदिवखवंती-आकाश्यगंगा. खरवंती - नदी. 

१८, रहना - कमरपट्टा; साखळी. किंकिंगी - घंडा. तोंडर -पायांतील दागिना. 

२२३, यदूद॒ह - ऊष्ण. उद्रह - श्रेष्ठ, उत्तम. तिर्यड्युखी - तिरपे सुख केलेली. 

प. का.... ६
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१०, धंलुसग 

१. काचावला - कच खाहली. बुझाले - भ्याले. षढंगे - २ हात; २ पाय; 

मस्तक, कंबर-देहाची ६ अंगे. 

२. सदा - सभेमध्ये. ब्रिशुवनजयलध्मी - जिच्या ग्राप्तीने च्रिभुबन 

'जिंकल्यासारखे होणार आहे अशी मैथिलीख्यी लक्ष्मी. हनुमन्नाटकाचा 

अनुवाद. १.१८ 

४. जाणोनि त्यांची क्षमा - त्यांची पात्रता ( अपात्रता ) जाणून. हुसरा अ्थे- 

ननकराजाची सहनशीलता जाणून. तटस्थ.. संभाषणे - राजे भाषण बंद 

करून तटस्थ होऊन ऐकू लागले. 

७. महींद्र - राजे. कलघौतलुदरयुणी - सोन्यासारखे सुंदर आहेत गुण जिचे. 

श्रीकीतिलाभोद्यमा - लक्ष्मी, कीर्ती यांचा लाभ जिच्यापासूत होतो. . 

ह. ना १. १०. 

६. कपिल - विश्वामित्राने. 
१०. लाघव - अत्य प्रयत्नाने; सहज. : 

३३. उपरीवरी - माडीवर. 

१२. दिग्गज - दिशांमध्ये असलेले हत्ती. उमाणि धनुषा -धनुष्याचा झाडा घे. 

उसाणणे - मोजणे; झाडा घेणे. उदित - उद्यत-तयार झाला. 

३४. झुपतींत - भूपतींत; राजांत. इृन्तसुखा्थ भु ऱ्हस्व केलेला. 

१५७. जॉबूनद - सोन्याची. सुढें - मूढे; मूख. बृत्तसुखाथ मु ऱ्हस्व केलेला. 

३६. परिधीं - सभोवार. थोकले - उमे राहिले. 

३७, भू्पांसुने - भूधुलीने. वा्जिख्या| - माग सारल्या. 

१८, कर्णीन्त - कानापर्यंत.
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१९. विहेह - जनक. भृशुपुन्न - परशराम. साहेकृती - गर्विष्ठ. 
घलुसत्यक्तसवीकृती - धनुष्य धरणाऱ्या राजांकडून टाकविल्या आकृती 
ज्याने असा ( रामाने धतुभग केल्यामुळे धनुधरांची शरीरे काळबंडली हा 
आवार्थ ) 
रामाने सहवतमान ... हा श्लोक हलुसक्लाटकातील एका श्छोकाचा 
अनुवाद काहे. 

या इछोकात सहोक्ती अलंकारांची माला गुंफलेली आहे. तो इलोक हा- 

उत्क्षिपपं सहकौशिकस्य पुलकेः साधे सुखैर्नामितं 
भूपानां, जनकस्य संशयधिया साक समास्फालितस् 

वेदेहीमनला:सम 'च सहसाकृष्ट ततो भागव - 
प्रौढाहेकृतिदुर्मदेन संहितं तदूममतैवधचुः १.२३ 

अर्थ - ( रामाने शिवधनुष्य ) विद्वामित्रक्र्ींच्या रोमांचांसह वर उचलले. 
राजांच्या मानांसह ते खाली वाकविले. ( राम धनुष्य उचलील की नाही 
या ) जनकाच्या संदायासह त्याने ते गंदगदा हळविले, सीतेच्या चित्तासह 
दोरी लावून ओढले आणि (माझ्याशिवाय दुसरा कोणी हे धनुष्य 
उनलणार नाही या ) परशुरामाच्या अहकारासह ते मोडून टाकले. 

रामाने शिवधनुष्याचा भग केला त्या प्रसंगी त्याच्याकडून झालेल्या प्रत्येक 

क्रियेचा परिणाम विश्वामित्र, सभेतील राजे, जनक आणि सीता यांच्यावर 
तसेच परशुरामावर कसा झाला याचे सुंदर बरणन येथे सहोक्तीच्या 
आश्रयाने केलेले आहे. मुळातील सौंदये अनुवादात उतरहेले नाही. 
कारण विठ्ठलाचे भाषेवरील अप्रभुत्व. 

२०, तुकझ्की - हालवी. ह. ना. अचवाद. १-२२ 

३१, डलंडळीं - निखळली. मारू - मरु देशातले. कुरु - कुरू देशातले. 

३३. निक्षत्री क्षितिचक्र ... भागवें - परशरामाने २१ वेळा पृथ्वी निशक्षचीय 
केली. 
हा *छोकही हनुमच्ाय्कातील एका *ोकाचा (१.२५ ) अनुवाद आहे. 
या सवच उताऱ्यावर हनुमन्नायकाची दाट छाया पडली आहे. परं
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विठ्ठलाची शब्दयोजना सदोष असल्यामुळे मुळातील सौंदर्य येथे प्रकट 
झालेले नाही. 

३३. तुर - वाद्ये. सूळ शब्द संस्झत ठुर्य. 

२४, निशाण - दुंदुभी; नगारे. घायीं - घावांनी, धल्ुकरी - राम. विषयी 
- ग्रहस्थाश्रमी. 

२६, श्रोत्रीं- वेदिक ब्राह्मणांनी. परिरंभिळले - आलिंगन दिले. चेवळा - 
शेफारलेला. कांचनपर्यळीं - सोन्याच्या ताटात. 
प्रणयिनीं - प्रेम करणाऱ्या लोकांनी. काकुल्स्थ - राम. 

२७. सित - धनुष्याची दोरी. निकरीं - निश्चितपणे. 
धु्भेग या उताऱ्यात अनेक जागी विठ्ठलाची सदोष रचना आढळते. 
विठ्ठलाचे भाषेवरील अमप्रभुत्व; शब्दांची ओढाताण; व्हस्वदीर्घाकडीले 
दुर्लक्ष इ. दोष या ठिकाणी पहावयास साडतात. 

११. राम-परशुरामसंघर्ष 

१. नवचवरडोलीं - नवीन चवऱ्या असलेल्या अंबारीत. चिन्ह - परिणाम; 
फ्लः 

२, द्वीतूण - दोन भाते. “ शञापादपे ? ही “ शरादपि ? - ज्याच्यामध्ये ब्राह्म 

( द्यापात् ) आणि क्षाच ( शरात् ) ही दोन्ही तेजे एकवटली आहेत असा. 
केसरी - सिंह. भस्मोढूलितमीलि - भस्माने चर्चिलेले आहे मस्तक 

मॉजिष्ठांबर - तांबड्या रंगाचे वखर. रसना - रश्मना हवे. कमरपट्टा. 
व्याघाजिनें उत्तरीं - उत्तरीय वस्त्र म्हणून वाघाचे चामडे. 

६. जिणावया - जिंकावयासं. 

४. नयनतचुवेळा - नयन (२) तनु (१) एकवीस वेळा. संस्कृतची लकब 

७. कंकपिच्छ - कंक पक्षाचे पीस. गोधांगुळी- चामड्याचे बंधन« धनुर्घाऱ्याचे 
अंगुस्तानं.
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६. या इलोकावर हलुमन्नाटकाची छाया आहे १.३७ 
बुध्नी छेद - माझे मस्तक तोड. येथे मूर्धा चालले असते. 

७. यथार्थ - योग्य. हिणें - हीन. गिरा - शब्द, वाणी« 
नवयुणें यज्ञोपवीतें - जानव्याला नऊ पदर असतात. 

<: परझुपाणी-ज्याच्या हातात परश आहे. तो परशुराम. हडबडी-घाबरला, 
नचु-खरोखर. 

९, रासें-परशुरामाने. राम-दाश्मरथी राम.



बिंनिबमाधव 
क 0 र्ड न ९ 0 

१२, त्रिदडाविषधारी अजुन 

चूर्णिका-ललितगद्य. संस्कृतच्या घाटणीबरचे आणि संस्कृतग्रचुर असे 
छलित गद्य निरंजनमाधवाने येथे योजिलेले आहे. 

१. अस्मिन्नवसरी-अस्मिन्1-अवसरीं-या काली. अमराुरनर-देव, राक्षस, 
माणसे. सात्वत ...संदोह-सात्वत -- वंद-यादवांचा सश्ठदायः आनंद 1 
संदोह-आनंदाची रास. (अर्थ : सात्वतसमूहाच्या आनंदाचा राशी 
बलराम ). देव...वेश््टित-देव, गंधर्व; माणसे, नागल्रिया यांच्या समूहाने 
वेढलेला. निञदायित- स्वतःला प्रिय. अवनील्ुजमंडळ- राजश्रेष्ठ, 

२, प्रथम वषीगमसमयीं - पावसाळ्याच्या प्रारंभी. नानाद्रुम.. .विनीतवतू- 
शवतकपर्वत पिकलेल्या फळांच्या भाराने युक्त अश्या नाना प्रकारच्या 
वृक्षांनी नटलेला होता. फळभाराने वाकलेल्या फांद्यांमुळे वृक्ष बछरामापुढे 
शिरे नमवून नग्न बनल्यासारखे दिसत होते. प्रमत्त आरक्त - ( मद्य- 
प्राशनामुळे ) धुंद व॒ लाल. कमलदलायत - कमळाच्या पाकळींप्रमाणे 
रुंद. सुमनदाम - फुलांचा हार. कलित - युक्त. कंधर - कंठ. 
विकसित ...कंधर - फुललेल्या मंदारवृक्षाच्या पुष्पहारांनी शोभत आहेत 
कंठ ज्यांचे. 

३. नूतन सद्दयस्क - कोवळा तरुण. 

४. कामीं ब योजी मना - मनाला कामवासनलेच्या ठायी सुंतवीत नाही. 

मनात कोणतीही इच्छा आणीत नाही. च 

८७, स्वानंद या उल्लसे - स्वानंद याला उजळून काढतो; याच्या मनात 
स्वानंद भरून राहिला आहे. नैरापेक्ष्य - निरपेक्ष वृत्ती. 

८. हळी - मूळ शब्द हळी असून त्याचा अथ बलराम. 

९. पाविळी - पवित्र केली. तीर्थैनिवहीं - तीरथांच्या समूहात)अनेक तीथीत.
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११. योगींद्रविश्रास - योगीजनांच्या संगतीत, सेवेत विसावणारा. 

३७. विझ्चु - सर्व ठिकाणी भसणारा. राहे व्योम... राहटी - आकाश जसे 

सर्व घटांना व्यापून अलितत असते त्याप्रमाणे सर्व स्थिरचराला ब्यापून 

अलित्त असणारा. शोक १८ पासून शोक २८ पर्यंत अर्जुनाने निःस्पह- 

तेचे. उत्तम नाटक केले आहे. या नाटकाने बलराम चांगलाच फसला व 

त्याच्या ठायी यतिभक्ति ठुडुंब भरली. 

१९. जिणती - जिंकतात. धात्नीफळे - आवळे. 

२०. एणनाभि - कस्तुरीमृगाच्या नाभीतील कस्तुरी. काइमीरपंक - केशर. 

विभूति - भस्म. अूतिद - कल्याण करणारे. करकंजपात्र - हस्तर- 

कमलख्पी पात्र. उपबब्हे - मूळ शब्द उपबह म्हणजे उशी. 

३३. दाइूवल - मूळ शब्द शाद्रल - हिरब्या ठृणाने आच्छादिलेले मैदान. 
राका - पौर्णिमा. राकाचंद्र खुद्चीय - पौर्णिमेचा चंद्र हाच दिवा. 

संदानिळी - मंद वाहणाऱ्या वायूत चामर ढाळल्याचे सुख प्रात होते. 
तुयीबुभूति - सुक्तीची चौथी अवस्था. जेथे जीवात्मा पखह्यस्वरूप 

होतो. 

२२. अंतर्विविक्तस्थळी - एकान्त स्थळी, चित्ताच्या शुद्ध व एकाप्र अवस्थेत. 

२४, चिद्गगन-चिदाकाश;, चैतन्याची सावत्रिक व्याप्ती. युग - तंतू: 
आंडीं...आभूषणीं - ज्याग्रमाणे माती सर्व मातीच्या भांड्यांना व्यापून 
असते किंवा सोले सर्व अलंकारांना व्यापून असते त्याप्रमाणे ईश्वर 
सर्वांना ब्यापून राहतो. वेदान्वातील ठराविक दृष्टान्त. 

२५७. चेष्टेना - हालचाल करीना. तूळ - कापूस. 

२६. प्रार्घार्पण...भर्जित - येथे कर्माचे प्रारब्ध, संचित व क्रियमाण तिन्ही 
प्रकार दिले आहेत. साधक प्रथुचिंतनात मय होतो तेव्हा त्याचा देहभाव 
गळू लागतो. प्रारब्धाचे भोग देहापुरते उरात. संचित जळून जाते. 

क्रियमाण निर्जीव होतेः प्रस्तुत उतारा * सुभद्राचंपू या काव्यातील आहे. 

चंपू हा एक गद्यपद्यमय काव्याचा प्रकार आहे. सुमद्वेच्या विबाहाची कथा 
या चंपु काब्यात दिलेली आहे. म्हणून यास * सुभद्राचंपू ? असे म्हटले
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आहे. मराठी बाडायात हा एकुलता एक चंपू आहे. चूर्णिका या सददरा- 
खाली दिलेले ललित गद्य हा या चंपूतील गद्म-विभाग असून बाकीची 
इत्तरचना पद्यस्वरूपाची आहे. हा चंपू असला तरी याचा सारा थाट 
महाकाव्यासारखा आहे. “सुभ्द्राचंपू? चे भिन्नइत्तात्मक सात सर्ग ' 

आहेत. र 

की जि (चि 0 6& र १३ अजनाविना नेच्छी कदां मीं पती 

ग्रस्तुत उतार््यातील अर्जुन-सुभद्रा संवादावर कालिदासाच्या कुमारसंभवातीह 
पार्वती ब जटिल यांच्या संवादाची छाप आहे. तेथे प्रत्यक्ष शंकर एका 
ब्रह्मचाऱ्याचे रूप घेऊन पार्वतीच्या मनाची परीक्षा करीत होता तर येथे 

. अर्जुन यतीच्या वेषाने सुभ्द्रेचे मन चाचपून पहात आहे. दोन्हीकडे तेच 
नाय्य आहे. 

१. कंदर्प कांड्डे व्यथा - मदन तीव्र ताप देऊ लागला. तापितमबी - 
तपरव्याच्या मनात. 

५. कुंतिभोजकुमरी - कुंतिभोज राजाची कन्या प्रथा. गर्भीकरींचा मणी - 
गर्भख्य खाणीतील मणी. छुंति.. मणी - पृथेचा मुलगा पार्थ. 

<« वसुमती - पृथ्वी नोहति - होणार नाही. र 

९. अष्ट दिक्पति - आठ दिशांचे स्वामी. नांगिकारी - न अंगिकारी. 
१०. धलुटंकर - धनुष्याचा टणत्कार. पाचती मूढता - मॅर््छित होतात. 
११. परथ्वीच्या भणगासि - भणंग; दखिद्री अशा पृथ्वीस. कोदंडदीक्षागुरु - 

धनुर्विद्यानिपुण. 

१३. खांडवदाह - अर्जुनाने खांदव वन जाळले. वीरांतरीं - वीरांच्या 
उपस्थितीत. देवेंद्रही पाहतां - इंद्र पाहूत असताना ( सति सत्मी ) 

३३. सरी - बरोबरी. अर्जुनाची बरोबरी दुर्योधन करू शकणार नाही असे 
सुभद्रा म्हणत आहे. यासाठी शोक १४ त शोक १६ पर्यंत निरनिराळे
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दृष्टान्त कवीने वापरले आहेत. -छोक १७ व १८ मध्ये वेगवेगळ्या 
उपमा घेऊन अर्जुनच स्वात श्रेष्ट आहे असे सुभद्रेने सांगितले आहे. 

३९. सुयद्रामुख -हसवाहिनी - सुमद्रेच्या मुखकमळातून निघालेली राज- 
हैसाच्या कलरबासारखी मधुर बाणी. चतुर...रत्न - अत्यंत चतुर जनां- 
मध्ये श्रेष्ट असा अर्जुन. नारी वचनसरणी पडताळी - यापुढे अर्जुन 
तिच्या मनाचा पडताळा पाहू लागतो. 

२१. अर्जनवत् - गवताग्रमाणे क्षुद्र, तुच्छ. 

२३3. गांडीवधन्वा - ज्याच्या हाती गांडीव धलुष्य आहे तो, अर्जुन 
चक्रवाकीसंकटीं... .प्रातःकाळीं - चक्रवाक आणि चक्रवाकी यांचा वियोग 
रात्रीच्या वेळी होतो असा कबिसंकेत आहे. सूर्योदय होताच ती दोघे 
एकमेकांना भेटतात. सूर्य चक्रवाकीच्या संकटात साहाय्यास धावून येतो 
हा भावार्थ. 

'_ मथोनि - युद्ध करून. छगराज स्वभाग बस्तसेळी हरी - मेंटरांच्या 
समूहातून सिंह आपला वाटा जसा उचळून नेतो त्याग्रमाणे. सुभद्राहरण- 
प्रसंगी भागवतकारांनी “ स्वभाग॑ मृगराडिव * असेच शब्द वापरले 
आहेत. निरंजनमाधवांनी येथे भागवतातील कल्पना शब्दश१ उचलली 
आहे. 

२४. निजदेहस्थित भूतांश - देह पंचमहाभूतांचा बनला आहे. पुथ्वी, आप, 
तेज; वायू. आणि आकाश या पंचमहाभूतांचा देहातील अंग देहत्यागा- 
नंतर अगुनाच्या सेवेला धाडीन असे सुभद्रा म्हणते आहे. भावार्थ हा 
की, अर्जुनाने उपेक्षा केली तर प्राणत्याग करीन; पण त्यानंतरही अुनाची 
सेवा हेच ब्रत राहील. सुभद्रेची अर्जुनाविषयीची एकनिष्ठ आणि अपा्थिंब 
प्रीती पुढील *छोकात काव्यमय पद्धतीने अभिब्यक्त झाली आहे. भावना 
आणि कल्पना यांचा येथील संगम हृद्य आहे. 

२५. सुमद्रेची उत्कट आणि त्यागमय प्रीती पहा. ती म्हणते, “ अनन जिथे 
संचार करतो, तिथे माझ्यातील एृथ्वीतत्त्य विलीन होईल; तो जे जल 
प्राशन करतो, त्यात माझ्यातील आपल्तत्व मिसटेल; तो. ज्या भारदयात
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मुख न्याहाळतो; त्यात माझ्यातील तेज जाईल; त्याच्या पंख्यात माझ्या- 
तील वायुतत्त्व भरून राहील आणि आकाशतत्त्व त्याच्या प्रासादातीले 
अंगणात आसरा घेईल. ?”? 

२६. तच्ुमात्र - केवळ शरीर. (मन नाही हा भावार्थ ) निर्वचा - सांगा. 

२३८. मानसांतर - मनातील गुह्य, तां - त्या, तुम्ही. 

१४. ताटकावध 

१. साकेताधिनिवासभास्करकुलोत्तंसाचिये मंदिरीं - अयोध्येत राहणारा 
आणि सूर्यकुलालंकार जो दशरथ त्याच्या राजमहालात. 

२, गुहाश्रमीं - ग्रहस्थाश्रमी. 

७. न याची सुतां - पुत्राची याचना करू नकोस« 

१३८ विभ्रू - सर्वव्यापक परमेश्वर, येथे विष्णू. सुक्तीें - पुण्याच्या प्रवाहामुळे. 
१३२. विदेहात्मजा - जनककन्या सीता. 

१३. रस्यवाचीं - गोड वाणीने. 

३६. अक्लिप्रमोदोत्करे - भक्ती व आनंद यांचा उत्कर्ष होऊन. संकष्ट - संकट. 

२१३. नरांन्नाचिया साळिका - माणसांच्या हाडांच्या माळा. 

२३. मीनळे -मिळाले. ग्रासिजे - याचा ग्रास करू. 

२४. कामचारी - इच्छेप्रमाणे संचार करणारी. 

२५७, पिशाचत्वता - येथे भाववाचकनामाचे त्य व ता हे दुबार प्रत्यय लावले 
आहेत. प्रस्तुत उतारा चिद्बोध रामायणातील आहे. चिद्बोध रामायण 
हे मूळ रामायणावरून स्वलेले आहे. हे सत्तकांडात्मक संपूर्ण रामायण 
एके काळीं होते.प रंतु बाळकांडाव्यातिरिक्त इतर कांडे नाहीशी झाली आहेत.



मोरोपंत 

१५, कुशळवजन्म 

३. अभिधान - नाव. सुकुकतीरनिधिव्या - पुण्याच्या सागराच्या. नीर- 

निथि - सागर. जनी - जन्म. क्षकरुण - कठोर. हेतु - कारण. 

३. मैथिल - जनक. भूवछभाज्ञाप्रियमंदिर - भूवछम1-आज्ञानप्रिय1मंदिर - 
राजाची आज्ञा हेच आवडते मंदिर आहे ज्याचे, राजाशेचे आवडते ग्रह 

असा लक्ष्मण. संस्कृतच्या धर्तीवर लांबळचक समास व विशेषणाचे छिंग- 

बचनबिभक्ती विदोष्याप्रमाणे. भूवलभाज्ञा...मंदिराने हे दिराने याचे 

विशेषण आहे. 

४. आकर्णावें - ऐकावे. 

७, क्षोणीशचूडामणी - राजश्रेष्ठ. क्षितिस्वासिणी - राज्ञी. रघुवंश १४.७४ 

अनुवाद. 

६, कमादेव - ब्राह्मण. निजजनक्लेश्ञाटवी'चा शिखी - आपल्या प्रजाजनांच्या 

व भक्तांच्या क्लेशख्य अरण्याचा अग्नी. स्वोदरी - गर्भवती. ख्घुवंश 

१४-७३ आधार. 

७. रिवुयमयमपुत्रप्रापितिला - शत्रूचे नाशके (यम) असे जुळे सुलगे 

( यम) त्यांच्या लाभास. 

८. मदाश्रम...ल शिवे - माझ्या आश्रमात राहणाऱ्या स्थावर व अगम 

बस्तूसही दुःख, विपत्ती ( ब्यापदा ) कधीही स्पशत नाही. शमैदा - सुख 
देणाऱ्या. न दावितील भिजवा - परकेपणा दाखवणार नाहीत. 

महाबुकंपास्पदा - अत्यंत दयाळू. द्विजबधघूसुता चे विशेषण. रघुवंश 

१४.७७ आधार. 

९, स्वगुरुचे निकेतन मातुनियां - आपल्या बडिलांचेच घर मावून. 

१०. स्तुत्य विश्वास - जगाला वंद्य.
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११. अवनिजा - भूमिकन्या सीता. निजाश्रुललिलालिळा - निज -- अश्चू1-सलिल 
1 आलि - स्वतःच्या अश्रूंची माला (भालि) तिला. कळल निधिल्ुखी- चंद्र- 
वदना. तदाश्रमपदा-त्याच्या पर्णकुटीला. या इछोकात दामयमके आहेत. 

३२. ब्रह्ममाला - ब्राह्मणांचा समुदाय. खड्दिद्या.. -खीदय्ुत....ब्रह्ममालेचे विरोषण. विद्याव्यासंग करणाऱ्या शिष्यांचे समूह ( ब्रज), मुलगे ( तनय ), 
मुली (सुता ) आणि स्रिया यांच्यासह. रामरामा - रामाची खरी. 
सुलनिवरबन - महान मुनी हेच मेघ. 

१३. क्रपिखी - क्रहषिपल्या. 

१४. न सतीं मनी - मनात आणू नकोस. निकर - समूह. युनिप्रवर - सुनिश्रेष्ट, 
वरे - उत्तम. फळेंचे विशेषण. संस्कृतप्रमाणे विशेषण - विदोष्य वचन- 
विभक्ती एक. 

३५७. रिष्यप्रकर - शिष्यगण. निदेश - आज्ञा. दलशाळा - पर्णकुटी. 
१६. तद्वदनो...घारेसत - श्री वाल्मीकीच्या मुखातून निघणाऱ्या कथामृताच्या 

धारांना. विदवंभराकारण - पाणी. पाणी प्रथम निर्माण झाले, त्यातून 
प्रथ्वीचा जन्म झाला. 

३७. चन्याहारपरा - ब॒न्यन-आहार--परा - वनातील फल्मूलांचा आहार 
करणारी, रानटी फळमूळांवर उपजीबिका करणारी. संवीतवल्कांबरा - 
नेसली आहेत झाडांच्या सालीची वस्त्रे जिने. कल्प...वासर - कृल्या- 
प्रमाणे मोठे; डुःखमय असे दिवस. 

१३८. पुण्यविपिनी - पबित्र अरण्यात. महासिद्धयासिता (महासिद्धि--आसिता) 
शांकरी - मोठमोज्या सिद्धी जिच्याजवळ वसत आहेत अशी शंकरविसयूती. 
सल्लझ...समयीं - शुभ लग व ग्रह यांनी युक्त अशा मध्यरात्रीच्या 
वेळीं. 

१९. प्रदक्षिणाचिं रवघेश - ज्याच्या ज्वाला उजवीकडे वळत आहेत असा 
अग्नी (स्वघा -- ईश ) हे एक शुभसूचक 'चिन्ह आहे. या “छोकावर 
रघुवंद्याची दाट छोया आहे. 
दिश'प्रसेदुमस्तो बदुःसुखाः...रघुबंद ३. १४.
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२०. दुतिकरपुन्नयुग - तेजस्वी अशा मुलांच्या जुळ्याला. सुग्वांस - भोळ्या 
लोकांना. तेज:समूहसंजूदा - प्रकाशाच्या झोताने भरलेली पेटी. 

२३. श्रुतिशास्त्रतत्वळीन - वेद व शास्त्रे यांनी प्रतिपादिलेल्या तत्त्वांचे मनन 
करण्यात गदलेला. 

२२० किशोर - बालक. हा शब्द योग्य नाही. 
दीपाचा...गळाला - या ठिकाणी व्यतिरेक अलंकार आहे. 

२३, भास्करविधू - सूर्यचंद्र. तापकलंक्संवियोजित कीं - सूर्याजवबळचा दाह 
आणि चंद्राजबळचा कलंक येथे नाही. व्यतिरेक अलंकार. 

२४. कुदालवयुष्टिधर - दर्भ ( कुश ) ब लव्हाळे (लब) यांची जुडी मुठीत 
धरणारा. रुचिरवसंग्रहणे - कांती पाहून व शब्द ऐकून. 

३५७, क्ष्मानिजर - ब्राह्मण म्हणजे वाल्मीकी. पाथःकण - जल्कण. प्रोक्षिले - 
शिंपडले. सुजातकर्मँसमयीं - पुत्रावणाच्या वेळी. चित्तांतरीं भाविलीं - 
मनात ठरविली. 

१६, काही केका 
१. महाकासुक - अत्यंत लालसा असलेला. 

२. वी - वितो, उच्चारतो. 

३. धी - बुद्धीन सन्मती - साधू इत्तीचे. 

७. अर्पिता - संतुष्ट करता. नमस्कृलिपर - सतत नमस्कार करणारे. 

६. कृतिवासा - गजचम ज्याचे वस्त्र आहे तो शंकर. गर - विष. 
७. सद्यशोसुख - सत्कीर्ती हेच मुख. हर - शंकर. ओःपक्षी - अर्पण 

करतोस. 

८. कंवीइवर...पते - कविश्रेष्ठांचे मन हाच समद्र, त्यातून उद्भवलेली स्तुती 
हीच लक्ष्मी, तिचे. स्वामी. तबयुणैकदेशभ्नम - तुझ्या गुणांपैकी काही 
गुणांचे वास्तव्य पाहून 

९, कछनकपीतवासा - सोत्याप्रमाणे पिवळ्या रंगाचे वस्त्र आहे ज्याचे असा. 
किंकरी - दासी. मयूर - मोर आणि मोरोपंत कवी.
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निजात्मजाग्रहविलुक्त - आत्मजा - सुल्गी,. ग्रह - नक्र, उपाधी. हा 
समास दोन प्रकारे सोडविता येतो. १ निज -- आत्मजा -- ग्रह 1- विसुक्त 
२ निञ -- आत्मजा -- आग्रह -- विमुदत. ज्याप्रमाणे गर्जेद्राला नंक्रापासून 
सोडविले त्याप्रमाणे मला कन्यकारूपी उपाधीपालून मोकळे करा. ( माझ्या 
कविताकन्येने तुमच्याकडेच जायचा जो हट्ट घेतला आहे त्यातून माझी 
सुटका करा. ) 

१०. मंतु - अपराध. नमस्कृतिपुर/सर - नमस्कारपूर्वक. रविसखा - सर्याचा 
मित्र. सात्राजिती - सच्नाजिताची कन्या. संचाजित नावाचा यादव महान 
सुर्यभक्त होता. त्याला सूयापासून स्यमंतक मणी मिळाळा होता. तो 
कृष्णाने चोरला असा आळ त्याने घेतला होता; म्हणून तो अपराधी 
ठरतो. कृष्णाने जांबबानापासून स्यमंतक मणी घेऊन त्याला परत केला, 
त्यामुळे खूप होऊन सत्राजिताने आपली कन्या सत्यभामा कृष्णाला दिली 
अशी कथा आहे. 

१३. पिता खळ - संचाजित. ती गुणवती - सत्यभामा. तत्सुता - जांबवानाची 
कन्या. भांडगा - भांडखोर, न्विणव - चि-- नव २७. 
संचाजिताचा स्यमंतक मणी जांबवानाकडे होता. तो परत आणावयास 

श्रीकृष्ण त्याच्याकडे गेले असता जांबवानाने कृष्णाशी २७ रात्री पक् 
सारखे युद्ध केले. 

३२. तोषाकर - तोष 1- आकर - आनंदाची खाण, निधान. तोपाकरें करें चे 
विशेषण. सञजळी - सजविली. स्वयोषा - स्वतःची पत्नी. धव - पती. 

हरिमनोहराकृति - इंद्राला मोह पाडणारे ख्य असलेली ( अहिल्या ) 
- श्रीकृष्णाला जिची रचना मनोहर वाटेल अशी ( कविताकती ). 

३३. कंलदासरी - कुब्जा. ही तीन ठिकाणी वाकलेली होती. तिला कृष्णाने 
सरळ आणि: सुखरूप केले. उञजरली - सरळ केली, संदर केली. 
दयासुद्राहलीकरें -- दया हेच अमृत, त्याच्या शिडकाव्याले. हे करें याचे 
विशेषण मानल्यास हा बहुत्रीही समांस घ्यावा. करुणामृताचा शिडकावा 
करणारा ( हात ) मत्टती - माझी कवितारचना. दुष्कृती - पापी.
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१४. एृथुकतंदुलग्रसति - पृथुक - तेटूल - पोह्याचे दाणे. ग्रयति - पसा. 
पसाभर पोह्यांचे दाणे. सुदाम्याने पसाभर पोहे श्रीकृष्णाला दिले होते; 
ते त्याला फार आवडले होते. आ्कामा - ज्याच्या इच्छा तृप्त झाल्या 

आहेत अश्शा तुला. 
खुनय - चांगली आहे. वागणूक ज्याची. कात - हितकर्ता. स्वा - 
सर्वस्व. 

३५, प्रशिथिलीं रदीं - अगदी हिल्या झालेल्या दातांनी. बदरिकाफळें- बोरे. 

१६. वांकडे - प्रतिकूल. घनांबु - ढगातले पाणी. 
१७, अदयताख्य - निष्ठुरपणा नावाचा. 
१८. विपाक - परिणाम. अजामिलसखोस्मि - मी अजामिळाचा सखा आहे. 

म्हणजे सी त्याच्याइतकाच पापी आहे. खुदुस्तर.. सेतु - तरून जाण्यास 
अत्यंत कठीण अशा विपत्तिरुपी नदीवरचा पूल. संस्कृतग्रचुर सवना. 

१९. अचळ - पर्वत गोवर्धन. हरिमदापह - हरि -- मद 1- अपह (हस्मिदं 
अपहन्ति इति ) -<् इंद्राचा गर्व हरण करणारा. इहदुदारळीलाकर - बृहत् 4 
उदार -- लीला 1- आकर. बृहत् - भव्य. उदार - कल्याणकारी. आकर- 
खाण. भव्य आणि कल्याणकारी झत्यांची खाण. थोर कृत्ये करणारा. 

२०. चिकित्सक - वैद्य. बहुजनामंयदहुम - बहुजन -- आमय -- द्रुम - 
पुष्कळ लोकांचा रोगदृक्ष. स्वगद - आपला रोग. क्षल्यय - नाश. 
सुज - रोगी. प्रत्यय - विश्वास. 

३१. भजकबर्हिमेघा - भक्त ( भजक ) हेच मोर ( बहि ), त्यांना मेघाप्रमाणे 
असणारा. आाधिनें - काळजीने. परिश्नमे 'चाकसें - चाकासारखे फिरत 
राहते. ( म्हणजे त्याच त्या विषयांची चिंता करीत असते. ) 
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थर ” अं 

अजिन - मृगचर्म, हरणाचे कातहे, अंडज -पक्षी. 
अटवी - अरण्य. अंतराय - अडथळा, संकट. 

चे र्वकर्म. अंग्रमाळी ९ 

अद्ष्ट - देव, पूर्वकमे. अंश्रुमाळी - सुय. 
अन्य - बहुमोल. 
अनंग - मदन. क्क 

अपत्रप - निर्लज्ज. कपोत - एक पक्षी. 
अपांग - डोळ्याचा कोपरा. कोळ कपाल. गाल 

शै र शे ळी 

आ न कमला - लक्ष्मी. 
अर्जुन - गवत, क्षुद्र झाड. पटटा - ताट 
अलगद - पाणसाप; विरोळा« कर्दम - चिखल. 
अवनीभुज - राजा. करवाळ - तरवार, खड्ग. 
अळुमाळ - किंचित« कलधैौत - सुवण. 

कार्मुक - धनुष्य. 
ञा काष्ठा - दिशा. 

आधी - मानसिक न्यथा. कांची - मेखला, कमरपट्टा. 

किंकिणी - घंटा. 
रु किंश्ुक - पळस. 

उच्वैश्रवा - इंद्राचा घोडा. र न डत 
डड्ुगणे - नक्षत्रे. जी चि आय 
उन्मत्तवृक्ष - धोत्रा. 11 ह के 
उपब्व्ह - उपबई ( सं. ) उशी« ह 

रे कथा - वाकळ जाडेभरडे वस्त्र. 

एँद्री - इंद्राची.
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प निगम - वेद. 1 

खेटक - ढाल. निर्चर - देव. र 
च निदाघ - उन्हाळा. 

निवह - ससुदाय. 
चतुरानन - ब्रह्मदेव. नीच्नी - हलकी, कमी दर्जाची. 
चामर - चवरी. नीर - पांणी. 

चार - हेर. नैरापेक्ष्य - निरपेक्षता. 

त प् 
तपन - सूर्य परंज्योति - पखह्म. 

च पानीय - पाणी. 
तालाक - बलराम पिपीलिका टे मुग्या. 

तूणीर - भाता. पुरंदर - इंद्र. 
नपा < छलज्ञा. वैशुन्य निंदा 

द् पचास्य - सिंह. 

दयित - आवडता, प्रिय. ष्ट्ल 

चा नवा फाल्गुन - अर्जुन. 

दुरित - पातक. च 

देवर - दीर. बस्त - मेंढा: 
वर्म र् झाड श्व 

द्रविण - द्रन्य. 
भअणग - दखि्री 

र भर्जित - भाजून टाकलेले. 
धद - कुबेर. न्न 
घम्मिछ - केशपाश, बेणी. न 
ची- बुद्धी. मधुप - भ्रमर 

मातु - कथा, गोष्ट. 

न् मा्तेड' - सूर्य. 
नर - अर्जुन. मूर्धन - डोके. 

रं
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मेदिनी - पृथ्वी. शैवल - शेवाळे. 
मौलि - मस्तक. शुंबरारि - मदन. 

र स्व 

रद - दात, सत्यसंध - खरे बोलणारे. 
रथना - जिव्हा. सत्त्व - प्राणी. 
रसाळ - आम्रवृक्ष, सदागति - वायू. 
ख्ख - वृक्ष. सशोसह - कमल. 

ल सबिता - सूय. 

छांगळ - नांगर. रित 
सहुकार - आम्र. 

च् संहुखभानु - सूर्य. 
'बद्दान्या < उदार. साकेत - अयोध्या. 
वरर्षागम - पावसाळ्याचा आरंभ. सात्वत - यादव. 
बर्षादिन - पावसाळ्याचे दिवस. सारस - पक्षीविदेष. 
बाड - थोर, मोठी. सुपर्ण - गरुड. 
बामा - स्त्री. सुमनदाम॑ - फुलांचा हार. 
वारिधी - ससुत्र« सुखेंब्देशिक - इंद्राचा गुरू बृहस्पती. 
वारुणी - मद्य. सोम - चंद्र: 
विधी - ब्रह्मदेव. संकर्षण - बलराम. 
विशिख - बाण. . संदोह - रास. ॥ 
विहग - पक्षी. ा् ” ” 
विंदाण - कौशल्य, कौठक. क न ह र. 
बोखटे - अशम, बाईट, / &  हेरि- इं. प 
द. संत) क हलायुध' - बलराम. . 1 
इंद - समुदाय. - हली - बलराम. र 

७. हंसवाहिनी - बाणी. 
श्व २. ” 

शलभ - खोळ. । 
शिराणी - आवड; गोडी. क्षेत्र - शरीर ब शेत. 

ध
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पृष्ट श्छोक चरण अशुद्ध शुद्ध 
१६ "श् विकासिनी विछासिनी 
श्र ३-४ दिसती पोवळीं दिसती कोवळीं कोवळी 
श्र ६-२ विरजती विराजती 
र्र् २३-१ घाय घाय 
२२ २६-१ कांळिथफणांवरि कांळिय फणांवरि 
ड० १८५१ पदांबुरजःस्नपनें पदांबुजरजःस्नपनें 
३३ १५०१ घम्मिछ थ्म्मिल 
३७ १६-५३ परिचीं परिधीं 
४१ ७०१ य॒क्षार्थ य॒थाथे 
४२ (चूर्णिका) ओळ ३ देवगंधर्व...समूहमावेश्टित देवगंधरव.. .समूहसमावेष्टित 
अर, » “ आखढ यौवत आख्ूढ यौवन 

द् ९१९०६ शाइ्वळीं शाड्वलीं 
ष्ट ७-१ रिपुयमयपुत्रप्रापिला रिपुयमयमपुजप्रापिला 
६० २५.३ 'चितांतरीं चित्तांतरीं 
८२: १-४ तदमगमैशंधनुः तद्भग्रमैशयंधनुः 
हपरस्ताबना पृष्ठ १५-असीलऱ्तळसपरसंदर्भ महाराष्ट्र सारस्वताच्या चौथ्या 
आवृत्तीतील महि. «मः सौं.“ पाळली चळ ९०० पहा. 

£ शा टीने टर 

८८06६53: ) * 
च बखरी घी न, मव सग्यळन, आशि. स्यळाह्ः 
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